Free 5 year limited guarantee
Register your guarantee at www.dysonairblade.com

Garantie limitée gratuite de 5 ans
Enregistrez votre garantie sur www.dysonairblade.com

Kostenlose, eingeschrénkte 5-Jahres-Garantie
Registrieren Sie lhre Garantie unter www.dysonairblade.com

Gratis 5 jaar beperkte garantie
Registreer uw garantie op www.dysonairblade.com

Garantia limitada gratuita de 5 afos
Registre su garantia en www.dysonairblade.es

5 anni di garanzia

Registrare la garanzia su www.dysonairblade.com
lopanTus 5 ner.

3apeructpupymte Bawy rapaHTUIo MO 3NeKTPOHHOM nouTe
info.russia@dyson.com

Brezplaéno 5-letho omejeno jamstvo

Registrirajte svojo garancijo na www.dysonairblade.com
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THANK YOU FOR CHOOSING TO BUY A DYSON AIRBLADE TAP HAND DRYER

DYSON CUSTOMER CARE

Your hand dryer is guaranteed for 5 years from the date of purchase, subject to the terms of the limited guarantee.

Register your guarantee now at www.dysonairblade.com

If you have any questions about your hand dryer, call the Dyson Helpline with your serial number and details of where and when
you bought the unit.

WARNING

A comprehensive installation guide is enclosed with the hand dryer packaging. This contains detailed information on the correct
installation of the unit, which MUST be adhered to completely, including routing of electrical cables. Damage caused by incorrect
installation is not covered by your guarantee. Installation MUST be by a qualified electrician.

The instructions in this manual and the installation guide must be followed completely, as failure to do so may result in incorrect
operation, damage to property and/or personal injury.

Dyson will not be held liable for any damage to property or personal injury if you, your staff, your installer or service engineers
have not followed the instructions given in this manual and the installation guide.

It is recommended that an isolation valve is fitted with this product during installation.

MERCI D’AVOIR CHOISI LE SECHE-MAINS DYSON AIRBLADE TAP

SERVICE CLIENTS DYSON

Enregistrez dés maintenant votre garantie sur www.dysonairblade.com

Pour toute question concernant votre séche-mains, contactez le Service Clients Dyson et communiquez le numéro de série et les
détails concernant la date/le lieu d'achat.

AVERTISSEMENT

Un guide d'installation complet est fourni dans I'emballage du séche-mains. Il contient des instructions détaillées pour une
installation correcte de I'unité, qui DOIVENT étre respectées dans leur intégralité, y compris le schéma de céblage électrique.
Les dommages causés par une installation incorrecte ne sont pas couverts par la garantie. L'installation DOIT étre effectuée par
un électricien qualifié.

Les instructions contenues dans ce manuel et dans le guide d’installation doivent étre respectées dans leur intégralité sous peine
d’entrainer des dysfonctionnements, des dégats matériels et/ou des préjudices corporels.

Dyson décline toute responsabilité en cas de dégéts matériels ou de préjudice corporel résultant du non-respect, par vous-méme,
votre personnel, votre installateur ou vos techniciens de maintenance, des instructions contenues dans ce manuel et le guide
d’installation.

Lors de I'installation, nous vous recommandons d’installer un robinet d’isolement sur le produit.

VIELEN DANK, DASS SIE SICH FUR EINEN DYSON AIRBLADE TAP HANDETROCKNER ENTSCHIEDEN HABEN.

DYSON KUNDENDIENST

Fur Ihren Héndetrockner gilt ab Kauf vorbehaltlich der Garantiebestimmungen eine eingeschrénkte Garantie von 5 Jahren.
Registrieren Sie lhre Garantie jetzt unter www.dysonairblade.com

Wenden Sie sich bei Fragen zu lhrem Héndetrockner telefonisch an den Kundendienst von Dyson und geben Sie die
Seriennummer sowie das Datum und den Ort des Kaufs Ihres Geréts an.

ACHTUNG

Zusammen mit dem Héndetrockner-Paket erhalten Sie eine umfassende Installationsanleitung. Diese Anleitung enthélt
ausfihrliche Informationen zur richtigen Installation des Geréts. Diese Anleitung einschlieBlich der Verlegung der elekirischen
Kabel ist unbedingt zu beachten. Schéden durch eine fehlerhafte Installation sind durch Ihre Gewdhrleistung nicht abgedeckt.
Die Installation MUSS von einem qualifizierten Elektriker durchgefihrt werden.

Die Hinweise in dieser Bedienungsanleitung und der Installationsanleitung missen in vollem Umfang befolgt werden.

Die Nichtbeachtung kann zu fehlerhaftem Betrieb, zu Sachschéden und zu Verletzungen fihren.

Dyson Gbernimmt keine Haftung fir Sachschéden oder Verletzungen, wenn Sie, lhre Mitarbeiter oder Ihre Installations- bzw.
Servicetechniker die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung sowie der Installationsanleitung nicht befolgen.

Wir empfehlen, bei der Installation dieses Produkts ein Sperrventil anzubringen.

HARTELIJK DANK VOOR UW AANKOOP VAN EEN DYSON AIRBLADE TAP HANDDROGER

DYSON KLANTENSERVICE

Uw handdroger heeft een garantie van 5 jaar vanaf het moment van aankoop, afhankelijk van de voorwaarden van de
beperkte garantie.

Registreer uw garantie vandaag nog op www.dysonairblade.com

Als u vragen hebt over uw handdroger, bel dan de Dyson Benelux Helpdesk en geef uw serienummer door en gegevens over
waar/wanneer u de handdroger gekocht hebt.

WAARSCHUWING

Een uitgebreide installatiegids is bijgevoegd in de verpakking van de handdroger. Hierin staat gedetailleerde informatie over de
correcte installatie van het apparaat. Deze MOET exact gevolgd worden, inclusief de plaatsing van de elektrische kabels. Schade
die wordt toegedaan als gevolg van een incorrecte installatie wordt niet door uw garantie gedekt. De installatie MOET door een
gekwalificeerde elektricien worden uitgevoerd.

De instructies in deze handleiding en de installatiegids dienen volledig te worden opgevolgd. Indien dit niet wordt gedaan, kan
dit resulteren in het niet correct functioneren, materiéle schade en/of persoonlijk letsel.

Dyson is niet aansprakelijk voor materiéle schade of persoonlijk letsel aan u, uw installateur of technisch personeel als gevolg

van het niet juist opvolgen van de instructies in deze handleiding en de installatiegids.
Het wordt aanbevolen dit product tijdens de installatie te voorzien van een afsluitventiel.

GRACIAS POR COMPRAR UN SECADOR DE MANOS DYSON AIRBLADE TAP

SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE DE DYSON

El secador de manos tiene una garantia de 5 afos a partir de la fecha de compra, segin los términos de la garantia limitada.
Registre ahora su garantia en www.dysonairblade.es

Si tiene alguna pregunta acerca de su secador de manos, péngase en contacto con la Linea Directa de Asistencia al Cliente de
Dyson con su nimero de serie y los detalles de dénde y cudndo compré su aparato.

ADVERTENCIA

Se incluye una guia de instalacién junto con el secador de manos. Esta contiene informacién detallada sobre cémo instalar

correctamente la unidad. Dichas instrucciones DEBEN seguirse rigurosamente, incluso la conexién de los cables eléctricos. Su
garantia no cubre los dafos causados por una instalacién incorrecta. La instalacién la debe realizar un electricista calificado.
Deben seguirse todas las instrucciones recogidas en este manual y en la guia de instalacién, pues el no hacerlo puede derivar en
un funcionamiento incorrecto, dafios materiales y/o personales.

Dyson no se hace responsable de ningdn dafio material o personal ocasionado si usted, su personal, su instalador o servicio
técnico no respetan las instrucciones establecidas en este manual y guia de instalacién.

Se recomienda instalar una valvula de aislamiento en este producto durante la instalacién.

GRAZIE PER AVER SCELTO DI ACQUISTARE L'ASCIUGAMANI AD ARIA DYSON AIRBLADE TAP

ASSISTENZA CLIENTI DYSON

L'asciugamani & coperto da 5 anni di garanzia sulle parti e sulla manodopera, valida a partire dalla data di acquisto, secondo i
termini propri della garanzia.

Registrare la garanzia adesso su www.dysonairblade.it

In caso di dubbi sull’asciugamani ad aria, chiamare il Centro Assistenza Dyson tenendo a portata di mano il numero di serie
dell’apparecchio e le informazioni su luogo e data di acquisto.

AVVERTENZA

Nella confezione dell’‘apparecchio & inclusa una guida di installazione completa che contiene informazioni dettagliate sulla corretta
installazione del prodotto, incluse quelle relative all'instradamento dei cavi elettrici, alle quali E NECESSARIO attenersi. La garanzia
non copre i danni derivanti da un’installazione non corretta. L'installazione DEVE essere effettuata da un elettricista qualificato.

E necessario attenersi scrupolosamente alle istruzioni contenute nel presente manuale e nella guida d’installazione. La mancata
osservanza di tali indicazioni potrebbe causare un funzionamento errato del prodotto, danni materiali /o lesioni personali.

Dyson non potrd essere ritenuta responsabile per danni materiali o lesioni personali, qualsiasi perdita di affari o mancato
reddito, nel caso in cui l'utente, un suo dipendente, un addetto all’installazione o un tecnico dell’assistenza non rispetti le
istruzioni contenute nel presente manuale e nella guida d'installazione.

E necessario attenersi scrupolosamente alle istruzioni contenute nel presente manuale e nella guida d'installazione. La mancata
osservanza di tali indicazioni potrebbe causare un funzionamento errato del prodotto, danni materiali e/o lesioni personali.

Dyson non potré essere ritenuta responsabile per danni materiali o lesioni personali nel caso in cui I'utente, un suo dipendente,
un addetto all’installazione o un tecnico dell’assistenza non rispetti le istruzioni contenute nel presente manuale e nella guida
d’installazione.

In fase di installazione, si consiglia di installare una valvola di isolamento insieme al prodotto.

BNATOOAPUM 3A BbIBOP CYLUMIKKM ON4 PYK C DYSON AIRBLADE TAP

CInYy>XBbA CEPBMCA ON4 KITMEHTOB KOMMAHWK DYSON

rCpoHTMﬂ HQ CyWwWMnKy ansa pyk .ElelaCTByeT B Te4YeHue 5 NeT ¢ MOMEHTA NOKYMKK COrMACHO YyCNOBUAM OrpOHMHeHHOﬁ rapaHTUNn.
3apeructpupyiite Bawy raparTtuio no anekTpoHHoM noute info.russia@dyson.com

Mpu BO3HUMKHOBEHMM BONPOCOB NO CyWMIKe Ans pyk obpaTtuteck B cnyx6y nonnepxku komnanmu Dyson. Bam Heobxoanmo
6yneT yKasaTb CEPUMHBI HOMEP, O TAKXE OATY 1 MECTO NMPUOBPETEHMS YyCTPOMCTBA.

3anuwuTe croaa cepuitHbIM HoMep Ha Byadyuiee.

CepUitHbIM HOMEP MOXHO HOMTU B MPABOM HUXKHEM YrITy 30[HEMH NAHENM, HO PErMCTPALMOHHOM NIUCTE, BIIOXKEHHOM B KOPOBKY,
a Tak>e Ha 6ONbWOM MHPOPMALMOHHOM HOKNEMKE, NPUKPENNEHHOM BOKPYT KPAHA.

HaHHbift cepriHbin Homep sensetcs OBPA3LIOM.

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPNJI SUSILA ZA RUKE DYSON AIRBLADE TAP SA SLAVINOM

DYSON KORISNICKA PODRSKA

Vase susilo za ruke ima jamstvo od 5 godina od datuma kupnje, prema uvjetima u ograni¢enom jamstvu.

Registrirajte svoje jamstvo na www.dysonairblade.com

Ako imate bilo kakva pitanja o vasem susilu za ruke, nazovite korisni¢ku podriku tvrtke Dyson i navedite serijski broj i pojedinosti
o mjestu i vremenu kupnije uredaja.

UPOZORENIJE

Sveobuhvatni vodi¢ za ugradnju isporuéen je u pakiranju susila za ruku. On sadrzi detaline informacije o pravilnoj ugradniji
aparata i njih se MORATE u potpunosti pridrzavati, uklju€ujuéi upute za postavljanje elektriénih kabela. O3teéenja
prouzrokovana nepravilnom ugradnjom nisu pokrivena vagim jamstvom. Ugradnju MORA izvesti kvalificirani elektri¢ar.
Upute u ovom priruéniku i vodi¢u za ugradnju moraju se slijediti u potpunosti jer u suprotnom moze doéi do nepravilnog
funkcioniranja, ote¢enja imovine i/ili osobne ozljede.



Tvrtka Dyson neée se smatrati odgovornim za bilo kakvu $tetu na imovini niti za nastale ozljede ako se vi, vase osoblje, instalateri
ili serviseri niste pridrzavali uputa navedenih u ovom priruéniku i vodi¢u za ugradnju.

Preporuduje se postavljanje izolacijskog ventila tijekom ugradnje ovog proizvoda.

DEKUJEME, ZE JSTE SE ROZHODLI KE KOUPI KOHOUTKOVEHO OSOUSECE RUKOU DYSON AIRBLADE TAP

ZAKAZNICKA LINKA SPOLECNOSTI DYSON

Zaruka na osouded rukou je garantovéna po dobu 5 let od data zakoupeni, a to za podminek omezené zéruky.

Zaregistrujte si zaruku na adrese www.dysonairblade.com.

Mdte-li jakékoli dotazy ohledné& osougeée rukou, kontaktujte zdkaznickou linku spole&nosti Dyson, sdé&lte sériové &islo konkrétniho
pfistroje a informace o mist& a datu jeho zakoupeni.

VAROVANI

Podrobnd instalaéni ptirucka je soutdsti baleni osousece rukou. Naleznete v ni detailni pokyny pro sprévnou instalaci jednotky,
které je NUTNE ddsledné dodrzet, véetné zapojeni elektrickych kabell. Zdruka se nevztahuje na poskozeni v dsledku nespravné
instalace. Instalaci MUSI provést kvalifikovany elektrikér.

Je naprosto nutné drzet se pokynd uvedenych v tomto ndvodu a instalaéni piiruéce. Jejich nerespektovéni mdze mit za nésledek
nespravnou funkci, pogkozeni majetku, popt. Graz.

Spole&nost Dyson odmité jakoukoli odpov&dnost za $kody na majetku nebo Grazy v ddsledku nerespektovéni pokynd uvedenych
v tomto ndvodu a instalaéni piiruéce z vasi strany, ze strany vasich zamé&stnancd, montérd nebo servisnich technikd.

Doporuéuje se namontovat na tento vyrobek b&hem instalace izolaéni ventil.

TAK FORDI DU VALGTE AT K@BE EN DYSON AIRBLADE TAP HANDTQRRER

DYSON KUNDESERVICE

Din h&ndtarrer er deekket of vilkérene i den begreensede garanti i fem ér fra kebsdatoen.

Registrér din garanti nu p& www.dysonairblade.com.

Hvis du har spergsmal omkring din h&ndterrer, kan du ringe til Dysons Helpline og oplyse dit serienummer samt detaljer om hvor
og hvornér, du kebte apparatet.

ADVARSEL

| emballagen til h&ndterreren er der vedlagt en omfattende installationsvejledning. Denne indeholder detaljerede oplysninger
om, hvordan apparatet skal installeres. Disse retningslinjer SKAL felges, herunder hvordan de elekiriske ledninger skal traekkes.
Skader foré&rsaget af forkert installation deaekkes ikke af din garanti. Installationen SKAL udferes af en autoriseret elektriker.
Instruktionerne i denne brugervejledning og i installationsvejledningen skal felges naije, ellers er der risiko for funktionssvigt samt
skader p& ejendom eller personer.

Dyson er ikke ansvarlig for skader p& ejendom- eller personer, hvis du eller dine medarbejdere, din installater eller
servicetekniker ikke har fulgt instruktionerne i denne brugervejledning og installationsvejledning.

Det anbefales at montere en afspaerringsventil ved installation af apparatet.

KITOS, ETTA VALITSIT DYSON AIRBLADE TAP -HANALLISEN KASIENKUIVAIMEN

DYSON-ASIAKASPALVELU

Takuu kattaa késienkuivaimen 5 vuoden ajan ostopéivésté léhtien takuuehtojen mukaisesti.

Rekistersi takuusi nyt osoitteessa www.dysonairblade.com.

Jos sinulla on kysyttévéa késienkuivaimesta, soita Dysonin asiakaspalveluun ja kerro laitteen sarjanumero sekéd ostopéivamééra
ja -paikka.

VAROITUS

Taydellinen asennusopas 18ytyy késienkuivaimen pakkauksesta. Se siséltéd yksityiskohtaista tietoa laitteen oikeasta

asennuksesta. Naité ohjeita (ml. séhksjohtojen reititys) TAYTYY noudattaa tarkasti. Takuu ei kata virheellisen asennuksen
aiheuttamia vaurioita. Asennus ON SUORITETTAVA pétevén sdhkdasentajan toimesta.

Témén kdyttdoppaan ja asennusoppaan ohjeita on noudatettava tdsmaéllisesti. Ohjeista poikkeaminen voi johtaa vialliseen
toimintaan, henkilé- ja/tai aineellisiin vahinkoihin.

Dyson ei ole velvollinen korvaamaan henkilé- tai aineellisia vahinkoja, jos sind, henkildkuntasi tai asennus- tai huoltoteknikot
eivat noudata tassé kéyttdoppaassa ja asennusoppaassa annettuja ohjeita.

On suositeltavaa asentaa eristysventtiili témdn tuotteen asennuksen yhteydessé.

EYXAPIZTOYME MNOY EMIAEZATE TO ZTEFTNQTHPA XEPIQN ME BPYXH DYSON AIRBLADE TAP

EZYMHPETHZH NMEAATQN DYSON

O oT1eEYvRTPOG XEPIWY PEPEL £YYUNON 5 £TAY and TNy nNuepopnvia ayopds, pe Ty emipuiadn twy dpwv Tng Meploplopévng
gyyunong.

Kataxwprote my eyyunon oag topa, oty wotooehida www.dysonairblade.com

Av éxete anopieg OXETIKG PE TO OTEYYWTHPA XEPLQY, EMKOWVWVAOTE pE TN Ypappr) BoriBeiag tng Dyson. Mpénel va éxete tov apOpd
OelpdiG TNG OUOKEUN|G, KADWDG Kot NeMTOUEPELEG OXETIKG HE TO TOU Kol MOTE TNY AYOPBOaTE.

MPOEIAOMNOIHZH

211 CUOKEUOO{O TOU OTEYVOTHPO XEPIDY ECWKAE(ETAL évag AemTopEPT|G 08NYSG eykatdoTtaong. Mepiéxel avalutikég MAnpopopieg
OXETIK& PE TN OWOTY eyKatdoTtoon g povédag. MPEMEl va akolouBrjoete TG 0dnyieg enakp Bag, oupnephapfavopévey tov
Bnupdtwy yo Ty 68euon 1wy kahwdiwy. Tuxdy {nuiéd mou npokaleital ond eopalpévn eykatdotaon Sev kaAUmTeTal and my
gyyunon. H eykatdotaon MNPEMEl va yiver ané enayyeApatia niektpordyo.

Mpénet va tnprioete motd TG 0dnyieg tou eyxepidiou kat Tou 0dnyoul eykatdotaong, kabog, SlaPopeTiky, evoéxeTal va
npokUyel eopalpévn Aertoupyia, UNikég {nuiég 1i/kan TpaupaTIopof.

H Dyson 8ev Ba gpépet euBUVN Yo omoladimote evdexdpevn UMk {nuid i omolov&NMoTe TPAUNOTIONS, OV ECE(G, TO MPOCWTIKS
00G, TO ATOPO TIOU £KAVE TNY EYKATAOTAON 1) Ol TEXVIKOL ouvTrjpnong dev akoholOnoav tig odnyieg mou nephapPévovral o autd
10 eyXelPidlo kot ToY 0dNyd gyKaTdOTAONG.

Zuviotérat n tornoBémon BalBidag anopdvwong oe autd To MPoidy katd T SldpKela TG eyKaTdoTaonG.

KOSZONJUK, HOGY A DYSON AIRBLADE TAP MOSDO-KEZSZARITOT VALASZTOTTAI

A DYSON UGYFELSZOLGALATA

Az On Dyson kézszaritéjara 5 éves garanciat nydjtunk a vésarlds napjatél kezdédéden, a korlatozott garancidlis feltételekben
el8irtak szerint.

Regisztrdlia garancidjdt most a www.dysonairblade.com weboldalon.

Ha kérdése van kézszaritéjdval kapcsolatban, hivia a Dyson Ugyfélszolgdlatat, és adja meg a készilék sorozatszdmat, valamint a
vasarlés helyét és idépontjat.

FIGYELMEZTETES

A kézszarité csomagjdban étfogé szerelési Gtmutaté is taldlhaté. Az Gtmutaté részletesen leirja a készilék helyes felszerelésének
lépéseit, amelyeket pontosan be kell tartani, beleértve az elekiromos kdbelek vezetését is. A garancia nem terjed ki a helytelen
felszerelésbdl ereds karokra. A felszerelést képzett villanyszerelére KELL bizni.

A jelen kézikényv és a szerelési Gtmutaté utasitdsait pontosan be kell tartani, mert ennek elmulasztasa hibés mékédéshez, anyagi
kérhoz vagy személyi sériléshez vezethet.

A Dyson nem vonhaté feleldsségre olyan anyagi karért vagy személyi sérilésért, amelyet On vagy az On munkatérsai, az
Uzembe helyezést végzé szakembere vagy karbantarté mérndke a jelen kézikdnyv vagy a szerelési Gtmutatd utasitdsdnak be nem
tartaséval idéz eld.

A telepités idejére ajanlott egy levdlaszté szelepet felszerelni a termékre.

PAKKA PER FYRIR AD VELJA DYSON AIRBLADE TAP HANDPURRKU MED KRANA

PJONUSTA VID VIDSKIPTAVINI DYSON

Handpurrkunni fylgir takmérkud abyrgd sem gildir i 5 ar fré kaupdegi og er héd skilmélum abyrg&arinnar.

Skré&id dbyrgdina nina & www.dysonairblade.com

Ef einhverjar spurningar vakna um Dyson-handpurrkuna skaltu hringja i pjénustuver Dyson og gefa upp radndmer purrkunnar
og upplysingar um hvar og hvenaer hin var keypt.

VIDVORUN

ftarlegar uppsetningarleidbeiningar fylgja med i umbddum handpurrkunnar. i leidbeiningunum er ad finna itarlegar upplysingar
um rétta uppsetningu taekisins. Peim VERDUR a8 fylgja i hvivetna, m.a. um légn & rafmagnsképlum. Abyrgdin tekur ekki til
skemmda sem rekja mé til rangrar uppsetningar. Teekid VERDUR ad vera sett upp af vidurkenndum rafvirkja.

Fylgja verdur leidbeiningunum i pessari handbék og i uppsetningarleidbeiningunum i hvivetna. Ef bad er ekki gert getur pad leitt
til rangrar virkni, eignaskemmda og/eda meidsla & félki.

Dyson ber ekki neina dbyrgd & hvers kyns eignaskemmdum e8a meidslum & félki ef po, starfsfélk pitt, uppsetningaradilinn eda
biénustuadilar hafid ekki fylgt leiSbeiningunum i pessari handbék og f uppsetningarleidbeiningunum.

Maelt er med pvi ad einangrunarloki sé settur upp med vérunni vid uppsetningu.

DYSON AIRBLADE TAP HAND DRYER nx nup» ninaw Sy nTin
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TAKK FOR AT DU HAR VALGT A KI@PE EN DYSON AIRBLADE TAP HANDT@RRER

DYSON KUNDESERVICE

Héndterreren har fem é&rs garanti p& deler og to &r p& arbeidsutferelse, med vilkdrene som fremkommer av den begrensede
garantien.

Registrer garantien nd& p& www.dysonairblade.com.

Hvis du har spersmél om din h&ndterrer, kan du ringe Dyson Helpline og oppgi serienummer og detaljer om hvor og nér du
kiopte produktet.



ADVARSEL

Det folger en omfattende installasjonsveiledning med hé&ndterreren. Den inneholder detaljert informasjon om riktig installasjon
av enheten, som MA falges naye, inkludert plassering av elekiriske ledninger. Skader som skyldes feilaktig installasjon dekkes
ikke av garantien. Installasjonen MA foretas av en godkijent elektriker.

Instruksjonene i denne manualen og i installasjonsveiledningen mé felges neye. Hvis ikke, kan det fore til feil, skade p& eiendom
og/eller p& personer.

Dyson pétar seg ikke ansvaret for eventuelle skader p& eiendom eller personer hvis du, dine medarbeidere, din installater eller
serviceteknikere ikke har fulgt instruksjonene i denne manualen og i installasjonsveiledningen.

Du anbefales & montere en isolasjonsventil med dette produktet under installasjonen.

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP SUSZARKI DO RAK DYSON AIRBLADE TAP

DZIAt OBStUGI KLIENTA FIRMY DYSON

Ta suszarka do rgk jest objeta 5-letniq gwaranciq, liczqc od daty zakupu, zgodnie z warunkami ograniczonej gwarancii.
Zarejestruj teraz gwarancje w witrynie www.dysonairblade.com

W razie pytan dotyczqcych suszarki do rgk firmy nalezy sie skontaktowaé z Infoliniq firmy Dyson, podajgc numer seryjny i
informacje dotyczqce miejsca i daty zakupu urzqdzenia.

OSTRZEZENIE

Szczegdtowa instrukcja montazu znajduje sie w opakowaniu suszarki do rgk. Zawiera ona szczegétowe informacje na temat
prawidtowego montazu urzgdzenia, tqcznie z zaleceniami dotyczqcymi prowadzenia przewodéw elekirycznych, ktérych
przestrzeganie jest OBOWIAZKOWE. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych w wyniku nieprawidtowego montazu.
Montaz MUSI przeprowadzié uprawniony elektryk.

Nalezy bezwarunkowo przestrzegaé zaleceh podanych w tej instrukeji oraz w instrukeji montazu — zlekcewazenie tego nakazu
moze spowodowaé nieprawidtowe dziatanie urzqdzenia, szkody materialne i/lub obrazenia ciata.

Firma Dyson nie ponosi odpowiedzialnoéci za szkody materialne ani za obrazenia ciata w przypadku nieprzestrzegania zalecen
podanych w niniejszej instrukcji oraz w instrukcji montazu przez uzytkownika, jego pracownikéw, instalatora lub serwisantéw.
Podczas montazu tego urzqdzenia zaleca sie zamontowanie zaworu odcinajgcego.

OBRIGADO POR OPTAR PELA COMPRA DE UM SECADOR DE MAOS DE TORNEIRA DYSON AIRBLADE TAP

SERVICO DE APOIO AO CLIENTE DA DYSON

O seu secador de méos estd coberto por 5 anos a partir da data da compra, sujeito aos termos da garantia limitada.

Registe j& a sua garantia em www.dysonairblade.com.

Se tiver quaisquer dividas acerca do seu secador de méos, ligue para a Linha de Assisténcia da Dyson com o seu nUmero de
série e pormenores sobre o local e a data de compra da sua unidade.

AVISO

A embalagem do secador de mé&os inclui um guia de instalagdo pormenorizado. Este contém informagées especificas sobre a
instalacdo correcta da unidade, as quais TEM de obedecer na totalidade, incluindo as que se referem ao encaminhamento dos

cabos eléctricos. Os danos causados por uma instalacdo incorrecta néo estdo cobertos pela sua garantia. A instalaggo TEM de
ser efectuada por um electricista qualificado.

A Dyson néo poderd ser responsabilizada por quaisquer danos materiais ou ferimentos pessoais, caso o adquirente, o seu
pessoal, o seu instalador ou os técnicos de manutencdo ndo tenham seguido as instrugdes contidas neste manual e no guia de
instalacdo.

E recomendavel que uma vélvula de isolamento seja montada com este produto durante a instalagédo.

VA MULTUMIM CA ATI ALES SA ACHIZITIONATI UN USCATOR DE MAINI CU ROBINET DYSON AIRBLADE TAP

ASISTENTA CLIENTI DYSON

Uscatorului dvs. de méini este garantat timp de 5 ani de la data achizitiei, conform clauzelor garantiei limitate.

inregistrafi-va garantia acum la adresa www.dysonairblade.com

Dacd aveti intrebari privind uscatorul dvs. de méini, apelati linia de asistentd telefonica Dyson, furnizénd numarul de serie si
date privind locul si momentul achizitiondrii unitatii.

AVERTISMENT

Ambalajul uscatorului de maini este insofit de un ghid de instalare cuprinzétor. Acesta contine informatii detaliate privind
instalarea corectd a unitatii, care TREBUIE sa fie respectate intrutotul, inclusiv cele privind dirijarea cablurilor electrice. Daunele
provocate printr-o instalare incorectd nu sunt acoperite de garantie. Instalarea TREBUIE s& fie efectuatd de cétre un electrician
calificat.

As instrucdes deste manual e do guia de instalagéo devem ser seguidas na totalidade, jd que o incumprimento das mesmas
pode resultar em funcionamento incorrecto, danos materiais e/ou lesées pessoais.

Dyson nu fsi asuma raspunderea pentru nicio daund materiald sau pentru réniri dacd dumneavoastrd, personalul
dumneavoastrd, instalatorul sau inginerii de service nu ati respectat instructiunile din acest manual si din ghidul de instalare.

Se recomandé prevederea acestui produs cu o supapd de izolare in timpul instal&rii.

TACK FOR ATT DU VALT ATT KOPA EN DYSON AIRBLADE TAP HANDTORK MED KRAN

DYSON KUNDTJANST

Det &r 5 &rs garanti p& handtorken frén inképsdatumet enligt garantivillkoren.

Registrera din garanti nu p& www.dysonairblade.com

Om du har frdgor om din handtork, ring Dysons hjélplinje och ange serienummer och uppgift om var och nér inképet gjordes.

VARNING

En fullstéindig installationsguide medfélier férpackningen med handtorken. Den innehéller detaljerad information om hur du
installerar enheten korrekt. Informationen MASTE f&ljas helt och héllet inklusive hur nétsladdarna ska dras. Skada som orsakats
av felaktig installation técks inte av garantin. Installation MASTE utféras av en behérig elektriker.

Instructiunile din acest manual si din ghidul de instalare trebuie sa fie respectate intrutotul; in caz contrar, rezultatul va fi o
functionare incorectd, daune materiale si/sau raniri.

Dyson ska inte héllas ansvarigt fér skada pé person eller egendom som uppkommit p& grund av att du, dina anstéllda,
installatérer eller servicetekniker inte féljt anvisningarna i bruksanvisningen och installationsguiden.

En isoleringsventil bér monteras med den hér produkten under montering.

DAKUJEME, ZE STE SA ROZHODLI PRE KUPU KOHUTIKOVEHO SUSICA RUK DYSON AIRBLADE TAP

STAROSTLIVOST SPOLOCNOSTI DYSON O ZAKAZNIKOV

Zaruka na susi¢ rok sa garantuje na obdobie 5 rokov od ddtumu zakdpenia, a to za podmienok obmedzenej zdruky.
Zaregistruijte si zédruku na webovej lokalite www.dysonairblade.com.

Ak sa chcete nieco spytaf v sivislosti so sudi¢om rik, zatelefonujte na zakaznicku linku spolo&nosti Dyson a uvedte vyrobné ¢&islo
zariadenia a informdcie o tom, kde a kedy ste ho kupili.

VYSTRAHA

Vseobecny ndvod na montdz susica rok néjdete v baleni. Obsahuje podrobné informacie o spravnej montdzi zariadenia, ktoré
MUSITE dodrzat vratane zapojenia elektrickych kablov. Zaruka sa nevzfahuje na poskodenie spésobené nespravnou montazou.
Montéz MUSI vykonat kvalifikovany elektrikar.

Anvisningarna i bruksanvisningen och installationsguiden méste féljas helt och héllet. Om sé& inte sker kan fel uppsté pé
produkten inklusive skada pé& person och/eller egendom.

Spolo¢nost Dyson nenesie zodpovednost za poskodenie majetku ani Uraz v pripade, Ze ste sa vy, va$i zamestnanci alebo
montdzni & servisni technici neriadili pokynmi v tomto ndvode a ndvode na montdz.

Odporiéa sa namontovanie izolagného ventilu pri montdzi pristroja.

ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP DYSONOVEGA DYSON AIRBLADE TAP SUSILNIKA ZA ROKE S PIPO

DYSONOVA POMOC UPORABNIKOM

Vas sugilnik za roke Dyson ima 5-letno garancijo, ki velja od datuma nakupa in po pogojih, dolo&enih z omejeno garancijo.
Registrirajte vaso garancijo ze danes na www.dysonairblade.com

Ce imate kakréna koli vpraganja o susilniku za roke, nas poklitite ter nam sporotite serijsko &tevilko in podatke o tem, kje in kdaj
ste kupili napravo.

OPOZORILO

Susilniku za roke je prilozen iz¢rpen indtalacijski vodnik. Priro¢nik vsebuje podrobne informacije o pravilni indtalaciji enote,
vklju€no s pravilno napeljavo elektri¢nih kablov, ki jih MORATE natanéno upostevati. Skode, ki bi lahko nastala zaradi nepravilne
instalacije, garancija ne krije. Napravo MORA ingtalirati usposoblien elektri¢ar.

Pokyny v tomto ndvode a ndvode na montdz treba désledne dodrzaf. Nedodrzanie tychto pokynov méze mat za nésledok
nespravne fungovanie, poskodenie majetku alebo Uraz.

Dyson ni odgovoren za kakrine koli poskodbe va3e lastnine ali telesne poskodbe, &e vi, vase osebje, vas montazer ali inZenirji
storitev niste upostevali navodil v tem priroéniku in indtalacijskem vodniku.

Priporoéljivo je, da med in$talacijo na napravo namestite izolacijski ventil.

BiR DYSON AIRBLADE TAP MUSLUK TiPi EL KURUTMA MAKINES| SATIN ALMAY| TERCiH ETTIGINIZ iCIN TESEKKUR EDERIZ
DYSON MUSTERI HiZMETLERI

El kurutma makineniz, satin alma tarihinden itibaren, sinirl garanti htkimlerine tabi olarak 5 yillik garanti kapsamindadir.
Garantinizi simdi www.dysonairblade.com adresine kaydettirin.

El kurutma makinenizle ilgili herhangi bir sorunuz olmasi halinde, cihazinizin seri numarasi ve Grini nereden ve ne zaman
aldiginiz gibi ayrintilarla birlikte Dyson Yardim Hatti'ni arayin.

UYARI

Kapsamli kurulum kilavuzu, el kurutma makinesi ambalajinin igerisindedir. Bu kilavuzda, Gnitenin dogru kurulumuyla ilgili
ayrintili bilgiler verilmistir. Bu bilgilere, elektrik kablolarinin baglantilariyla ilgili olanlar da déhil olmak tzere harfiyen

UYULMALIDIR. Hatali kurulumdan kaynaklanan zararlar garanti kapsamina girmez. Kurulum iglemi, uzman bir elektrikgi
tarafindan YAPILMALIDIR.

Navodila v tem priroéniku in ingtalacijskem vodniku je treba natanéno upostevati, sicer lahko pride do nepravilnega delovanija
naprave, poskodbe lastnine ali telesnih poskodb.

Siz, personeliniz, Grininizd kuran kisi veya servis muhendislerinizin bu el kitabi ve kurulum kilavuzunda verilen talimatlara
uymamasindan kaynaklanan herhangi bir maddi zarar veya kisisel yaralanmadan Dyson sorumlu tutulamaz.

Kurulum esnasinda bu 0rine bir kapama muslugu takilmasi &nerilir.

O4KYEMO, LLO NPMUOBANM CYLLAPKY ONd PYK DYSON AIRBLADE TAP

CMNY>BA OBCITYTOBYBAHHS KIIEHTIB KOMMAHIi DYSON

lapaHTis cywapku ans pyk € QicHOI0 NPOTSrom 5 pokis Bio AATH NOKYNKKM NPUCTPOIO BIAMOBIAHO OO YMOB OOMEXEHOT rapaHTii.
3apeructpupyitte Bawy rapaHTtuio no anekTpoHHo# noute info.russia@dyson.com

Axwo y Bac suHuknM Bynb-aki 3anmuTaHHs Wwono Bawoi cywapku ans pyk, 3sepHitbes no Cnyx6u ninTpumkn komnaii Dyson,
NOBINOMTE CEPIMHMI HOMEP NPMNAAy TO HOQAMTE iHWi BIGOMOCTI Npo Te, Ae M konu Byno NnpuabaHo NprcTpin.



MOMNEPEOXKEHHA!

HoknanHui NociGHKUK 3 yCTAHOBNEHHS NPUNAQY NOCTAYAETLCA B KOMNNEKTI 3 CYLIAPKOIO ANs PyK. Y HbOMY MICTUTBCS AETOANbHA
iHpopmauis wono npaemneHoro sctaHosnexHs npunany. Cnin OBOB’A3KOBO noTpumysaTmcs BCiX peKOMEHAAUIM, 30Kpema
NPABKA NPOKMAAAAHHS eNeKTPUUHMX kabenis. 36UTKM, sSKi BUHUMKAKM BHACNIOOK HEHOMNEXHOrO BCTAHOBMAEHHS NPMNagy, He
BIOLWKOOOBYIOTLCA rapaHTieto. YcTanoeneHHs npunagy maoe OBOB’A3KOBO nposoauTucs KBanidikoBaHMM eneKkTpUMKOM.

Bu el kitabi ve kurulum kilavuzundaki talimatlara harfiyen uyulmalidir. Tailmatlara uyulmamasi hatali calisma, maddi zarar ve/
veya fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Cnin 0608'93k0BO NOTPUMYBATUCh YCiX IHCTPYKLUIM, HOBEAEHMX Y LbOMY NOCIBHMKY Ta B MOCIBHKMKY 3 yCTOHOBMEHHS npunaay,
OCKiNbKM iX HENOTPUMAHHS MOXE NPU3BECTM [0 HEHANEXHOTO PYHKLIOHYBAHHS MPUCTPOIO, MATepianbHMx 36uTkie i/abo
TINECHUX YLIKOAXKEHb.

Komnatis Dyson He Hece BinnosinansHocTi 3a Byab-aki MaTepianbHi 36MTKM Ta TiNECHI YWKOAXKEHHS, SKLLO BIACHUK Npunagy,
Moro cniBpobiTHKMKM, cneuianicT 3 ycTaHoBneHHs abo iHxeHepw 3 06CnyroByBaHHS HE AOTPMMYBANMUCH IHCTPYKLUIM, HOBEAEHMX Y
LUbOMyY NOCIBHMKY a6O B NOCIBHMKY 3 YCTAHOBNEHHS.

Mig Yac ycTaHoBKM PEKOMEHAOBAHO BCTAHOBMTM 3AMIPHMM KNAMNGH, TK WO6 BiH WiNbHO NPUASTAB 00 NpMIady.

BNATOOAPMM 3A BbIBEOP CYLUMIKK 0114 PYK C KPAHOM DYSON AIRBLADE TAP
CInY>XBA CEPBMCA OJ14 KITMEHTOB KOMMAHUM DYSON

[apaHTHs Ha cywmnky Ans pyk OEMCTBYeT B TEYEHWE 5 NeT ¢ MOMEHTA MOKYMKM COMMACHO YCIOBUSIM OTPAHUYEHHOM TAPAHTUM.
Mo anekTpoHHo noute info.russia@dyson.com

Mpu BO3HUMKHOBEHMM BONPOCOB MO CyWMIKe Ans pyk o6paTtuteck B cnyx6y noanep>ku komnamu Dyson. Bam Heobxoanmo
6yneT yKasaTb CEPUMHBIA HOMEP, O TOKXKe OATY U MECTO NPUOBPETEHMS YCTPOMCTBA.

NPEOYNPEXXOEHUE

B ynakosky cywmnkm ans pyk BnoxeHo noopobHoe pykoBOACTBO No ycTaHoBke. B aTom pykosoacTtee npeactaeneHs nonpobHsie
MHCTPYKLMM NO NPOBUIBHOM YCTAHOBKE YCTPOMCTBA, KoTopbix Heobxoammo CTPOTO npuaepxmeatscs. DTo, B 4ACTHOCTH,
KOCOETCs YKA30HMIMA MO NOOKIIOYEHMIO INeKTprdeckmx kabenei. [apaHTUs He PACIPOCTPAHAETCS HO HEMCMPABHOCTH,
BO3HMKLUME BCMIEACTBME HEMNPABMILHOM ycTaHOBKK. YcTaHoska ycTporctaa JONXKHA BeinonHaTbes KBanMdUUMPOBAHHbIM
3NEKTPUKOM.

HeOéXOﬂMMO CTPOTO BbINONMHATL MHCTPYKUMK, M3MTOXKEHHbIE B 3TOM PYKOBOACTBE M B PYKOBOAOCTBE MO yCTAHOBKE. B NPOTHUBHOM
CNyYae BO3MOXXHO BOSHMKHOBEHWME HEMCMPABHOCTEN B pabOTe yCTPOMCTBA, MPUUYMHEHME MATEPUANBHOTO yilep6a m/mnm
nn4yHoro spena.

KomnaHwus Dyson He HeceT oTBETCTBEHHOCTHM 30 NOBGOM MATEPHMANbHbBIM YLWEPS MMM NUUHBIA BPEN, NONYYEHHbIE BCIIEACTBME
HeCOéJ‘”OﬂeHMﬂ BAMM, BALUMMU COTPYOAHUKAMM, CNELMANTMCTAMM NO YCTAHOBKE UMK CEPBUCHBIMU MHXXEHEPOMU MHCprKLlMl‘;i,
M3NOXXEHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE U PYKOBOACTBE NO YCTAHOBKE.

PekomeHayeTcsi, 4TO6bI KNANAH M30MSUMKM BbiNl CMOHTMPOBAH C AAHHbBIM M3OENMEM BO BPEMS YCTAHOBKM.

Note your serial number here for future reference.

Your serial number can be found on the bottom right hand corner of thr backplate, on a registration sheet in the box, and also on
the large information sticker which can be found around the tap when it is unpacked.

Veuillez noter ici votre numéro de série pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

Le numéro de série se trouve en bas & droite de la plaque arriére, sur la fiche d’enregistrement fournie dans le carton, ainsi que
sur l'autocollant d’information collé autour du robinet une fois celui-ci déballé.

Notieren Sie lhre Seriennummer fir kinftige Rickfragen hier.

lhre Seriennummer finden Sie unten rechts an der Rickwand, auf dem Registrierungsblatt im Karton sowie nach dem Auspacken
auf dem groBien Informationsaufkleber um den Wasserhahn.

Noteer uw serienummer voor toekomstig gebruik.

U vindt uw serienummer rechtsonder op het plaatje aan de achterkant, op een registratieformulier in de doos en ook op de grote
informatiesticker rondom de kraan als u het uitpakt.

Apunte su nUmero de serie aqui para una futura referencia.

El nomero de serie se encuentra en la esquina inferior derecha de la placa de especificaciones, en una hoja de registro en la
caja y también en la etiqueta de informacién grande que se encuentra alrededor del grifo cuando se desembala.

Annotare qui il numero di serie per farvi riferimento in futuro.

Il numero di serie si trova nell’angolo inferiore destro della contropiastra, sul modulo di registrazione all’interno della confezione
e sul grande adesivo informativo presente intorno al rubinetto una volta disimballata I'unita.

3anuiieTe Tyk CEPUIHMA HOMEP HO MALIMHATA CK 30 CNPABKM B BbaeLue.

Cepl’ﬂZHMﬂT HOMep MO>e na 6'bﬂe HOMepeH B AONMHMA AeCeH Bbrbn HA 3aAHATA NAACTUHA, HO PETUMCTPAUMOHHKUA NMUCT B KYTHUATA
M CbLIO HA TONEMMsSi MHOOPMALIMOHEH CTMKEP OKOMO KPAHA NPM PA3OMNAKOBAHETO My.

Svoj serijski broj upisite ovdje radi buduéih potreba.

Vas§ serijski broj nalazi se u donjem desnom kutu straznje ploge, na registracijskom listu u kutiji i na naljepnici s podacima koja je
nalijepliena oko slavine kada je izvadite iz pakiranja.

Pro pfipadnou budouci pottebu si sériové &islo poznaéte zde.

Vase sériové &islo naleznete na pravém dolnim rohu zadni desky, na registragnim formuldfi uvnitf baleni nebo na velké
informaéni ndlepce kolem kohoutku, kterou uvidite pfi vybalovani.

Notér dit serienummer hér, s& det er let at finde senere.

Dit serienummer findes p& bagpladens nederste hejre hjgrne, pé registreringsarket i emballagen og pé& det store maerkat, der
findes rundt om vandhanen, né&r apparatet er pakket ud.

Kirjoita sarjanumero t&h&n mahdollista tulevaa tarvetta varten.

Sarjanumero |&ytyy taustalevyn oikeasta alakulmasta, laatikon rekisterdintilomakkeesta seké suuresta tietotarrasta, joka on
laitteen etuosassa, kun se puretaan pakkauksesta.
Inpedote €8 tov aplOpd oelpdq yla peANovTIk xprion.
O apBpdg oeipdg Bpioketat otny Ké1w Sedid YwVia TNG ETIKETAG XAPOAKTNPIOTIKWY OTO oW PEPOG, OF éva pUANO EYYPAPYG TOU
nep\apPéveTal 0T CUCKEUGG{D Kal, £M{ONG, OTO HEYGNO GUTOKOAANTO MANPOoPOPIWY Tou Bpioketal yUpw amd ) Bpuon, kotd
MV GnoouoKeuaoia.
Jegyezze fel ide a sorozatszdmot szikség esetére.
Késziléke sorozatszamét a készilék hétoldalén a jobb alsé sarokban, a dobozban taldlhaté regisziraciés lapon vagy a csap
kézelében, a nagyméretl cimkén taldlja meg - amit a kicsomagoléskor ragasztott fel.
Skrédu radnumerid til framtidarnota.
Radnumerid er ad finna nedst haegra megin & undirstéduplétunni, & skrdningarbladi i kassanum og einnig & stérum
upplysingamida sem er & krananum pegar hann er tekinn Gr umbdSunum.

ATNY RINH XD DY MNT0N 190NN NK DwN
NYITAN YT NPT "2 DY D1, DTN KYNIN DIMN 17972 102 5V 220 MY Y¥ ANNNNN NNt 1192 1YY *MT0N 190NN NIX INKY N7

OTIRNN IMNKEIN NV L1120 2°20 NRY¥NIY

Skriv ned serienummeret her for fremtidig referanse.
Du finner serienummeret nederst i hoyre hjerne pé& bakplaten, pé et registreringsark i esken, samt pé& et stort klistermerke som er
festet til kranen nér den er pakket ut.
Tutaj nalezy wpisaé numer seryjny, aby méc pézniej z niego korzystaé.
Numer seryjny umieszczony jest w prawym dolnym rogu ptyty tylnej, na karcie rejestracji w opakowaniu oraz na duzej naklejce
informacyinej, widocznej wokét zaworu urzqdzenia po jego rozpakowaniu.
Anote aqui o seu nimero de série para consulta futura.
O seu numero de série encontra-se no canto inferior direito da placa traseira, numa folha de registo na caixa e também num
autocolante informativo existente na frente da unidade quando é desembalada.
Consemnati numarul de serie aici pentru consultari ulterioare.
Numarul dvs. de serie poate fi gasit in colful din dreapta jos al placutei posterioare, pe o fisa de inregistrare din cutie si de
asemenea pe o etichetd mare cu informatii care poate fi gasitd in jurul robinetului atunci cand se aflé in ambala;.
Ange serienumret hdr fér framtida referens.
Serienumret st@r angivet ldngst ner till héger pd bakpléten, pd ett registreringsblad i I8dan samt éven pé en stor
informationsetikett runt kranen nér den packas upp.
Sem si zapiste vyrobné &islo pre pripad potreby v budicnosti.
Vase sériové &islo najdete v pravom dolnom rohu zadnej dosky, na registraénom formuldri vo vnitri balenia alebo na vel'kej
informaénej ndlepke okolo kohutika, ktory uvidite pri vybalovani.
Tukaj vpisite serijsko $tevilko, &e jo boste kasneje morda potrebovali.
Serijska 3tevilka se nahaja na spodnjem desnem delu hrbtne plo$ée, na prijavnem obrazcu v $katli in na veliki nalepki s podatki v
blizini pipe, ki je opazna, ko razpakirate napravo.
Cihazinizin seri numarasini ileride bagvurmak tzere bir yere not ediniz.
Seri numarasini arka plakanin sag alt késesinde, kutudan ¢ikan kayit formunda ve ambalaji agildiktan sonra muslugun etrafinda
bulunan buyik bilgi etiketinde bulabilirsiniz.
3anuUwiTb CepifHKUI HOMEP NPUNAmdy Ha BUMNAOOK BUHMKHEHHS NOTPEOU BUKOPUCTAHHS MOro B MAMBY THbOMY.
CepiitHWi HOMEP MOXHQ 3HOMTM B NPABOMY HMXKHBOMY KyTi MOCNOPTHOT TABNMYKM, HO peECcTpauUifHOMy apKywi B kopobui, a
TAKOX HQ BENMKIM IHPOPMALIMHIM HOKNEMLI, 5Ky BU NoBaYMTE, KONKM PO3NAKYETE MPUCTPIM.
3anuwuTe cepuitHbii Homep Ha Bynyuwee.
CepUitHbIM HOMEP MOXHO HOMTU B MPABOM HUXKHEM Yriy 30[HEr0O WMTKA, HO PErMCTPALMOHHOM NIMCTE, BIIOXKEHHOM B KOPOOBKY,
a Tak>e Ha 6onbLWOM MHPOPMALMOHHOM HAKNEMKE, MPUKPENIEHHOM BOKPYT KPAHA.
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This illustration is for example purposes only.
A des fins d'illustration seulement.
Diese Abbildung ist lediglich ein Beispiel.
Uitsluitend ter illustratie.
Solo para uso de ilustraciones.
Immagine a scopo puramente illustrativo.
Tasm MNOCTPALMS CY>KK CAMO 30 MPUMEp.
Ova ilustracija sluzi iskljugivo kao primjer.
Tato ilustrace slouZi pouze jako pfiklad.
Denne illustration er kun et eksempel.
Témé kuva on vain esimerkki.
H ewdva napouciéletal evOeIkTIKG.
Ez az illusztréacié csak szemléltetési célt szolgdl.
bessi mynd er einungis til upplysingar.
.T251 NATN ML TYN AT MR
Denne illustrasjonen er bare et eksempel.
Ta ilustracja stuzy wytqcznie jako przyktad.
Esta ilustrag@o destina-se apenas a servir de exemplo.
Aceastd ilustratie este furnizatd in scopuri pur exemplificative.
Den hér bilden &r bara ett exempel.
Obrazok slozi len ako priklad.
Slika je zgolj informativna.
Bu ¢izim yalnizca érnek amaclhdir.
Llto intocTpauito HaBeneHo Tinbku ans npuknany.
Oannbit Homep sensetcs OBPA3LIOM.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

BEFORE INSTALLING OR USING THIS UNIT READ ALL INSTRUCTIONS
AND CAUTIONARY MARKINGS IN THIS MANUAL AND THE INSTALLATION
GUIDE

WHEN USING AN ELECTRICAL APPLIANCE, BASIC PRECAUTIONS SHOULD
ALWAYS BE FOLLOWED, INCLUDING THE FOLLOWING:

AN WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO PERSONS,
OBSERVE THE FOLLOWING:

1. This unit is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or reasoning capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the unit by a person responsible for their safety.

2. Do not allow the unit to be used for any purpose other than washing and drying hands. Use this unit
only in the manner intended by the manufacturer. If you have questions, contact the manufacturer.

3. Before servicing, switch the power off at the service panel. Ensure the switch is locked to prevent
the power from being switched on accidentally. If the means of switching off the power cannot be
locked, securely fasten a prominent warning device, such as a tag, to the service panel.

4.  Children should be supervised to ensure that they do not play with the unit.

5. Do not use any jetwash equipment for cleaning on or near this unit.

DO NOT USE ANY JETWASH EQUIPMENT FOR CLEANING ON OR NEAR
THIS UNIT.

A CAUTION:

Your hand dryer should be located indoors. Operating temperature range 0°C (32°F) to 40°C
(104°F). To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the internal mechanisms/
components of this unit to moisture.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

FR
CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

AVANT D’INSTALLER OU D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ TOUTES LES
INSTRUCTIONS ET LES MISES EN GARDE FIGURANT DANS CE MANUEL ET
LE GUIDE D’'INSTALLATION

TOUJOURS SUIVRE CES PRECAUTIONS ELEMENTAIRES LORSQUE VOUS
UTILISEZ UN APPAREIL ELECTRIQUE :

A AVERTISSEMENT

AFIN DE REDUIRE LES RISQUES D’'INCENDIE, DE DECHARGE ELECTRIQUE
OU DE BLESSURES CORPORELLES, VEUILLEZ RESPECTER CE QUI SUIT :

1. Cet appareil n'est pas concu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris) handicapées
physiques, sensorielles ou mentales ou qui manquent d’expérience ou de connaissances, & moins
d‘étre supervisées ou de recevoir des instructions sur |'utilisation de I'appareil de la part des
personnes responsables de leur sécurité.

>

L'utilisation de I'unité & des fins autres que le lavage et le séchage des mains est strictement interdite.
L'unité doit étre utilisée exclusivement conformément aux instructions du fabricant. Contactez le
fabricant si vous avez la moindre question.

Coupez l'alimentation au panneau de service avant de procéder & I'entretien. Pour empécher toute
mise sous tension accidentelle, veillez & ce que le commutateur soit verrouillé. Si le dispositif de mise
hors tension ne peut étre verrouillg, fixez solidement une signalétique sur le panneau de service, telle
qu’une étiquette bien visible.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec ‘appareil.

Ne nettoyez pas |‘appareil ou ses abords immédiats avec un appareil de lavage haute pression.

NE NETTOYEZ PAS L'APPAREIL OU SES ABORDS IMMEDIATS AVEC UN
APPAREIL DE LAVAGE HAUTE PRESSION.

A ATTENTION:

Le séche-mains doit étre installé & I'intérieur des locaux. Sa plage de température de fonctionnement
est comprise entre 0°C (32°F) et 40°C (104°F). Afin de réduire les risques d'incendie ou de décharge
électrique, n‘exposez pas les mécanismes/composants internes de cet appareil & I'lhumidité.

LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ
CES CONSIGNES

DE
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

LESEN SIE VOR DER INSTALLATION BZW. BENUTZUNG DIESES GERATS
ZUNACHST ALLE ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE IN DER
VORLIEGENDEN BEDIENUNGS- UND INSTALLATIONSANLEITUNG.

BEI DER VERWENDUNG VON ELEKTROGERATEN SOLLTEN STETS
GRUNDLEGENDE VORSICHTSMASSNAHMEN BEACHTET WERDEN,
EINSCHLIESSLICH DER FOLGENDEN:

A ACHTUNG

BEACHTEN SIE DIE FOLGENDEN HINWEISE, UM DIE GEFAHR VON
BRANDEN, STROMSCHLAGEN ODER VERLETZUNGEN SO GERING WIE
MOGLICH ZU HALTEN:

Dieses Gerat sollte nicht von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
motorischen Fahigkeiten bzw. nicht von unerfahrenen und ungeschulten Personen verwendet
werden. Dies gilt auch fur Kinder. In diesen Féllen sollte eine Einweisung bzw. Aufsicht durch einen
Sicherheitsbeauftragten erfolgen.

Achten Sie darauf, dass das Geréat ausschlie3lich zum Waschen und Trocknen von Hénden
eingesetzt wird. Verwenden Sie dieses Gerdt nur in der vom Hersteller vorgesehenen Weise. Wenden
Sie sich bei Fragen direkt an den Hersteller.

Schalten Sie vor der Wartung den Strom an der Schalttafel aus. Stellen Sie sicher, dass der Schalter
gesperrt ist, um zu vermeiden, dass der Strom versehentlich eingeschaltet werden kann. Wenn die
Vorrichtung zur Stromabschaltung nicht verriegelt werden kann, bringen Sie ein deutlich erkennbares
Warnschild fest an der Schalttafel an.

Es sollte darauf geachtet werden, dass Kinder nicht mit dem Gerét spielen.

Verwenden Sie keine Hochdruckreiniger an diesem Gerét oder in seiner unmittelbaren Umgebung.

VERWENDEN SIE KEINE HOCHDRUCKREINIGER AN DIESEM GERAT ODER
IN SEINER UNMITTELBAREN UMGEBUNG.



A VORSICHT:

Ihr Héndetrockner darf ausschlieB3lich in Innenréumen aufgestellt werden. Die Betriebstemperatur
liegt zwischen 0 °C (32 °F) und 40 °C (104 °F). Um das Risiko von Brénden bzw. Stromschlégen
zu reduzieren, sollten Sie die internen Mechanismen und Komponenten dieses Gerdts keinerlei
Feuchtigkeit aussetzen.

LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN UND
BEWAHREN SIE SIE AUF

NL

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN IN DEZE
GEBRUIKSHANDLEIDING EN DE INSTALLATIEGIDS ALVORENS DIT
APPARAAT TE INSTALLEREN OF GEBRUIKEN

BlJ HET GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE APPARATEN DIENEN ALTIJD
MINIMALE VOORZORGSMAATREGELEN IN ACHT TE WORDEN GENOMEN,
WAARONDER DE VOLGENDE:

AN WAARSCHUWING

HOUD REKENING MET HET VOLGENDE OM BRAND, ELEKTRISCHE
SCHOKKEN OF PERSOONLIJK LETSEL TE VOORKOMEN:

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke,
zintuiglijke of verstandelijke bekwaamheid, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid hen begeleidt of instrueert.

Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het wassen en drogen van handen. Gebruik dit
apparaat alleen zoals bedoeld door de fabrikant. Indien u vragen hebt, neem dan contact op met
de fabrikant.

Schakel vé6ér onderhoudswerkzaamheden de spanning uit bij de hoofdschakelaar. Controleer of de
schakelaar is vergrendeld om te voorkomen dat de spanning per ongeluk weer wordt ingeschakeld.
Indien de toegang tot de hoofdschakelaar niet kan worden vergrendeld, bevestig dan een duidelijk
zichtbare waarschuwing op de hoofdschakelaar.

Houd toezicht op kinderen om te zorgen dat zij het apparaat niet als speelgoed gebruiken.
Gebruik geen hogedrukspuit om het apparaat of in de buurt van het apparaat te reinigen.

GEBRUIK GEEN HOGEDRUKSPUIT OM HET APPARAAT OF IN DE BUURT
VAN HET APPARAAT TE REINIGEN.

A WAARSCHUWING:

Uw handdroger dient binnenshuis te worden geplaatst. Bedrijfstemperatuurbereik 0 °C (32 °F) tot
40 °C (104 °F).

Om brand of elektrische schokken te voorkomen, mogen de interne mechanismen/componenten
van dit apparaat niet worden blootgesteld aan vocht.

LEES EN BEWAAR DEZE AANWIUZINGEN

ES

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

ANTES DE INSTALAR O UTILIZAR ESTE APARATO, LEA TODAS LAS
INSTRUCCIONES Y ETIQUETAS DE PRECAUCION INCLUIDAS EN ESTE
MANUAL Y EN LA GUIA DE INSTALACION.

CUANDO USE UN APARATO ELECTRICO, SIEMPRE SE DEBEN SEGUIR UNAS
PRECAUCIONES BASICAS, INCLUYENDO LAS SIGUIENTES:

A ADVERTENCIA

CON OBIJETO DE REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA
ELECTRICA O DANOS PERSONALES, TENGA EN CUENTA QUE:

1. Este aparato no deben usarlo personas (incluyendo nifios) con una discapacidad fisica, sensorial
o de razonamiento, o personas que carecen del suficiente conocimiento y experiencia salvo que
hayan recibido la supervisiéon o instruccién necesaria relativa al uso de la méquina por parte de una
persona responsable de su seguridad.

2. No permita que la unidad se use para otro propésito que no sea el de lavar y secar las manos. Use
esta unidad solo de la manera indicada por el fabricante. Si tiene preguntas, comuniquese con el
fabricante.

3. Antes de realizar las tareas de mantenimiento, apague la unidad desde el panel de mantenimiento.
Asegurese de que el interruptor esté bloqueado para evitar que se encienda la unidad en forma
accidental. Si no se puede bloquear el interruptor de desconexién, coloque, en forma segura,
un dispositivo de advertencia de facil visualizacién (una etiqueta, por ejemplo) al panel de
mantenimiento.

4. Los nifos deberian ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

5. No utilice ningtn equipo de lavado a presién para limpiar el aparato o cerca del mismo.

NO UTILICE NINGUN EQUIPO DE LAVADO A PRESION PARA LIMPIAR EL
APARATO O CERCA DEL MISMO.

/A PRECAUCION:

El secador de manos debe instalarse en un espacio cerrado. La temperatura de funcionamiento
debe estar comprendida entre 0 °C (32 °F) y 40 °C (104 °F). Para reducir el riesgo de incendio
o descarga eléctrica, no exponga los mecanismos o componentes internos de este aparato a la
humedad.

LEA'Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

IT

IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA

PRIMA DI INSTALLARE O UTILIZZARE IL PRESENTE APPARECCHIO, LEGGERE
TUTTE LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE RIPORTATE NEL PRESENTE
MANUALE E NELLA GUIDA D'INSTALLAZIONE.

QUANDO UTILIZZATE UN APPARECCHIO ELETTRICO, DOVETE ATTENERVI
SEMPRE ALLE PRECAUZIONI FONDAMENTALI, TRA CUI LE SEGUENTI:

A AVVERTENZA

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE O LESIONI
PERSONALI, TENERE PRESENTE QUANTO RIPORTATO DI SEGUITO:

1. L'apparecchio non deve essere utilizzato da persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche,
motorie o mentali, né da persone che non possiedono l'esperienza e le conoscenze necessarie,
senza supervisione e senza che siano state fornite loro le necessarie istruzioni per l'uso da parte di
una persona responsabile della loro sicurezza.

2. L'unita deve essere utilizzata esclusivamente per lavarsi e asciugarsi le mani. Utilizzare questa unita



esclusivamente nel modo indicato dal produttore. In caso di domande, contattare il produttore.
Prima di eseguire la manutenzione, spegnere I'apparecchio dal quadro generale. Assicurarsi che
Iinterruttore sia bloccato per evitare che I'apparecchio venga attivato in modo accidentale. Quando
cid non & possibile, fissare saldamente al quadro generale un dispositivo di segnalazione ben
visibile, ad esempio una targhetta.

| bambini devono essere sorvegliati per controllare che non giochino con I'apparecchio.

Non utilizzare apparecchiature di lavaggio ad alta pressione per la pulizia di questo apparecchio o
dell’ambiente circostante.

NON UTILIZZARE APPARECCHIATURE DI LAVAGGIO A GETTO PER LA
PULIZIA DI QUESTA UNITA O DELLAMBIENTE CIRCOSTANTE.

A ATTENZIONE:

L'asciugamani ad aria deve essere collocato in un luogo chiuso. La temperatura per un corretto
funzionamento varia tra 0 °C (32 °F) e 40 °C (104 °F). Per ridurre il rischio di incendi o scosse
elettriche, non esporre i meccanismi/componenti interni dell’apparecchio all’'umidita.

LEGGERE E CONSERVARE QUESTE
ISTRUZIONI

BG

BAXKHN MHCTPYKUUNUN 3A
BE3OMACHOCT

MPEOM OA MOHTUPATE U U3MOJT3BATE HA TO3U YPEL, MPOYETETE
BCHNYKN MHCTPYKUMU U MPEOYTPEOUTEITHM HAOMNMMCK B TO3M
HAPBYHUMK M PBKOBOOCTBOTO 3A MOHTAX.

KOTATO U3MOJI3BATE EJTEKTPHUYECKHM YPEL, TPABBA BUHATU O A
CMA3BATE OCHOBHMTE MPEOMA3HM MEPKM, BKITFOYMTEITHO
CINEOHUTE:

A TIPEOYNMPEXKOEHUE

3A OA HAMATTUTE PUCKA OT NMO>KAP, TOKOB YOAP UMK TEJTECHA
MOBPEOA, CbBJTFOOABAMTE CITEOHOTO:

Tosn ypen He e npeaHasHadeH 3a ynoTpeba oT nmua (BKNOUYUTENHO AEUa) ¢ HOMANEHU BU3MYECcKH,
CETUBHU UMK YMCTBEHMU CI'IOCO6HOCTM U NMnca Ha onMmT 1 3HAOHKMA, OCBEH AKO Te3u Nnmua He ce
HOMMPAT NOA HOA30P MMM HE Ca MOMYYUIM MHCTPYKLMM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypeaa oT nuue,
OTroBOPHO 30 6€30MACHOCTTA UM.

He nossonssaiTe ypeasT Ao ce M3MNOM3sa 30 APy LENM, PA3AUYHM OT M3MMBAHE W CyLUEHE Ha
pbUE. M3|'|0ﬂ3B0|2Te TO3M ypen CaMO No HOYMHA, NnpeasmMaeH OoT npoussoauTens. AKO uMmaTe
BBNPOCH, CBBbPXKETE Ce C MPOM3BOAMTENS.

Mpeau na 3anoyHeTe CEPBU3HM OEMHOCTH, M3KITIOYETE 30XPAHBAHETO OT CEPBM3HOTO TABMO.
YBepeTe ce, 4e NPEBKOYBATENST € 30KMI0YEH, 30 A4 NPEAOTBPATUTE CYYOMHO BKNIOYBAHE HA
30XpaHBAHETO. AKO CPEACTBOTO 30 M3KMIOYBAHE HA 30XPAHBAHETO HE MOXe Aa 6bae 3aKNYEHO,
30KpeneTe 30pABO NpenynpeaMTenHo o6o3HAYeHMe, KOTO HAMPUMEP ETMKET, HO BUOHO MACTO HA
cepsu3HoTO TabMO

Heuata Tpabea na 6500T HOBNIOAABAHM, 30 44 HE Ce OOMYCHE Te AA UIPaST C ypena.

He usnonsearite o6opyasaHe 30 CTPYMHO NOYMCTBAHE BbPXY TO3M ypen 1nu B BNM3ocT o Hero.

HE U3MON3BAMTE OBOPYOBAHE 3A CTPYMHO NMOYMCTBAHE BLPXY
TO3M YPEOQ 1IN B BITM3OCT OO HETO.

A BHUMAHMUE:

CywmnHaTa MaWwKHaO 30 pble Tps6Ba Aa C€ MOHTMPA B 30KPUTO nomelueHue. PaboTHaTa
TemnepaTypa e ot 0°C (32°F) no 40°C (104°F). 30 na HaOMANWUTE pMCKa OT NOXAP MW TOKOB yaadp,
He M3NaraMTe HA BAAra BbTPELUHMUTE MEXAHM3MKU/KOMAOHEHTH HA ypeaa.

MPOYETETE M 3AMNA3ETE TE3M
MHCTPYKUMUA

HR
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PRIJE UGRADNUE ILI KORISTENJA OVOG UREDAJA PRQCITAJTE SVE UPUTE |
OZNAKE UPOZORENJA U OVOM PRIRUCNIKU | VODICU ZA UGRADNJU

PRI UPORABI ELEKTRICNOG APARATA UVIJEK JE PQTREBNO POSTIVATI
OSNOVNE MJERE OPREZA, UKLJUCUJUCI SLJEDECE:

A UPOZORENJE

DA BISTE SMANUJILI RIZIK OD VATRE, ELEKTRICNOG UDARA ILI OSOBNIH
OZLJEDA, PRIDRZAVAITE SE SLIEDECIH STAVKI:

1. Ovaj uredaj nije namijenjen upotrebi od strane osoba sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
sposobnostima rasudivanja (ukljugujuéi i djecu), ili osoba s nedostatkom iskustva ili znanja, osim
ako ih osoba zaduZena za njihovu sigurnost nadzire ili im je pruzila upute koje se odnose na sigurnu
upotrebu uredaja.

2. Ne dopustajte da se ova jedinica rabi u bilo koje druge svrhe osim pranja i sudenja ruku. Ovu
jedinicu koristite isklju¢ivo u svrhe za koje ju je predvidio proizvodaé. Ako imate pitanja, kontaktirajte
proizvodaéa.

3. Prije servisiranja na servisnoj ploéi iskljuéite napajanie. Provjerite je li sklopka blokirana kako
biste sprije¢ili slué¢ajno uklju¢ivanje napajanja. Ako nije moguée zakljuéati sklopku za iskljugivanje
napajanja, na servisnu plo¢u dobro priévrstite vidljivo upozorenje, primjerice oznaku

4. Dijecu je potrebno nadgledati kako bi se sprijeilo njihovo igranje ovim uredajem.

5. Ne upotrebljavajte opremu za ¢&i$éenje mlazom na uredaju ili u njegovoj blizini.

NE UPOTREBLJAVAJTE OPREMU ZA CISCENJE MLAZOM NA UREDAJU ILI U
NJEGOVO!J BLIZINI.

A OPREZ:

Vase susilo za ruke mora se postaviti u zatvorenom prostoru. Raspon radne temperature je od 0 °C
(32 °F) do 40 °C (104 °F). Da biste sprije¢ili rizik od vatre ili elektri¢nog udara, unutarnje mehanizme
i komponente ovog uredaj ne izlaZite vlazi.

PROCITAJTE | SPREMITE OVE UPUTE

Cz

DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY

PRED INSTALACI NEBO POUZITIM TOHQTO PRISTROJE SI PRECTETE
VESKERE POKYNY A UPOZORNENI V NAVODU A INSTALACNI PRIRUCCE.

PRI POUZITi ELEKTRICKEHO ZARIZENi DODRZUITE ZAKLADNI
BEZPECNOSTNI OPATRENI VEETNE NASLEDUJICICH:



/A VAROVANI

Z DUVODU PREVENCE NEBEZPECI VZNIKU POZARU, URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM NEBO ZRANENi DODRZUJTE NASLEDUJICI POKYNY:

Tento pFistroj nesméji pouzivat osoby (véetn& déti), které maiji snizené fyzické, smyslové nebo dusevni
schopnosti & maji nedostateéné zkuenosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem nebo pokud
nebyly pou&eny o poutziti pFistroje osobou odpovédnou za jejich bezpeénost.

Dbeijte, aby jednotka nebyla pouZivéna k jinym G&eldm nez k umyvéni a osouseni rukou. Tuto
jednotku pouzivejte pouze zplsobem, pro jaky byl vyrobcem uréen. V p¥ipadé jakychkoli dotazd se
obrafte na vyrobce.

Pfed provadé&nim Gdrzby vypnéte napdijeni na servisnim panelu. Zkontrolujte, zda je vypinaé
zablokovén, aby nedoslo k ndhodnému spusténi. Pokud vypindni nelze zablokovat, na servisni panel
umistéte ndpadnou vystrahu, naptiklad vystraznou visagku

Dé&ti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si s pfistrojem nehraiji.

K &idténi pristroje nebo jeho okoli nepouzivejte vodovodni trysky.

K CISTENI PRISTROJE NEBO JEHO OKOLi NEPOUZIVEJTE VODOVODNI
TRYSKY.

A UPOZORNEN!I:

Osoused rukou je uréen k umist&ni v interiérech. Rozsah provozni teploty je 0 °C az 40 °C.
Aby nedoslo k zdsahu elektrickym proudem, nesmi byt vnitfni mechanizmy/slozky pfistroje
vystaveny vlhkosti.

TYTO POKYNY SI PRECTETE A
USCHOVEJTE.

DK

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

FOR INSTALLATION OG BRUG AF DETTE APPARAT SKAL DU LASE ALLE
ANVISNINGER OG ADVARSLER | DENNE BRUGERVEJLEDNING OG
INSTALLATIONSVEILEDNING

VED ANVENDELSE AF ELEKTRISKE APPARATER SKAL MAN ALTID TAGE VISSE
SIKKERHEDSFORBEHOLD:

A ADVARSEL

FOLGENDE RETNINGSLINJER SKAL OVERHOLDES FOR AT REDUCERE
RISIKO FOR BRAND, ELEKTRISK ST®D OG PERSONSKADER:

Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (inklusive barn) med nedsatte fysiske,
folelsesmaessige eller logiske evner, eller af personer uden den nedvendige erfaring og viden,
med mindre de er blevet instrueret i brugen af maskinen af en person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed.

Héndterreren mé ikke bruges til andre formél end vask og terring af haender. Brug kun apparatet
efter fabrikantens hensigt. | tvivistilfeelde kontakt producenten.

For servicering skal strammen sl&s fra p& servicepanelet. Serg for, at kontakten er l&st for at
forhindre, at der ved et uheld bliver teendt for stremmen. Hvis kontakten til at slukke for stremmen
ikke kan l&ses, skal der fastgares en tydelig advarsel - f.eks. et maerkat - pé servicepanelet.

Bern bar vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Brug ikke en hgijtryksrenser til rengering of eller i neerheden af dette apparat.

BRUG IKKE EN HAJTRYKSRENSER TIL RENG@RING AF ELLER | NARHEDEN
AF DETTE APPARAT.
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A ADVARSEL:

Din h&ndterrer ber placeres indenders. Driftstemperatur mellem 0°C til 40°C. For at mindske faren
for brand eller elekirisk sted m& apparatets interne dele/komponenter ikke udseettes for fugt.

LAS OG GEM DISSE INSTRUKTIONER

Fl
TARKEITA TURVALLISUUSOHIJEITA

ENNEN LAITTEEN ASENNUSTA TAI KAYTTOA LUE KAIKKI OHJEET JA
VAROITUSMERKINNAT, JOTKA ON MAINITTU TASSA KAYTTOOHJEESSA TAI
ASENNUSOPPAASSA

KAYTETTAESSA SAHKOLAITTEITA, SEURAAVAT TURVAOHJEET TULEE AINA
OTTAA HUOMIOON:

A VAROITUS

TULIPALON, SAHKOISKUN JA HENKILOVAHINKOJEN VAARAN
VALTTAMISEKSI ON NOUDATETTAVA SEURAAVIA OHJEITA:

1. Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (ml. lasten) kéytédn, joiden fyysiset, sensoriset tai
psyykkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole tarpeeksi kokemusta tai tietoa laitteen kéytdstd, ellei
laitteen kéyttda valvo tai opasta téllaisen henkilén turvallisuudesta vastaava toinen henkils.

2. Laitetta ei saa kayttdd mihinkdan muuhun tarkoitukseen kuin késien pesemiseen ja kuivaamiseen.
Ké&ytd laitetta ainoastaan valmistajan tarkoittamalla tavalla. Jos sinulla on kysyttévéd, ota yhteys
valmistajaan.

3. Katkaise virta séhkétaulusta, ennen kuin aloitat huollon. Varmista lukitsemalla, ettei virtaa voi kytked
péélle vahingossa. Jos kytkimen lukitseminen ei ole mahdollista, kiinnité séhkétauluun varoituskyltti
tai muu huomiota heréttévé varoitus.

4. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivét leiki laitteella.

5. Ala kaytd painepesulaitteita laitteen tai sen l&hiympéristén puhdistamiseen.

ALA KAYTA PAINEPESULAITTEITA LAITTEEN TAI SEN LAHIYMPARISTON
PUHDISTAMISEEN.

A HUOM:

Dyson -késienkuivain on sijoitettava sisétiloihin. Kayttélampétila-alue 0 °C — 40 °C. Laitteen sisdisié
mekanismeja/osia ei saa altistaa kosteudelle séhkdiskun vaaran valttémiseksi.

LUE JA SAILYTA NAMA OHJEET

GR

2HMANTIKEZ OAHIEZ AZPAAEIAZ

MPIN THN ETKATAZTAZH H TH XPHZH AYTHX THZ ZYZKEYHX, AIABAZTE
MPOZEKTIKA OAEX TIZ OAHIIEZ KAI TIZ ENAEIZEIZ MPO®YAA=ZHZ ZTO
MAPON ETXEIPIAIO KAl TON OAHIO ETKATAZTAZHX

OTAN XPHZIMOIMOIEITE MIA HAEKTPIKH ZXY>KEYH, MPETMElI NA
AKOAOYOEITE KAMOIEZ BAZIKEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ:



A TMPOEIAOIMNOIHZH

A THN ANO®YIH TOY KINAYNOY EKAHAQZHZ MYPKATIAZ,
HAEKTPOMAHZIAZ H TPAYMATIZMOY, THPHXTE TIZ EZHZ OAHTIEZ:

1. Autjn ocuokeur] dev mpoopiletal yia xprion ond dropa (cupnep\apfavopévey Tov madidy)
MEPLOPIOPEVNG CWHOTIKYG, aloBnTikig 1) NoYIKNG IKavATNTAG 1) OTEPOUNEVA TNG KOTAAANANG
eumelplog Kat yvong, ektdg av Ppiokovtal und v emiPreyn 1) éxouv A&Pet Tig katdAAnieg odnyieg
Yo TN XPrion NG OUOKEUN|G and dtopo uteUBuvo yla Y aopaield Toug,.

2. H povdda dev mpénel va xpnotgonoteital Yo dGANoug okomoUg eKTdG Omd T0 MAUCIUO KOl OTEY VWU
TV Xeplwv. H ouokeur mpérmel va X proLUOMOLETOL ATIOKAELOTIKE KOt HOVO CUHPQWVO HE TIG
MPOSIaYPAPEG TOU KATAOKEUOOTY). AV éXETE ATOPIEG, EMKOIVWY|OTE UE TOV KATOOKEUGOTY.

3. Tpwv m ouvtrpnon, anevepyomowr|oTe TNV MAPOXY) PEUHATOG AMd TOV MIVOKA CUVTpnong.
BePoiwOeite d11 0 Srakdmng eivan kKAeldwpévog otn Béom Tou KdoTE Vo uny undpxet Kivduvog
evepyonoinong g napoxr|q peupatog katd AdBog. Av Sev elvat Suvatd va kheldwbouv ta péoa
QTMEVEQYOTONONG TNG MAPOXT|G PEVHOTOG, Do TIPETEL YO XPNOHOTIOWOETE KATAANNAO KAl EPPAVEG
nposdonoinTikd péco (OMwg plo £TikéTa), To onolo Ba mpénel va otepewbel kahd otov nivaka
ouvmpnong

4.  Tanodik npénet va emPrénovral yia va Staopaiiotel 6t dev nailouv pe Tn ouokeuy).

5.  Aev npénel va xpnoornoteite midaka vepou yia va kabaploete T GUOKEUT 1) TOV TIAPAKE(HEVO XDPO.

AEN TPETEI NA XPHZIMOTIOIEITE MIAAKA NEPOY T'lA NA KAGAPIZETE TH
2YZKEYH H TON NMAPAKEIMENO XQPO.

A TTIPOZOXH:

O oTEYYWTPOG XEPIDY TIPEMEL VO E(VaL EYKOTESTNHEVOG OF E0WTEPIKS XOPO. To elpog Beppokpacidv
Aertoupyiag eivat amé 0°C (32°F) éwg 40°C (104°F). NMa va peidote tov kivduvo nupkaytdgny
nAektporAnéiag pny exBétete ToUG E0WTEPIKOUG PNXaVIopoUG/eapTripata G MapoUcaG CUCKEUNG
og uypaoia.

AIABAZTE KAl ®YAA=TE AYTEZ TIZ
OAHTIEZ

HU

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A KESZULEK UZEMBE HELYEZESE VAGY HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL
A KESZULEKEN ES A JELEN KEZIKONYVBEN SZEREPLO ELOIRASOKAT, ES
TANULMANYOZZA A FIGYELMEZTETO JELZESEKET

ELEKTROMOS KESZULEKEK HASZNALATA ELOTT, AZ ALAP BIZTONSAGI
ELOIRASOKAT KOVESSE, MINT:

/A FIGYELMEZTETES

TUZ, ARAMUTES VAGY SZEMELYI SERULES VESZELYENEK CSOKKENTESE
ERDEKEBEN TARTSA BE A KOVETKEZOKET:

1. Az egységet nem haszndlhatidk olyan személyek (gyermekeket is beleértve), akik csékkent fizikai,
érzékelési vagy mentdlis képességekkel rendelkeznek, vagy hidnyzik az egység miksdtetéséhez
szikséges tapasztalatuk és tuddsuk, kivéve ha a biztonsdgukért felel8s személyek felugyeletet
biztositanak szamukra, vagy ellatjak éket instrukcidkkal.

2. A Dyson késziléket kézmosdsra és -szdritdsra szabad csak hasznédlni. Més célt haszndlota tilos.
A készUléket kizarélag a gyarté éltal eldirt médon haszndlja. Kérdéseivel forduljon a gydartéhoz.

3. Karbantartds elétt kapcsolja ki a szervizpanelen az dramellétdst. A véletlen bekapcsolds
megakaddlyozdsa érdekében lakatolja le a kapcsolét. Ha a kapcsoléeszkéz nem lakatalhaté le,
j6l 1athaté figyelmeztetésként rogzitsen példaul figyelmeztetd téblat a szervizpanelre

Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak az egységgel.
Ne haszndljon erds vizsugarat a készilék tisztitdséra vagy a készilék kézelében.

NE HASZNALJON EROS VIZSUGARAT A KESZULEK TISZTITASARA VAGY A
KESZULEK KOZELEBEN.

A VIGYAZAT!

A kézszaritét épileten belil kell felszerelni. Uzemi hémérséklettartomanya: 0 °C (32 °F). 40 °C
(104 °F). A 10z vagy oz elektromos dramiités veszélyének csékkentése érdekében ne tegye ki az
egység belsé szerkezeteit /alkatrészeit nedvességnek.

OLVASSA EL ES ORIZZE MEG EZT AZ
UTMUTATOT

IS
MIKILVAGAR ORYGGISLEIDBEININGAR

LESID ALLAR LEIDBEININGAR OG VARUBARMERKI i PESSARI HANDBOK OG
i UPPSETNINGARLEIDBEININGUNUM APUR EN TAKID ER SETT UPP EDA
NOTAD

VID NOTKUN RAFTAKIJA SKAL ALLTAF FYLGJA HELSTU
VARUDARRADSTOFUNUM, MEDAL ANNARS EFTIRFARANDI:

A VIDVORUN

FYLGDU EFTIRFARANDI VARUDARRADSTOFUNUM TIL AD FORDAST
ELDHATTU, RAFLOST EDA MEIDSLI:

betta teeki er ekki aetlad til notkunar af folki (b.m.t. b&rnum) med skerta likamlega eda andlega getu
eda sem skortir reynslu eda pekkingu til ad nota teekid, nema pad fdi adstod eda handleidslu um
notkun teekisins fra adila sem ber dbyrgd & &ryggi pess.

Teekid mé ekki nota i neinum 88rum tilgangi en ad pvo og purrka hendur. Einungis mé nota

teekid & pann hétt sem framleidandinn aetlast til. Ef spurningar vakna skal hafa samband vid
framleidandann.

Sldkkva skal & handpurrkunni & pjénustuspjaldinu 48ur en hion er prifin. Laesa skal rofanum til a8
koma i veg fyrir a8 rafmagni sé hleypt évart 4. Ef ekki er heegt a8 leesa rofanum skal festa dberandi
vidvérun, svo sem mida, vid pjénustuspjaldid.

bess skal geett ad bérn leiki sér ekki a8 teekinu.

Noti& ekki sléngu eda sprautubinad til a8 prifa teekid eda ndleeg svaedi.

NOTID EKKI SLONGU EDA SPRAUTUBUNAD TIL AD PRIFA TAKID EDA
NALAG SVADI.

/A VARUD:

Handpurrkuna skal hafa innandyra. Vinnsluhitastig er 0°C (32°F) til 40°C (104°F). L&#& innri
vélbinad og ihluti ekki komast i snertingu vid raka til a8 draga Or heettu & eldi og raflosti.

LESID OG GEYMIDP PESSAR
LEIDBEININGAR



NO

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

FOR DU INSTALLERER ELLER BRUKER DETTE PRODUKTET, MA DU LESE
ALLE INSTRUKSJONER OG ADVARSLER | DENNE MANUALEN OG |
INSTALLASJONSVEILEDNINGEN

VED BRUK AV ELEKTRISKE APPARATER MA DU FGILGE NOEN
GRUNNLEGGENDE FORHOLDSREGLER, DERIBLANT:

A ADVARSEL

VAR OPPMERKSOM PA FGLGENDE FOR A REDUSERE FAREN FOR BRANN,
ELEKTRISK ST@T ELLER PERSONSKADER:

1. Dette produktet er ikke beregnet p& & brukes av personer (deriblant barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller med manglende erfaringer og kunnskaper, med mindre de er
under oppsyn eller har f&tt instruksjoner om bruken av utstyret av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

2. Enheten skal ikke brukes til noe annet enn & vaske og terke hender. Denne enheten mé bare
brukes p& den méten som er tiltenkt av produsenten. Hvis du har spersmaél, kan du ta kontakt med
produsenten.

3. For service mé streammen sl8s av p& servicepanelet. Serg for at bryteren er 18st for & forhindre at
stremmen slds pé& utilsiktet. Hvis bryteren som brukes for & sl& av stremmen ikke kan l&ses, mé du
feste en godt synlig advarsel, for eksempel et merke, p& servicepanelet.

4.  Hold sye med barn for & veere sikker p& at de ikke leker med enheten.

5.  lkke bruk heytrykksutstyr til rengjering pé eller i nserheten av denne enheten.

IKKE BRUK HBYTRYKKSUTSTYR TIL RENGJ@RING PA ELLER | NARHETEN AV

DENNE ENHETEN.

A OBS:

Héndterreren skal installeres innenders. Driftstemperatur varierer fra 0 °C (32 °F) til 40 °C (104°F).

For & redusere faren for brann eller elektrisk stat, m& de innvendige mekanismene/komponentene
ikke utsettes for fuktighet.

LES OG TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE

PL
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU | UZYTKOWANIA TEGO URZADZENIA
NALEZY PRZECZYTAC TRESC WSZYSTKICH INSTRUKCJI | ZNAKOW
OSTRZEGAWCZYCH ZAMIESZCZONYCH W NINIEJSZEJ INSTRUKCIJI ORAZ
W INSTRUKCIJI MONTAZU.

PODCZAS UZYTKOWANIA SPRZETU ELEKTRYCZNEGO NALEZY ZAWSZE

PRZESTRZEGAC PODSTAWOWYCH ZASAD BEZPIECZENSTWA, WEACZAJAC

PONIZSZE:
/A OSTRZEZENIE
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ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO PQZARU, PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM
LUB OBRAZEN CIALA, NALEZY PRZESTRZEGAC PONIZSZYCH ZALECEN.

1. Niniejsze urzqdzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych mozliwoéciach fizycznych, czuciowych lub umystowych lub nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy odpowiednich do jego obstugi, o ile nie otrzymaty one instrukg;ji
dotyczqcych uzytkowania urzqdzenia lub nie znajdujq sie pod opiekq osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo.

2. Urzqgdzenia nalezy uzywaé jedynie do mycia i suszenia rgk. Urzgdzenie nalezy uzytkowaé wytqcznie
zgodnie z przeznaczeniem okre$lonym przez producenta. W razie pytan nalezy kontaktowaé sie z
producentem.

3. Przed przystgpieniem do serwisowania urzgdzenia wytqgczyé zasilanie na panelu serwisowym.
Zablokowaé wytgcznik, aby zapobiec przypadkowemu wiqgczeniu zasilania. Jeéli wytgcznika
zasilania nie mozna zablokowa¢, do panelu serwisowego nalezy pewnie przymocowaé rzucajgce sie
w oczy ostrzezenie, na przyktad tabliczke.

4. Nie zezwala¢ dzieciom na zabawe urzgdzeniem.

5. Do czyszczenia urzgdzenia i jego okolicy nie uzywaé zadnych myjek ci$nieniowych.

DO CZYSZCZENIA URZADZENIA | JEGO OKOLICY NIE UZYWAC ZADNYCH
MYIJEK CISNIENIOWYCH.

A UWAGA:

Suszarka do rgk powinna by¢ umieszczana w pomieszczeniach zamknietych. Zakres temperatury
roboczej: od 0°C do 40°C. Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia prqdem elektrycznym, nie
wystawiaé wewnetrznych mechanizméw/podzespotéw urzqdzenia na dziatanie wilgoci.

NINIEJSZE INSTRUKCJE NALEZY
PRZECZYTAC | ZACHOWAC

PT

INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

ANTES DE INSTALAR OU UTILIZAR ESTA UNIDADE, LEIA TODAS AS
INSTRUCOES E MARCACOES DE ALERTA NESTE MANUAL E NO GUIA DE
INSTALACAO

QUANDO UTILIZAR UM APARELHO ELECTRICO, DEVEM-SE SEMPRE SEGUIR
UMAS PRECAUCOES BASICAS, INCLUINDO AS 'SEGUINTES:

A AVISO

PARA REDUZIR O RISCO DE INCENDIO, CHOQUE ELECTRICO OU
FERIMENTOS PESSOAIS, OBSERVE O SEGUINTE:

1. Esta unidade néo se destina a ser usada por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou de raciocinio reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento, a menos que sejom
supervisionadas ou instruidas relativamente ao uso da unidade por uma pessoa responsével pela
sua seguranca.

2.  Néo permita que a unidade seja utilizada para outro fim que néo a lavagem e secagem de méos.
Utilize esta unidade apenas na forma pretendida pelo fabricante. Em caso de divida, contacte o
fabricante.

3. Antes de proceder & manutencgéo, desligue a corrente no painel de manutengao. Certifique-se
de que o interruptor estd bloqueado para evitar que a corrente seja ligada acidentalmente. Se
ndo for possivel bloquear os meios de desactivagao da corrente, prenda firmemente ao painel de
manutengdo um meio de aviso bem visivel, como uma etiqueta.



Deve vigiar as criancas para garantir que ndo brincam com a unidade.
Néo use equipamento de lavagem por jacto de dgua para a limpeza desta unidade ou préximo da
mesma.

NAO USE EQUIPAMENTO DE LAYAGEM POR JACTO DE AGUA PARA A
LIMPEZA DESTA UNIDADE OU PROXIMO DA MESMA.

A CUIDADO:

O seu secador de maos deve ficar colocado num espaco interior. Intervalo da temperatura de
funcionamento 0°C (32°F) a 40°C (104°F). Para reduzir o risco de incéndio ou choque eléctrico, ndo
exponha os mecanismos/componentes internos desta unidade & humidade.

LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUCOES

RO

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA

INAINTE DE A INSTALA SAU DE A UTILIZA ACEASTA UNITATE, CITITI TOATE
INSTRUCTIUNILE S| MARCAJELE DE AVERTIZARE DIN ACEST MANUAL Sl
DIN GHIDUL DE INSTALARE

VID NOTKUN RAFTAKJA SKAL ALLTAF FYLGJA HELSTU
VARUDARRADSTOFUNUM, MEDAL ANNARS EFTIRFARANDI:

A AVERTISMENT

PENTRU A REDUCE PERICOLUL DE INCENDIU, DE ELECTROCUTARE SAU DE
RANIRE, RESPECTATI URMATOARELE:

Aceastd unitate nu este destinatd utilizarii de caire persoane (inclusiv copii) cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experien{d si de cunostinte, cu exceptia cazurilor in
care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea unitatii de catre o persoand
responsabild pentru siguranta lor.

Nu permiteti utilizarea unitéatii in alte scopuri decét cele de a spala si de a usca mainile. Utilizati
aceastd unitate numai in modul prevézut de catre producator. Dacé aveti intrebari, luati legdtura cu
producatorul.

Inainte de a efectua operatiunile de service, intrerupefi alimentarea electrica de la tabloul electric.
Asigurati-va cé intrerupatorul este blocat pentru a preveni pornirea accidentald a alimentarii
electrice. Dacd intrerupatorul nu poate fi blocat, prindeti un dispozitiv de avertizare vizibil, de
exemplu o etichetd, pe tabloul electric

Copiii trebuie sa fie finuti sub supraveghere pentru a va asigura cd nu se joacd cu unitatea.

Nu utilizati echipamente de spdlare cu jet pentru curdtare deasupra sau léngd aceastd unitate.

NU UTILIZATI ECHIPAMENTE DE SPALARE CU JET PENTRU CURATARE
DEASUPRA SAU LANGA ACEASTA UNITATE.

A ATENTIE:

Uscatorul de maini trebuie sa fie montat in spatii interioare. Domeniul de temperaturd de operare
de la 0°C (32°F) la 40°C (104°F). Pentru a reduce riscul de incendiu sau de electrocutare, nu
expuneti mecanismele/componentele interne ale acestei unitati la umezeala.

CITITI SI SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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BA>KHbIE MHCTPYKUWMUN 11O TEXHUKE
BE3OMNACHOCTUH

MEPEL YCTAHOBKOM MU MCMNOJb3OBAHMEM YCTPOMCTBA
O3HAKOMbBTECb CO BCEMM MHCTPYKLIMAMU U MPEOYNPEXKOEHNAMU
B OJAHHOM PYKOBOOCTBE X B PYKOBOLCTBE NO YCTAHOBKE

MPU NMOJ1b30BAHUU SIEKTPOMPUBOPOM HEOBXOOMMO BCETOA
COBJTIOOATb OCHOBHbIE MEPbI MPEOOCTOPOXKHOCTH, BKITFOYAA TE,
YTO MNMPUBEOEHBI HMKE:

A TIPEOYNPEXKOEHUE

B LLENAX CHNAXXEHNSA PUCKA BOSHMKHOBEHWUA NMO>XXAPA, NMOPAKEHUA
SNEKTPUYECKMM TOKOM UIH MOJTY HYEHMA TPABM COBJTFOOAMTE
CNEOYHOLLUME MPABUNA:

1. J'Imuo C OrpaAHMUYEHHbBIMU ¢M3MH€CKMMM, CEHCOPHbIMKU NI YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMMU, O TAOKXKE
Mua, He merwme nOCTATOYHOro onbITA U 3HOHUM (B TOM 4YMcCne ,El.eTVI), OOJN>KHblI MCNONb30BATH
OaHHoe yCTpOﬁCTBO TONbKO B NPUCYTCTBMU HeoBeKd, OTBEHYAIOLWEro 3a nux 663OHGCHOCTI:, M nocne
nony4YeHmns COOTBETCTBYHOLLMX MHCprKLI.Mﬁ “n pCJB'I:-ﬂCHeHVIlZ C €ro CTOpPOHHbI.

2. 3anpelaeTcs UCNonb30BATL YCTPOMCTBO B MHBIX LIEMSX, KPOME MbITbA M CyLiKM pyK. JaHHoe

YCTPOMCTBO AOMKHO MCMOMb30BATLCS TOMBKO MO MPSMOMY HO3HAYEHMIO B COOTBETCTBMM C
YKA3aHUsIMK u3roTtosmTens. 1o BceM Bonpocam o6pallamMTecs K M3roTOBUTENIO.

3. Tepen ouncTKOM YCTPOMCTBA OTKMIOYMUTE ETO MUTAHME, HOXKAB BIKIIOYATENb HO CEPBUCHOM

naHenu. YTobbl NPenoTBpaATHUTL CNyYaMHOE BKIIOYEHWE NMUTAHMS, yBeamuTecs, 4To

BLIKMIOYATENb 306n0KMpPoBaH. Ecrin 306n0KMPOBATE BLIKMIOYATEND HEBO3MOXHO, 30KPENUTE HA
pacnpenenmTensHOM LMTE BUOMMBIM HO PACCTOSHUKM OMO3HABATENbHbIM 3HAK, HANPMUMEP ABAPUMIHBIM
Pnaxok.

4. Cnenwute 30 0eTbMM, YTOBbI OHM HE UTPANM C ITUM YCTPOMCTBOM.
5. He ucnonb3yiTe MmoeyHble NNApaThl BLICOKOTO AABEHMS Ol OYMCTKM YCTPOMCTBA MIM

NMOBEPXHOCTEM PSLOOM C HUM.

HE MCMOJb3YUTE MOEYHbIE ANMAPATbI BICOKOTO OLABMEHUSA O
OYNCTKM YCTPOMUCTBA U MOBEPXHOCTEM PAOOM C HUM.

A TMPEOOCTEPEXKEHMUE:

Cywmnka ans pyk AOMXKHA MCMNOMb30BATLCS BHYTPM noMelueHus. [duanasoH paboumx Temnepatyp
coctasnseT ot 0 °C (32 °F) no 40 °C (104 °F). B uensix cHM>eHMA ONACHOCTM NOXAPA UNn
MOPAXEHMS INEKTPUYECKMM TOKOM HE MOOBEPraMTE BHYTPEHHUE MEXAHU3MbI/KOMMOHEHTbI
YCTPOMCTBO BO3AEMCTBMIO BNATH.

NPOYUTAUTE N COXPAHUTE DTU
UHCTPYKLUMM

SE

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

INNAN DU INSTALLERAR ELLER ANVANDER ENHETEN, LAS SAMTLIGA
ANVISNINGAR OCH VARNINGSTEXTER | BRUKSANVISNINGEN OCH
INSTALLATIONSGUIDEN



NAR DU ANVANDER EN ELEKTRISK APPARAT SKA DU ALLTID FOLJA VISSA
GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER, INKLUSIVE DE FOLJANDE:

A VARNING

FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRAND, ELSTOTAR ELLER PERSONSKADA
MASTE FOLJANDE IAKTTAS:

1. Den hér enheten &r inte avsedd fér anvéndning av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental f6rmé&ga eller brist p& erfarenhet och kunskap, om de inte fér tillsyn eller
instruktioner om anvéndning av enheten av en person som ansvarar fér deras sékerhet.

2. Enheten f&r inte anvéndas f6r annat &n att torka och torka hénder. Enheten fé&r bara anvéndas pé&
det satt tillverkaren avsett. Kontakta tillverkaren om du har né&gra frégor.

3. Stdng av strdmmen vid servicepanelen fére service. Kontrollera att strémbrytaren &r spérrad sé& att
strdmmen inte sl&s p& oavsiktligt. Om det inte gér att spdrra strémbrytaren som huvudstrémmen
sl&s av med, fést en varningslapp pé servicepanelen.

4. Barn bér dvervakas fér att sékerstélla att de inte leker med enheten.

5. Enheten eller omrédet intill enheten fér inte rengéras med hogtrycksfvcﬁ

ENHETEN ELLER OMRADET INTILL ENHETEN FAR INTE RENGORAS MED
HOGTRYCKSTVATT.

A VAR FORSIKTIG!

Din handtork ska placeras inomhus. Omgivningstemperatur 0 °C (32 °F) till 40 °C (104 °F). Fér
att minska risken fér brand eller elstét ska de inre mekanismerna/komponenterna i enheten inte
utséittas fér fukt.

LAS OCH SPARA DESSA
INSTRUKTIONER

SK

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

PRED MONTAZOU ALEBO PQUZITIM ZARIADENIA SI PRECITAJTE VSETKY
POKYNY A VAROVNE OZNACENIA V TOMTO NAVODE A NAVODE NA
MONTAZ.

PRI POUZIVANI ELEKTRICKEHO ZARIADENIA VZDY DODRZIAVAITE
NASLEDUJUCE ZAKLADNE OPATRENIA:

A VYSTRAHA

V ZAUJME ZNIZENIE RIZIKA VZNIKU POZIARU, ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM ALEBO URAZU DBAJTE NA NASLEDUJUCE SKUTOCNOSTI:

1. Toto zariadenie nie je uréené pre osoby (vrétane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami, pripadne nedostatoénymi skisenostfami a vedomostami, okrem pripadoy,
ked' zariadenie pouzivajl pod dohladom alebo dostali pokyny na pouzivanie zariadenia od osoby
zodpovednej za ich bezpeé&nost.

2. Dbaijte na to, aby sa jednotka nepouzivala na iné G&ely, neZ na umyvanie a su$enie rik. Zariadenie
pouzivajte len spésobom, ktory uréil vyrobca. Ak méte otdzky, obrétte sa na vyrobcu.

3. Zariadenie pred servisom odpojte od zdroja elektrickej energie. Skontroluite, ¢&i je vypinaé
zablokovany, aby nedo$lo k ndhodnému zapnutiu zariadenia. Ak sa odpojenie zariadenia nedé
zablokovat, na servisny panel pripevnite ndpadné upozornenie, napriklad $titok.

4. Dohliadnite, aby sa deti nehrali so zariadenim.

5.  Na ¢&istenie zariadenia ani jeho okolia nepouzivajte vodné dyzu.
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NA CISTENIE ZARIADENIA ANI JEHO OKOLIA NEPOUZIVAJTE VODNU
DYZU.

A UPOZORNENIE:

Susi¢ ruk je uréeny pre interiéry. Rozsah prevadzkovej teploty je 0 °C az 40 °C. V zdujme zniZenia
rizika poziaru alebo zdsahu elektrickym pradom nevystavujte vnitorné mechanizmy/komponenty
pristroja vlhkosti.

PRECITAJTE SI A UCHOVAIJTE TIETO
POKYNY

Sl
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

PRED NAMESTITVIJO ALI UPORABO TE NAPRAVE PREBERITE NAVODILA IN
OPOZORILA V TEM PRIROCNIKU IN INSTALACIJSKEM VODNIKU.

PRI UPORABI ELEKTRICNE NAPRAVE, UPOSTEVAJTE OSNOVNE VARNOSTNE
UKREPE, VKLJUCNO Z NASLEDNIJIMI:

A OPOZORILO

DA ZMANJSATE NEVARNOST POZARA, ELEKTRICNEGA UDARA ALI
TELESNIH POSKODB, UPOSTEVAJTE NASLEDNJE:

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanj$animi telesnimi ali zaznavnimi
sposobnostmi oziroma z zmanj$ano sposobnostjo presoje ter osebe s pomanjkanjem izkugenj in
znanja, razen &e napravo uporabljajo pod nadzorom ali po navodilih osebe, ki je zadolZena za
njihovo varnost.

Zagotovite, da se bo enota uporabljala izklju¢no za suenije in umivanije rok. Napravo uporabljajte
izklju&no za namene, ki jih je doloéil proizvajalec. Ce imate kakréna koli vpradania, se obrnite na
proizvajalca.

Pred servisiranjem izklopite elekiri¢no napajanje v omarici z varovalkami. Zagotovite, da je
odklopnik zaklenijen, ter tako prepretite, da bi se naprava ponesredi vklopila. Ce se odklopnika ne
da zakleniti, uporabite vidno opozorilo, kot je nalepka, in ga pritrdite na omarico z varovalkami.
Otroke je treba nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.

Za ¢is&enje povrin naprave in okoli nje ne uporabljajte tlaénih ¢&istilnih naprav.

ZA CISCENJE POVRSIN NAPRAVE IN OKOLI NJE NE UPORABLJAIJTE
TLACNIH CISTILNIH NAPRAV.

A POZOR:

Susilnik za roke naj bo nameséen v zaprtih prostorih. Obratovalna temperatura zna$a od 0
°C (32 °F) do 40 °C (104 °F). Da zmaniate nevarnost pozara ali elekiri¢nega udara, notranjih
mehanizmov/sestavnih delov naprave ne izpostavljajte vlagi.

PREBERITE IN SHRANITE TA NAVODILA

TR
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

BU CiHAZI KURMADAN VEYA KULLANMAYA BASLAMADAN ONCE, BU
EL KITABINDA VE KURULUM KILAVUZDAKI TUM TALIMATLARI VE UYARI
ISARETLERINI DIKKATLICE OKUYUNUZ.



ELEKTRIKLI BIR CIHAZI KULLANIRKEN, ASAGIDAKILER DE DAHIL OLMAK
UZERE, TEMEL ONLEMLERE DAIMA UYULMALIDIR:

A UYARI
YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA FiZIKSEL YARALANMA RiSKLERINi

AZALTMAK ICIN, ASAGIDAKI NOKTALARI GOZ ONUNDE BULUNDURUNUZ:

1. Bu cihaz, fiziksel, algisal ve zihinsel kapasiteye ya da yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan, séz konusu kisilerin givenliginden sorumlu kisinin cihazin kullanimiyla
ilgili talimatlari ve gézetimi olmaksizin kullanilamaz.

2. Unite elleri ytkamak ve kurutmak disinda baska bir amacla kullanilmamalidir. Bu 6roni yalnizea,
Ureticinin amagladigr bicimde kullanin. Sorulariniz olmasi halinde, Gretici ile irtibat kurunuz.

3. Servis iglemleri 6ncesinde servis panelinden giicy kapatiniz. Gicin yanhslikla agilmasini dnlemek
icin gi¢ anahtarini kilitlediginizden emin olunuz. ligili giig kapatma anahtari kilitlenemiyorsa, servis
paneline etiket gibi kalici bir uyari isaretini sikica tutturunuz.

4. Makineyle oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar gézetim altinda olmalidir.

5. Dyson el kurutma makinenizi temizlemek icin jet puskirtmeli herhangi bir ekipman kullanmayin.

DYSON EL KURUTMA MAKINENIZI TEMIZLEMEK IGIN JET PUSKURTMELI
HERHANGI BIR EKIPMAN KULLANMAYIN.

/A DIKKAT:

El kurutma makineniz i¢ mekanlarda kullanim icindir. Calisma sicakhgr 0°C (32°F) ila 40°C
(104°F) arasindadir. Yangin veya elekirik carpmasi tehlikesini en aza indirgemek icin, makinenin i¢
mekanizmalarini/pargalarini neme maruz birakmayin.

BU TALIMATLARI OKUYUN VE SAKLAYIN

UA

BA>KJTMBI NMPABUJTA BE3IMNEKU

MEPEQ YCTAHOBJTEHHAM ABO BUKOPUCTAHHAM LIbOTO

MPUNALY MPOYMTAMTE BCI IHCTPYKLLIT TA O3HAMOMTECS 3 YCIMA
MOMEPEO>KYBAJTIbHMMU MO3HAYKAMU, HABEOEHUMM B LIbOMY
NOCIBHWKY TA MOCIBHMKY 3 YCTAHOBIEHHS.

nig YAC BUKOPHUCTAHHS ENEKTPOMPUITALOY HEOBXIOHO
OOTPUMYBATUCA OCHOBHMX 3AXOOIB BE3MEKK, 3OKPEMA
HABEOEHMX HN>KYE.

A MOMEPEO>XKEHHA!

LLIOB SMEHLUUTU PU3SUK BUHUKHEHHSA MO>KEXI, Y PAXKEHHA
ENEKTPUYHUM CTPYMOM ABO HAHECEHHA TUTECHUX YLUKOO>KEHb,
OOTPUMYMUTECA HABEOEHUX HU>KYE MPABUT.

1. LUen npmnan He NpM3HAYEHO AMs BUKOPUCTAHHS 0cobamm (30Kpema AiTbMM) 3 oBMexXeHUMM
bI3UYHUMM, CEHCOPHUMM 06O PO3YMOBUMM MOXKITUBOCTSMM, O TOKOX 0CcOBamM, sknum Bpakye
nocsigy i 3HaHb. Taki 0cobu MOXYTb BUKOPUCTOBYBATHM LEM Npmnan Tinbku nia Harnsaom abo 3a
BKO3IBKOMM NIOAMHM, BIONOBIAANLHOI 30 iXHIO 6e3neky.

2. BukopwucTOBYMTE NPUCTPIM NMLIe 30 NPU3HAYEHHAM. BukopucTtosyitte npmcTpin nuwe y cnoci6,
nepenbayeHuit BUPOBHUKOM. SKLLO BUHMKHYTb 3AMMTAHHS, 3BEPHITLCS 0O BUPOOHMKA.

3. lepen o6cnyroByBOHHSIM BUMKHITb XXUBMEHHS HO eNeKTPUYHOMY WwuTi. MNepekoHaTucs B ToMy,
o BMMKaY 3a6nokoBaHo, Wob 3anobirTM BUNAOKOBOMY BBIMKHEHHIO XMBMAEHHS. AKLLO BMMKAY
XKMBIIEHHs 30610KYBATH HEMOXKITMBO, NOTPIBHO HARIMHO 3AKPINUTM HA ENEKTPUUHOMY LLMTI
MOMITHMIM NOMePeaXXyBANbHWUMA 3HAK, HO KLWTANT HOKNEMKK abo ApnumKa.

He noszsonsiite AiTsSM rpatucs 3 npunanom.
[ns ounweHHs npuctpoto a6o nosepxoHb NOGIM3Y HLOTO, HE BUKOPUCTOBYMTE MUIOYT ANAPATH, AKi
MOAQIOTb CTPYMiHb BOAM Mif TUCKOM.

019 OUYMLLEHHA NPUCTPOKO ABO NMOBEPXOHb MOBJIN3Y HbOTO, HE
BUKOPMUCTOBYUTE MMIOYI AMAPATH, 9KI MOOAKOTb CTPYMIHb BOJ:I,IA

M10 TUCKOM.
A YBATA!

Cywapky ans pyk Dyson npmsHaueHo ons BcTaHOBREHHs y npumiwerHi. Lianason pobouoi
TemnepaTypm ctaHosmTs Big 0°C (32°F) no 40°C (104°F). LLlo6 3MEHLWIUTU PUIMK BUHMKHEHHS
noXexi abo ypaxKeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM,

He [OMNyCKAMTe NMOTPAMMAHHS BOMOIM y BHYTPILLIHI MEXAHI3MM | OeTani NpucTpoto.

MPOUYMTAMTE | 3BEPEXKITb LlI
IHCTPYKUII
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LOOKING AFTER YOUR DYSON AIRBLADE TAP HAND DRYER

CAUTION:

This product is not to be used in sinks where a plug is fitted. Before engaging the water flow ensure that the
plughole is clear of any obstructions and that water can drain freely.

HOW TO USE

1. Place your hands beneath the centre of the tap and water will flow automatically for as long as the hands remain in
place.

2. Place your hands to either side of the centre tap to activate the hand dryer, creating sheets of air to scrape water from
your hands.

3. Move your hands backwards and forwards slowly through the air, turning them over so both back and front are
exposed to the airflow.

TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem

Action

Check fuse/circuit breaker is working and that the power and water supply
are connected.

Ensure the cleaning cap is removed and that the sensors are clean and
unobstructed.

Turn the unit on and off.

The Dyson hand dryer fails to start.

Ensure sensors are clean.
Check that the sensor cable from the tap is securely connected.

The hand dryer is turning on and off erratically.

Check the air inlets are clean and free of dust. If the air inlets are dusty
simply remove dust.

Ensure that the air inlets are free from obstructions and have sufficient
clearance (see installation instructions).

The hand dryer sometimes cuts out when in use but resumes operation
after a period of time.

Inspect the air inlets for dust and remove. Inspect filter and change if
required.

Ensure that the hose is securely attached to the base of the tap and no
leaks are present.

The dry time of the hand dryer has increased.
The air flow from the hand dryer is running hotter than usual.

Air is continuously running from the hand dryer. Ensure sensors are clean and free from any obstructions.

Check fuse/circuit breaker is working and that the power is connected.
Ensure that the air hose is securely attached to the base of the tap and no
leaks are present.

Check that the sensor cable from the tap is securely connected.

There is no air coming from the hand dryer.

TAP:

Problem Action

Water is continuously coming from the tap. Ensure sensors are clean and free from any obstructions

Ensure that the power and water supplies are turned on and that the
isolation valve is open.

Ensure that the aerator is free from debris, remove and clean / replace if
necessary.

There is no water coming from the tap.

The water coming from the tap is overly hot or cold. Contact the Dyson Helpline.

If you have any further questions please contact the Dyson Helpline.

CLEANING

The hand dryer should be cleaned daily.

Follow these 2 simple steps to ensure the unit performs to its best and remains hygienic. Using the wrong cleaning

method or product may invalidate your guarantee.

1. Fit the cleaning cap, and wipe all surfaces with a soft cloth and non-abrasive cleaner. Particular attention should be
paid to the seals of the unit.

2. Clean the air inlets on the base of the motor bucket REGULARLY.
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GENERAL ADVICE

All cleaning chemicals should be used exactly as indicated by the manufacturer’s instructions (including appropriate
dilution).

Any chemicals intended for use should first be tested on an inconspicuous area to confirm suitability.

Aside from cleaning chemicals, care should be taken to avoid any harmful fluids from coming into contact with the unit,
in particular oils and alcohol-based products.

Ensure that the plughole in your sink is free from blockages and that the water can drain freely.

CHEMICAL GUIDELINES

Many professional cleaning chemicals can be used. The following are some that are harmful to the unit and should not
be used. Use of these will invalidate your guarantee.
Do not use:

Alcohol-acid mixes

Alcohol

Solvent /oil-based products

Quaternary ammonium

Alkali-bleach mixes

Foaming ingredients

Bleach or abrasive cleaners

Do not pressure wash

WATER GUIDELINES

This hand dryer has an IP35 certification.
Use of pressure washers can force water inside the casing. Water damage caused by incorrect cleaning will invalidate
your guarantee.

SOLENOID REPLACEMENT GUIDELINES

It may be necessary to replace the solenoid on your hand dryer. If you suspect this is the case, please contact the
Dyson Helpline.

When replacing the solenoid, the hand dryer must be disconnected from the mains electricity and water supply.
Failure to do so could lead to serious injury and/or damage to property.

FILTER MAINTENANCE

Regularly check the air inlets to ensure that they are free from dust and debris. Simply wiping the inlets with a soft cloth
should be sufficient to remove dust and debris.

If the air inlets get clogged, further cleaning or a filter change might be required.

If required for high usage environments, a Dyson filter change kit provides everything needed to change your unit’s
HEPA filter on site. Contact the Dyson Helpline on the number on the back cover of this manual for more information.
Filter cleaning or replacement for your hand dryer can be carried out by carefully following the instructions given in the
filter change kit. If in any doubt, consult a qualified electrician or contact the Dyson Helpline for support.

DISPOSAL INFORMATION

Dyson products are made from high grade recyclable materials. Please dispose of this product responsibly and recycle
where possible.

PLEASE REGISTER AS A DYSON AIRBLADE TAP HAND DRYER OWNER

To help us ensure you receive prompt and efficient service, please register your unit at www.dysonairblade.com

This will register your guarantee, confirm ownership of your Dyson unit in the event of an insurance loss, and enable us
to contact you if necessary.

You will need your serial number, which can be found on the bottom right hand corner of the backplate, on a
registration sheet in the box, and also on the large information sticker which can be found around the tap when it is
unpacked.

Please ensure all instructions and guidance in this operating manual, the installation guide and cleaning guide are
adhered to or your guarantee may be invalidated.

YOUR GUARANTEE
TERMS AND CONDITIONS OF THE DYSON 5 YEAR GUARANTEE.



If you have registered your unit online, your guarantee will start from the date of purchase. Please retain your proof of
purchase. If you do not have your proof of purchase, your guarantee will start 90 days after the date of manufacture,
according to Dyson'’s records.

Where this unit is sold within the EU, this guarantee will only be valid (i) if the unit is installed and used in the country in
which it was sold or (i), if the unit is installed and used in Austria, Belgium, France, Germany, Ireland, ltaly, Netherlands,
Spain or the United Kingdom and the same model as this unit is sold at the same voltage rating in the relevant country.
Where this unit is sold outside of the EU, this guarantee will only be valid if the unit is installed and used in the country in
which it was sold.

WHAT IS COVERED

5 Year Guarantee

All factory parts of your hand dryer are guaranteed against original defects, material and workmanship when used in

accordance with the owner’s manual and installation guide for a period of 5 years from the start of your guarantee.

Please call the Dyson Helpline for more information.

In instances where electrical failures occur during the guarantee period, Dyson will carry out the repair with no labour

charge.

The replacement of the tap, motor bucket assembly, filter and solenoid are not covered for labour. If these parts fail

replacement parts will be provided to be fitted on site by the customer. Please contact the Dyson Helpline if any further

information is required.

¢ Any parts which are returned and replaced by Dyson will become the property of Dyson.

* The replacement of any part of your unit under guarantee will not extend the period of guarantee.

¢ The guarantee provides benefits which are additional to and do not affect any statutory rights you may have as a
consumer.

WHAT IS NOT COVERED

Dyson does not guarantee the repair or replacement of a product as a result of:

¢ Accidental damage, faults caused by negligent use or care, unintentional or deliberate misuse, neglect, vandalism,
careless operation or handling of the unit which is not in accordance with the Dyson operating manual.

* Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions of Dyson.

Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.

* Faulty installation, or installation that does not precisely follow the installation instructions supplied by Dyson (except

where installed by Dyson).

Repairs or alterations carried out other than in accordance with instructions by Dyson.

¢ Damage from external sources such as transit, weather, electrical outages or power surges.

Normal wear and tear (e.g. fuse, etc.).

¢ Damage caused by cleaning which is not in line with the instructions in this manual: for example, cleaning with
chemicals or products listed as harmful to the unit.

¢ Damage caused by water ingress due to cleaning or treatment prohibited in this manual.

Any electrical, flooding or structural damage, or any loss of business or revenue as a result of product failure.

If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please contact Dyson (details on the back cover).

ABOUT YOUR PRIVACY

* Your information will be held by Dyson and its agents for promotional, marketing and servicing purposes.
* If your details change, if you change your mind about any of your marketing preferences or if you have any queries
about how we use your information, please contact Dyson.

* For more information on how we protect your privacy, please see our privacy policy on the Dyson website.

ENTRETIEN DU SECHE-MAINS DYSON AIRBLADE TAP

ATTENTION :

Ce produit ne doit pas étre utilisé dans les lavabos équipés d'une bonde. Vérifiez que la bonde n’est pas obstruée
et que l'eau peut s’écouler librement avant de la libérer.

CONSEILS D'UTILISATION

1. Placez les mains sous la partie centrale du robinet. L'eau s'écoule automatiquement, tant que vos mains restent
en place.

2. Placez vos mains sur I'un des cbtés du robinet central pour activer le séche-mains. Des lames d’air séchent alors

vos mains.

3. Pour que vos mains soient uniformément exposées au flux d’air, déplacez-les lentement en effectuant des

mouvements latéraux et frontaux.

GUIDE DE DEPANNAGE

Probléme

Solution

Le séche-mains Dyson ne démarre pas.

Vérifiez le fusible/disjoncteur et le branchement de I'alimentation en
électricité et en eau.

Vérifiez que le couvercle de nettoyage est bien retiré et que les capteurs
sont propres et non obstrués.

Allumez puis éteignez l'unité.

Le séche-mains s'allume et s'éteint de maniére irréguliére.

Vérifiez que les capteurs sont propres.
Vérifiez que le cable du capteur du robinet est correctement branché.

Des coupures surviennent lors de I'utilisation du séche-mains mais son
fonctionnement reprend aprés un certain temps.

Vérifiez que les entrées d'air sont propres et exemptes de poussiére. Le cas
échéant, éliminez simplement la poussiére.

Assurez-vous que les entrées d'air ne sont pas obstruées et que I'ouverture
est suffisante (reportez-vous aux instructions d'installation).

Le temps de séchage du séche-mains a augmenté.
La température de |air produit par le séche-mains est plus élevée que

d’habitude.

Vérifiez 'absence de poussiére au niveau des entrées d'air et nettoyez-les
si nécessaire. Contrélez le filtre et remplacez-le si nécessaire.

Vérifiez que le flexible est correctement fixé & la base du robinet et qu'il ne
présente aucune fuite.

De l'air est produit de maniére continue par le séche-mains.

Vérifiez que les capteurs sont propres et ne sont pas obstrués.

Le séche-mains ne produit aucun flux d'air.

Vérifiez le fonctionnement du circuit/disjoncteur et le branchement de
I'alimentation.

Vérifiez que le flexible est correctement attaché & la base du robinet et
que le systéme ne présente aucune fuite.

Vérifiez le branchement du céble du capteur du robinet.

ROBINET:

Probléme

Solution

De l'eau s'écoule de maniére continue du robinet.

Vérifiez que les capteurs sont propres et ne sont pas obstrués.

L'eau ne s'écoule pas du robinet.

Vérifiez que les circuits d’eau et d’alimentation sont allumés et que le
robinet d'isolement est ouvert.

Vérifiez qu’aucun débris n‘obstrue 'aérateur. Le cas échéant, retirez,
nettoyez, ou procédez & un remplacement si nécessaire.

L'eau qui s'écoule du robinet est trop chaude ou trop froide.

Contacter le Service Clients Dyson.

Pour toute question supplémentaire, veuillez contacter le Service Clients Dyson.

NETTOYAGE

Le séche-mains doit étre nettoyé quotidiennement.

Pour assurer un fonctionnement optimal dans les meilleures conditions d’hygiéne, observez ces 2 étapes simples.

L'emploi d’'une méthode ou d'un produit de nettoyage incorrect(e) peut entrainer I'annulation de votre garantie.

1. Mettez le couvercle de nettoyage en place, et essuyez toutes les surfaces avec un chiffon doux et un produit non
abrasif. Prétez une attention particuliére aux joints de 'appareil.

2. Nettoyez REGULIEREMENT les entrées d'air situées & la base du bloc moteur.

RECOMMANDATIONS GENERALES

Tous les nettoyants chimiques doivent étre employés exactement comme indiqué par le fabricant (y compris la dilution

appropriée).

Tout produit chimique doit étre testé sur un endroit discret pour vérifier sa convenance préalablement & son utilisation.
Outre les nettoyants chimiques, des précautions doivent é&tre prises pour éviter le contact de liquides nocifs avec I'unité,

en particulier les huiles et produits & base d'alcool.

Vérifiez que la bonde de votre lavabo ne présente pas d’obstruction de maniére & permettre I'écoulement de I'eau.




CONSIGNES POUR LES PRODUITS CHIMIQUES

De nombreux nettoyants chimiques professionnels peuvent étre employés. Ceux qui suivent sont susceptibles
d’endommager ‘appareil et ne doivent pas étre utilisés. L'utilisation de ces produits entrainera I‘annulation de la
garantie.

Ne pas utiliser :

De composés acides-alcools

D’alcool

De solvants et produits & base d'huile

De composés d’'ammonium quaternaire

De composés alcalins et agents de blanchiment

De produits moussants

De nettoyants blanchissants ou abrasifs

Ne pas utiliser d’eau sous pression

CONSIGNES POUR L'EAU

Ce séche-mains est certifié IP35.
L'utilisation de nettoyeurs & haute pression peut provoquer un écoulement d’eau & I'intérieur du boitier. Les dommages
causés par I'eau & la suite d’un nettoyage incorrect entraineront I'annulation de la garantie.

GUIDE DE REMPLACEMENT DU SOLENOIDE

Il peut parfois étre nécessaire de remplacer le solénoide du séche-mains. Dans ce cas, contactez le Service Clients Dyson.
Lors du remplacement du solénoide, vous devez débrancher le séche-mains de I'alimentation en eau et en électricité.
Le non-respect de ces instructions peut provoquer des blessures et/ou des dommages matériels.

ENTRETIEN DU FILTRE

Vérifiez réguliérement I'absence de poussiére et de débris dans les entrées d'air. Pour les éliminer, il suffit d’essuyer les
entrées d'air & I'aide d’un chiffon doux.

Si les entrées d'air sont obstruées, il convient de procéder & un nettoyage plus poussé ou de remplacer le filtre.

Dans les environnements & usage intensif, prévoyez un kit de remplacement de filtre Dyson pour remplacer, si
nécessaire, le filire HEPA de la machine sur site. Pour de plus amples informations, contactez le Service Clients Dyson
figurant sur la couverture arriére de ce manuel.

Le nettoyage ou le remplacement du filtre sur le séche-mains peut étre effectué en suivant scrupuleusement les
instructions fournies dans le kit de remplacement de filtre. En cas de doute, demandez conseil & un électricien qualifié
ou contactez le Service Clients Dyson pour assistance.

INFORMATIONS DE MISE AU REBUT

Les produits Dyson sont fabriqués & partir de matériaux recyclables de haute qualité. Mettez au rebut ce produit de
maniére responsable et recyclez-le dans la mesure du possible.

FR

VEUILLEZ VOUS ENREGISTRER EN TANT QUE POSSESSEUR D’UN SECHE-MAINS
DYSON

Pour nous aider & vous garantir un service rapide et efficace, veuillez enregistrer votre unité sur www.dysonairblade.com
Ceci permet d’enregistrer votre garantie, de confirmer que vous étes bien le possesseur de I'unité Dyson en cas de
sinistre et de vous contacter si besoin.

Munissez-vous du numéro de série que vous trouverez sur la plaque signalétique située sous l'appareil, sur la fiche
d’enregistrement fournie dans le carton ainsi que sur le grand autocollant d’information situé & I'avant de 'unité une fois
celle-ci déballée.

Veuillez vous assurer que toutes les instructions et consignes contenues dans ce mode d’emploi, dans le guide
d’installation et dans et le guide de nettoyage sont respectées, sous peine de voir votre garantie annulée.

VOTRE GARANTIE
CONDITIONS GENERALE DE LA GARANTIE DYSON DE 5 ANS.

Si vous avez enregistré votre unité en ligne, la garantie prend effet & compter de la date d’achat. Veuillez conserver votre
preuve d'achat. Si vous n’‘avez pas de preuve d’achat, la garantie prend effet & I'expiration d’une période de 90 jours &
compter de la date de fabrication, sur la base des registres de Dyson.
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Lorsque l'unité est vendue dans I'UE, cette garantie n’est valable que (i) si I'unité est installée et utilisée dans le pays dans
lequel elle a été vendue ou, (ii) lorsque I'unité est installée et utilisée en Autriche, en Belgique, en France, en Allemagne,
en Irlande, en ltalie, aux Pays-Bas, en Espagne ou au Royaume-Uni, si le modéle est celui indiqué et que I'unité respecte
la tension nominale du pays.

Lorsque l'unité est vendue en dehors de I'UE, cette garantie n’est valable que si I'unité est installée et utilisée dans le
pays dans lequel elle a été vendue.

CE QUI EST GARANTI
GARANTIE 5 ANS

Cette garantie couvre la réparation ou le remplacement (& la discrétion de Dyson) de toutes les piéces du séche-mains

installées en usine (y compris toutes les piéces et la main-d’ceuvre) en cas de défaut matériel ou de fabrication, pendant

une période de 5 ans & compter de la date de début de la garantie, lorsqu’il est utilisé conformément au mode d’emploi

et au guide d'installation.

Veuillez contacter le Service Clients Dyson pour de plus amples informations.

¢ Toutes les piéces renvoyées et remplacées par Dyson deviennent la propriété de Dyson.

¢ La réparation ou le remplacement sous garantie de votre unité ne prolonge pas la période de garantie & moins que
I'appareil ne soit immobilisé pendant 7 jours ou plus, auquel cas, la période de garantie sera prolongée d’autant.

* La garantie offre des avantages qui viennent s'ajouter & vos droits [égaux en tant que consommateur, sans affecter
ceux-ci. Dyson s’engage & la conformité des biens au contrat ainsi que les éventuels vices cachés sans que cela
ne fasse obstacle & la mise en ceuvre de la présente garantie commerciale lorsque celle-ci est plus étendue que la
garantie légale. Dyson devra en particulier respecter les obligations légales suivantes:

GARANTIE LEGALE DE CONFORMITE (EXTRAIT DU CODE DE LA
CONSOMMATION)

Art. L.211-4  Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors
de la délivrance. Il répond également des défauts de conformité résultant de I'emballage, des instructions de montage
ou de l'installation lorsque celle-ci a été mise & sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.
Art.L.211-5 Pour étre conforme au contrat, le bien doit :

1° Etre propre & I'usage habituellement attendu d’un bien semblable et,

le cas échéant :

- correspondre & la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a présentées a l'acheteur
sous forme d’échantillon ou de modéle ;

- présenter les qualités qu’un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le
vendeur, par le producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou I'étiquetage ;

2° Ou présenter les caractéristiques définies d'un commun accord par les parties ou étre propre & tout usage spécial
recherché par I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Art.L.211-12 Laction résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans & compter de la délivrance du bien.

DE LA GARANTIE DES DEFAUTS DE LA CHOSE VENDUE
(EXTRAIT DU CODE CIVIL)

Art.1641 Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent impropre &
I'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que I'acheteur ne 'aurait pas acquise, ou n‘en aurait
donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Art.1648 (ler alinéa) Laction résultant des vices rédhibitoires doit &tre intentée par I'acquéreur dans un délai de deux
ans & compter de la découverte du vice.

CE QUI N’EST PAS GARANTI

Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d'un produit si le défaut est d0 & :

* Des dégéts accidentels ou des défauts causés par une mauvaise utilisation, un entretien incorrect, une utilisation
abusive qu’elle soit délibérée ou non, une négligence, un acte de vandalisme, une utilisation dangereuse ou une
manipulation non conforme aux instructions du mode d’emploi Dyson.

¢ Une utilisation de piéces non assemblées ou fixées conformément aux instructions de Dyson.

* Une utilisation de piéces et accessoires qui ne sont pas d’origine Dyson.

¢ Une installation défectueuse ou qui ne respecte pas scrupuleusement les instructions d’installation fournies par Dyson
(sauf si elle est effectuée par Dyson).

¢ Des réparations ou modifications non conformes aux instructions de Dyson.



* Des dommages provenant de causes extérieures telles que transport, conditions climatiques, pannes électriques ou
surtensions.

¢ Une usure normale (ex. fusibles, etc.).

¢ Des dommages causés par un nettoyage non conforme aux instructions de ce manuel : par exemple, un nettoyage
avec des produits ou des produits chimiques référencés comme nocifs pour l'unité.

¢ Des dommages causés par une entrée d’eau en raison d’un nettoyage ou entretien interdit dans ce manuel.

¢ Tout dégat électrique, structurel ou d0 & une immersion, ou toute perte d’activités ou de revenus résultant de la panne
du produit.

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie, veuillez contacter Dyson (coordonnées en quatriéme de

couverture).

PROTECTION DE VOTRE VIE PRIVEE

¢ Vos informations seront conservées par Dyson et ses agents & des fins promotionnelles, de marketing et de
maintenance, et & ce titre, Dyson pourra &tre amené & communiquer vos informations & ses sous-traitants et & ses
partenaires commerciaux.

* En cas de modification de vos coordonnées personnelles, si vous changez d’avis sur vos préférences marketing ou en
cas de questions sur la maniére dont nous utilisons les informations vous concernant, veuillez contacter Dyson. Vous
disposez d'un droit d’accés, de rectification et de suppression de vos informations, ainsi que d'un droit d’opposition
au fraitement de vos informations dans les conditions prévues par la loi n°78-17 du 6 janvier 1978 relative &
I'informatique, aux fichiers et aux libertés, que vous pouvez exercer en contactant Dyson & I'adresse suivante :
Service Clients Dyson
supportairblade.france@dyson.com
0810 300 130 (Numéro Azur-prix appel local)

Dyson France, 64 rue La Boétie, 75008 Paris

¢ Pour de plus amples informations sur la maniére dont nous protégeons votre vie privée, veuillez consulter notre

Politique de protection de la vie privée, accessible & I'adresse suivante : http://www.dyson.fr/aide/charte-vie-privee.aspx.

BE

VEUILLEZ VOUS ENREGISTRER EN TANT QUE POSSESSEUR D’UN SECHE-MAINS
DYSON

Pour nous aider & vous garantir un service rapide et efficace, veuillez enregistrer votre unité sur

www.dysonairblade.com

Ceci permet d’enregistrer votre garantie, de confirmer que vous étes bien le possesseur de |'unité Dyson en cas de
sinistre et de vous contacter si besoin.

Munissez-vous du numéro de série que vous trouverez sur la plaque signalétique située sous l'appareil, sur la fiche
d’enregistrement fournie dans le carton ainsi que sur le grand autocollant d’information situé & I'avant de I'unité une fois
celle-ci déballée.

Veuillez vous assurer que toutes les instructions et consignes contenues dans ce mode d’emploi, dans le guide
d’installation dans et le guide de nettoyage sont respectées, sous peine de voir votre garantie annulée.

VOTRE GARANTIE
CONDITIONS GENERALE DE LA GARANTIE DYSON DE 5 ANS.

Si vous avez enregistré votre unité en ligne, la garantie prend effet & compter de la date d’achat. Veuillez conserver votre
preuve d'achat. Si vous n'avez pas de preuve d’achat, la garantie prend effet & I'expiration d’une période de 90 jours &
compter de la date de fabrication, sur la base des registres de Dyson.

Lorsque I'unité est vendue dans I'UE, cette garantie n’est valable que (i) si I'unité est installée et utilisée dans le pays dans
lequel elle a été vendue ou, (ii) lorsque I'unité est installée et utilisée en Autriche, en Belgique, en France, en Allemagne,
en Irlande, en ltalie, aux Pays-Bas, en Espagne ou au Royaume-Uni, si le modéle est celui indiqué et que I'unité respecte
la tension nominale du pays.

Lorsque l'unité est vendue en dehors de I'UE, cette garantie n’est valable que si I'unité est installée et utilisée dans le
pays dans lequel elle a été vendue.

CE QUI EST GARANTI
GARANTIE DE 5 ANS

Cette garantie couvre la réparation ou le remplacement (& la discrétion de Dyson) de toutes les piéces du séche-mains
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installées en usine (y compris toutes les piéces et la main-d‘ceuvre) en cas de défaut matériel ou de fabrication, pendant

une période de 5 ans & compter de la date de début de la garantie, lorsqu’il est utilisé conformément au mode d’emploi

et au guide d'installation.

Veuillez contacter le Service Clientéle Dyson pour de plus amples informations.

* Toutes les piéces renvoyées et remplacées par Dyson deviennent la propriété de Dyson.

¢ La réparation ou le remplacement sous garantie de votre unité ne prolonge pas la période de garantie.

* La garantie offre des avantages qui viennent s’ajouter & vos droits [égaux en tant que consommateur, sans affecter
ceux-ci.

CE QUI N’EST PAS GARANTI

Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d'un produit si le défaut est d0 & :

* Des dégats accidentels ou des défauts causés par une mauvaise utilisation, un entretien incorrect, une utilisation
abusive qu'elle soit délibérée ou non, une négligence, un acte de vandalisme, une utilisation dangereuse ou une
manipulation non conforme aux instructions du mode d’emploi Dyson.

¢ Une utilisation de piéces non assemblées ou fixées conformément aux instructions de Dyson.

¢ Une utilisation de piéces et accessoires qui ne sont pas d’origine Dyson.

¢ Une installation défectueuse ou qui ne respecte pas scrupuleusement les instructions d’installation fournies par Dyson
(sauf si elle est effectuée par Dyson).

* Des réparations ou modifications non conformes aux instructions de Dyson.

* Des dommages provenant de causes extérieures telles que transport, conditions climatiques, pannes électriques ou
surtensions.

¢ Une usure normale (ex. fusibles, etc.).

* Des dommages causés par un nettoyage non conforme aux instructions de ce manuel : par exemple, un nettoyage
avec des produits ou des produits chimiques référencés comme nocifs pour l'unité.

* Des dommages causés par une entrée d’eau en raison d'un nettoyage ou entretien interdit dans ce manuel.

¢ Tout dégat électrique, structurel ou d0 & une immersion, ou toute perte d’activités ou de revenus résultant de la panne
du produit.

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie, veuillez contacter Dyson (coordonnées en quatriéme de

couverture).

PROTECTION DE VOTRE VIE PRIVEE

* Vos informations seront traitées par Dyson BV (Keizersgracht 209,1016 DT, Amsterdam, Pays-Bas) & des fins
promotionnelles, de marketing et de maintenance.
Vos données & caractére personnel peuvent également &tre communiquées aux entités liées & Dyson BV qui peuvent
aussi utiliser vos données & ces fins. Certaines de ces entités peuvent étre établies en dehors de I'Espace Economique
Européen. Vous consentez & ce transfert.
Vous avez le droit d’accéder & vos données & caractére personnel afin de les rectifier et de s'opposer, sur demande et
gratuitement, au traitement de données & caractére personnel envisagé & des fins de direct marketing.
Pour exercer vos droits, vous pouvez prendre contact avec Dyson BV & l'adresse susmentionnée.

* Pour de plus amples informations sur la maniére dont nous protégeons votre vie privée, veuillez consulter notre
politique de confidentialité sur le site de Dyson.

CH

VEUILLEZ VOUS ENREGISTRER EN TANT QUE POSSESSEUR D’UN SECHE-MAINS
DYSON

Pour nous aider & vous garantir un service rapide et efficace, veuillez enregistrer votre unité sur

www.dysonairblade.com

Ceci permet d’enregistrer votre garantie, de confirmer que vous étes bien le possesseur de |'unité Dyson en cas de
sinistre et de vous contacter si besoin.

Munissez-vous du numéro de série que vous trouverez sur la plaque signalétique située sous l'appareil, sur la fiche
d’enregistrement fournie dans le carton ainsi que sur le grand autocollant d’information situé & I'avant de 'unité une fois
celle-ci déballée.

Veuillez vous assurer que toutes les instructions et consignes contenues dans ce mode d’emploi, dans le guide
d’installation dans et le guide de nettoyage sont respectées, sous peine de voir votre garantie annulée.



VOTRE GARANTIE
CONDITIONS GENERALES DE LA GARANTIE DYSON DE 5 ANS.

Si vous avez enregistré votre appareil en ligne, la garantie prend effet & compter de la date d’achat. Veuillez conserver
votre preuve d’achat. Si vous n’avez pas de preuve d’achat, la garantie prend effet & I'expiration d’une période de

90 jours & compter de la date de fabrication, sur la base des registres de Dyson.

Lorsque I'appareil est vendu dans I'UE, cette garantie n’est valable que (i) si I'appareil est installé et utilisé dans le pays
dans lequel il a été vendu ou, (i) si 'appareil est installé et utilisé en Autriche, en Belgique, en France, en Allemagne, en
Irlande, en ltalie, aux Pays-Bas, en Espagne ou au Royaume-Uni, et le méme modeéle que cet appareil est vendu pour
une tension nominale pareille dans le pays respectif.

Lorsque I'appareil est vendu en dehors de I'UE, cette garantie n'est valable que si I'appareil est installé et utilisé dans le
pays dans lequel il a été vendu.

CE QUI EST GARANTI
GARANTIE DE 5 ANS

Cette garantie couvre la réparation ou le remplacement (& la discrétion de Dyson) de toutes les piéces d'origine de votre
séche-mains (y compris toutes les piéces et la main-d’ceuvre) en cas de défaut matériel ou de fabrication, pendant une
période de 5 ans & compter de la date de début de votre garantie, lorsqu'il est utilisé conformément au mode d’emploi
et au guide d'installation.

Veuillez appeler la ligne d’assistance Dyson pour de plus amples informations.

* Toutes les piéces rendues par vous & Dyson deviennent la propriété de Dyson dés que Dyson les a remplacées.

* Le remplacement d'une piéce de votre appareil sous garantie ne prolonge pas la période de garantie.

CE QUI N’EST PAS GARANTI

Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d’un produit si le défaut est d0 & :

* Des dégats accidentels ou des défauts causés par une utilisation négligente ou des soins négligents, un entretien
incorrect, une utilisation abusive qu’elle soit délibérée ou non, une négligence, un acte de vandalisme, une utilisation
imprudente ou une manipulation non conforme aux instructions du mode d’emploi Dyson.

¢ Une utilisation de piéces non assemblées ou fixées conformément aux instructions de Dyson.

* Une utilisation de piéces et accessoires qui ne sont pas d’origine Dyson.

¢ Une installation défectueuse ou qui ne respecte pas scrupuleusement les instructions d’installation fournies par Dyson
(sauf si elle est effectuée par Dyson).

¢ Des réparations ou modifications non conformes aux instructions de Dyson.

* Des dommages provenant de causes extérieures telles que transport, conditions climatiques, pannes électriques ou
surtensions.

* Une usure normale (p. ex. fusibles, etc.).

¢ Des dommages causés par un nettoyage non conforme aux instructions de ce manuel :
avec des produits chimiques ou des produits référencés comme nocifs pour I'appareil.

par exemple, un nettoyage

* Des dommages causés par une infiltration d’eau en raison d’un nettoyage ou traitement interdit dans ce manuel.

* Tout dégét électrique, structurel ou d0 & une immersion.

La responsabilité de Dyson pour des dégéts indirects ou consécutifs résultant des défauts matériels, tels que la perte de
profit, est exclue dans la mesure permit par la loi.

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie, veuillez contacter Dyson (coordonnées en quatriéme de
couverture).

PROTECTION DE VOTRE VIE PRIVEE

Vos informations seront conservées par Dyson et ses agents & des fins promotionnelles, de marketing et de maintenance.
¢ En cas de modification de vos coordonnées personnelles, si vous changez d’'avis sur vos préférences marketing ou en
cas de questions sur la maniére dont nous utilisons les informations vous concernant, veuillez contacter Dyson.
* Pour de plus amples informations sur la maniére dont nous protégeons votre vie privée, veuillez consulter notre
politique de confidentialité sur le site web de Dyson.

VEUILLEZ VOUS ENREGISTRER EN TANT QUE PROPRIETAIRE D’UN ROBINET
SECHE-MAINS DYSON AIRBLADE TAP

Pour nous aider & vous garantir un service rapide et efficace, veuillez enregistrer votre unité sur
www.dysonairblade.com
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Ceci permet d’enregistrer votre garantie, de confirmer que vous étes bien le possesseur de |'unité Dyson en cas de
sinistre et de vous contacter si besoin.

Vous avez besoin du numéro de série, qui se trouve en bas & droite de la plaque arriére, sur la fiche d’enregistrement
fournie dans le carton, ainsi que sur I'autocollant d'information collé autour du robinet une fois celui-ci déballé.
Veuillez vous assurer que toutes les instructions et consignes contenues dans ce mode d’emploi, dans le guide
d’installation dans et le guide de nettoyage sont respectées, sous peine de voir votre garantie annulée.

VOTRE GARANTIE
CONDITIONS GENERALE DE LA GARANTIE DYSON DE 5 ANS.

Si vous avez enregistré votre unité en ligne, la garantie prend effet & compter de la date d’achat. Veuillez conserver votre
preuve d'achat. Si vous n’avez pas de preuve d’achat, la garantie prend effet a I'expiration d’une période de 90 jours &
compter de la date de fabrication, sur la base des registres de Dyson.

Lorsque I'unité est vendue dans I'UE, cette garantie n’est valable que (i) si I'unité est installée et utilisée dans le pays dans
lequel elle a été vendue ou, (ii) lorsque |'unité est installée et utilisée en Autriche, en Belgique, en France, en Allemagne,
en Irlande, en ltalie, aux Pays-Bas, en Espagne ou au Royaume-Uni, si le modéle est celui indiqué et que 'unité respecte
la tension nominale du pays.

Lorsque I'unité est vendue en dehors de I'UE, cette garantie n’est valable que si l'unité est installée et utilisée dans le
pays dans lequel elle a été vendue.

CE QUI EST GARANTI

Garantie 5 ans

Toutes les piéces d’origine de votre séche-mains sont garanties contre les défauts de fabrication et matériels défectueux,

sous réserve d'une utilisation conforme au manuel du propriétaire, pendant une période de cing ans & compter de la

date d’effet de la garantie. Veuillez contacter le Service Clients Dyson pour de plus amples informations.

En cas de panne électrique, Dyson effectue les réparations sans frais de main d’ceuvre pendant la période de garantie.

Le remplacement du robinet, du boitier moteur, du filire et du solénoide n’est pas pris en charge par la main d’ceuvre.

Si ces parties sont défaillantes, des piéces de remplacement sont fournies pour installation sur site par le client. Veuillez

contacter le Service Clients Dyson pour obtenir plus d’informations.

¢ Toutes les piéces renvoyées et remplacées par Dyson deviennent la propriété de Dyson.

¢ La réparation ou le remplacement sous garantie de votre unité ne prolonge pas la période de garantie.

* La garantie offre des avantages qui viennent s'ajouter & vos droits [égaux en tant que consommateur, sans affecter
ceux-ci.

CE QUI N’EST PAS GARANTI

Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d'un produit si le défaut est d0 & :

* Des dégéts accidentels ou des défauts causés par une mauvaise utilisation, un entretien incorrect, une utilisation
abusive qu’elle soit délibérée ou non, une négligence, un acte de vandalisme, une utilisation dangereuse ou une
manipulation non conforme aux instructions du mode d’emploi Dyson.

¢ Une utilisation de piéces non assemblées ou fixées conformément aux instructions de Dyson.

¢ Une utilisation de piéces et accessoires qui ne sont pas d’origine Dyson.

¢ Une installation défectueuse ou qui ne respecte pas scrupuleusement les instructions d’installation fournies par Dyson
(sauf si elle est effectuée par Dyson).

¢ Des réparations ou modifications non conformes aux instructions de Dyson.

* Des dommages provenant de causes extérieures telles que transport, conditions climatiques, pannes électriques ou
surtensions.

¢ Une usure normale (ex. fusibles, etc.).

* Des dommages causés par un nettoyage non conforme aux instructions de ce manuel :
avec des produits ou des produits chimiques référencés comme nocifs pour l'unité.

¢ Des dommages causés par une entrée d’eau en raison d'un nettoyage ou entretien interdit dans ce manuel.

¢ Tout dégat électrique, structurel ou d0 & une immersion, ou toute perte d’activité ou de revenus résultant de la panne
du produit.

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie, veuillez contacter Dyson (coordonnées au dos de ce

manuel).

par exemple, un nettoyage



PROTECTION DE VOTRE VIE PRIVEE

* Vos informations seront conservées par Dyson et ses agents & des fins promotionnelles, de marketing et de maintenance.

* En cas de modification de vos coordonnées personnelles, si vous changez d’avis sur vos préférences marketing ou en
cas de questions sur la maniére dont nous utilisons les informations vous concernant, veuillez contacter Dyson.

* Pour de plus amples informations sur la maniére dont nous protégeons votre vie privée, veuillez consulter notre

politique de confidentialité sur le site de Dyson.

WARTUNG IHRES DYSON AIRBLADE TAP HANDETROCKNERS

VORSICHT:

Dieses Produkt sollte nicht verwendet werden, wéhrend das Waschbecken mit einem Stopfen verschlossen ist.
Bevor Sie das Wasser anschlieen, sollten Sie sich vergewissern, dass es auch ungehindert ablaufen kann.

VERWENDUNG

1. Halten Sie lhre Hénde mittig unter den Wasserhahn. Das Wasser beginnt automatisch zu flieBen, und zwar so lange,

wie Sie lhre Hénde darunterhalten.

2. Halten Sie Ihre Hénde zu beiden Seiten des Wasserhahns, um den Handetrockner zu aktivieren. Zwei Luftstréme

streifen das Wasser von lhren Hénden ab.

3. Bewegen Sie Ihre Hande langsam rickwdrts und vorwérts durch die Luft und drehen Sie Ihre Hande, sodass die

Innen- und AuBBenfléchen getrocknet werden kénnen.

FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

Problem

Lésung

Der Handetrockner von Dyson startet nicht.

Prifen Sie, ob die Sicherung bzw. der Trennschalter funktioniert und ob
das Geréit an die Strom- und Wasserversorgung angeschlossen ist.
Vergewissern Sie sich, dass die Reinigungskappe abgenommen wurde
und dass die Sensoren sauber und frei sind.

Schalten Sie das Gerét ein und aus.

Der Handetrockner schaltet sich von allein ein und aus.

Uberprifen Sie die Sensoren.
Prifen Sie, ob das Sensorkabel aus dem Wasserhahn richtig
angeschlossen wurde.

Der Handetrockner schaltet sich wéhrend des Trocknens manchmal ab,
aber nach einer gewissen Zeit schaltet er sich dann auch wieder ein.

Prifen Sie, ob die Lufteinlésse sauber und staubfrei sind. Wenn die
Lufteinlésse staubig sind, entfernen Sie den Staub.

Stellen Sie sicher, dass die Lufteinlésse sauber sind und dass gentigend
Luft hindurchstrémen kann (siehe Installationsanweisungen).

Die Trockenzeit des Héndetrockners hat sich verléngert.
Die Luft, die aus dem Héandetrockner kommt, ist wérmer als normal.

Inspizieren Sie die Lufteinl@sse auf Staub und entfernen Sie ihn ggf.
Inspizieren Sie den Filter und tauschen Sie ihn ggf. aus.
Vergewissern Sie sich, dass der Schlauch ordnungsgeméf} am
Wasserhahn angebracht wurde und dass kein Wasser austritt.

Aus dem Héandetrockner tritt kontinuierlich Luft aus.

Prifen Sie, ob die Sensoren sauber sind.

Es kommt keine Luft aus dem Héndetrockner.

Prifen Sie, ob die Sicherung bzw. der Trennschalter funktioniert und ob
das Gerét an die Stromversorgung angeschlossen ist.

Vergewissern Sie sich, dass der Luftschlauch ordnungsgeméf3 am
Wasserhahn angebracht wurde und dass kein Wasser austritt.

Prifen Sie, ob das Sensorkabel aus dem Wasserhahn richtig
angeschlossen wurde.

WASSERHAHN:

Problem

Lésung

Das Wasser fliet kontinuierlich aus dem Wasserhahn heraus.

Prifen Sie, ob die Sensoren sauber sind.

Es kommt kein Wasser aus dem Hahn.

Prifen Sie, ob der Perlator frei von Schmutz ist. Entfernen Sie den
Schmutz, reinigen Sie den Perlator oder tauschen Sie ihn ggf. aus.

Das Wasser aus dem Wasserhahn ist zu warm oder zu kalt.

Wenden Sie sich an den Kundendienst von Dyson.

Wenn Sie weitere Fragen haben, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Dyson.
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REINIGUNG

Der Handetrockner sollte taglich gereinigt werden.

Fihren Sie diese zwei einfachen Schritte durch, um sicherzustellen, dass das Gerét in bestem Zustand und hygienisch

einwandfrei ist. Durch falsche Reinigungsverfahren oder -produkte kann die Garantie erléschen.

1. Bringen Sie die Reinigungskappe an und wischen Sie alle Fldchen mit einem weichen Tuch und einem nicht
scheuernden Reinigungsmittel ab. Die Dichtungen des Gerdts sollten besonders grindlich gereinigt werden.

2. Reinigen Sie die Lufteinlésse am Boden des Motorgeh&uses REGELMASSIG.

ALLGEMEINE HINWEISE

Alle Reinigungsmittel sollten genau entsprechend den Anweisungen des Herstellers verwendet werden (einschlieBlich der
richtigen Verdinnung).

Es empfiehlt sich jede Chemikalie, die Sie beabsichtigen zu verwenden, zuerst auf einer nicht direkt sichtbaren Stelle zu
testen, um sicherzustellen, dass diese sich eignet.

Es ist auch darauf zu achten, dass auBBer den Reinigungschemikalien keine schadlichen Flissigkeiten mit dem Gerét in
Kontakt kommen, insbesondere keine Ole und alkoholhaltigen Produkte.

Stellen Sie sicher, dass der Abfluss Ihres Waschbeckens frei ist und das Wasser somit gut ablaufen kann.

RICHTLINIEN FUR DEN EINSATZ VON CHEMIKALIEN

Es kénnen verschiedene professionelle Reinigungschemikalien verwendet werden. Im Folgenden finden Sie einige
Reinigungschemikalien, die das Gerét beschddigen kénnten und daher nicht verwendet werden dirfen. Durch den
Einsatz dieser Mittel erlischt lhre Garantie.

Nicht verwendet werden sollten:

Alkohol-Sé&ure-Mischungen

Alkohol

Lésungsmittel- oder &lhaltige Produkte

Quaterndres Ammonium

Alkalische Bleichmittel

Schéumende Bestandteile

Bleich- oder Scheuermittel

Bitte keinen Hochdruckreiniger verwenden.

RICHTLINIEN ZUM WASSER

Dieser Héndetrockner verfigt Uber eine IP35-Zertifizierung.
Durch die Verwendung von Hochdruckreinigern kann Wasser in das Gehé&use gelangen. Wasserschéden durch eine
unsachgemédBe Reinigung fihren zum Erléschen lhrer Garantie.

RICHTLINIEN FUR DAS AUSTAUSCHEN DER MAGNETSPULE

Méglicherweise muss die Magnetspule an lhrem Héndetrockner ausgetauscht werden. Wenn Sie der Meinung sind, dass
dies der Fall ist, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Dyson.

For den Austausch der Magnetspule muss der Handetrockner von der Strom- und Wasserversorgung getrennt werden.
Wenn dies nicht geschieht, kdnnte dies schwere Verletzungen bzw. Sachschéden zur Folge haben.

WARTUNG DES FILTERS

Uberprifen Sie regelméBig die Lufteinldsse, um sicherzustellen, dass sich dort kein Staub und Schmutz ablagert.
Normalerweise sollte es ausreichen, die Lufteinlésse einfach mit einem weichen Tuch abzuwischen, um Staub und
Schmutz zu entfernen.

Wenn die Lufteinl@sse verstopft sind, muss das Gerdt grindlicher gereinigt oder der Filter ausgetauscht werden.

Ein Dyson-Filterwechsel-Kit enthélt alle Komponenten, die Sie ggf. zum Wechsel des HEPA-Filters Ihres Geréts vor Ort
benétigen. Weitere Informationen hierzu erhalten Sie vom Kundendienst von Dyson; die Telefonnummer finden Sie auf
dem hinteren Deckblatt dieser Anleitung.

Die Reinigung bzw. der Austausch von Filtern bei lhrem Héndetrockner kann bei sorgféltigem Befolgen der Anleitungen
im Filterwechsel-Kit selbst durchgefihrt werden. Ziehen Sie im Zweifelsfall einen qualifizierten Techniker zu Rate oder
wenden Sie sich fir Support an den Kundendienst von Dyson.

HINWEISE ZUR ENTSORGUNG

Die Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem, wiederverwendbarem Material. Entsorgen Sie dieses Produkt auf
verantwortungsvolle Art und Weise und fihren Sie es nach Méglichkeit einer Wiederverwertung zu.



DE/AT
BITTE REGISTRIEREN SIE IHREN DYSON AIRBLADE HANDETROCKNER

Damit wir hnen schnellen und effizienten Service bieten kénnen, registrieren Sie Ihr Gerét bitte unter
www.dysonairblade.com

Dadurch registrieren Sie lhre Garantie, bestétigen sich selbst als Eigentimer lhres Dyson Geréts fir den Fall eines
Versicherungsschadens und erméglichen es uns, bei Bedarf mit lhnen Kontakt aufzunehmen.

Sie benétigen hierzu Ihre Seriennummer, die Sie auf dem Typenschild am Sockel lhres Geréts, auf dem Registrierungsblatt
im Karton sowie nach dem Auspacken auf dem groBBen Info-Aufkleber an der Vorderseite des Geréts finden.

Bitte vergewissern Sie sich, dass alle Anweisungen und Erlduterungen in dieser Bedienungsanleitung eingehalten
werden, da sonst die Garantie fur das Gerét erlischt.

IHRE GARANTIE
ALLGEMEINE BEDINGUNGEN DER 5-JAHRES-GARANTIE VON DYSON

Um die auf 5 Jahre begrenzte Dyson Garantie zu erhalten, mussen Sie das Gerét online registrieren. In diesem Fall beginnt
Ihre Garantie mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie Ihren Kaufnachweis auf. Wenn Sie keinen Kaufnachweis vorlegen
kénnen, beginnt lhre Garantie 90 Tage nach dem Fertigungsdatum entsprechend den Aufzeichnungen von Dyson.

Wenn dieses Gerét innerhalb der EU verkauft wird, gilt diese Garantie nur, (i) wenn das Gerét in dem Land, in dem

es verkauft wurde, installiert wurde und verwendet wird oder (ii) wenn das Gerét in Belgien, Deutschland, Frankreich,
GroBbritannien, Irland, ltalien, den Niederlanden, Osterreich oder Spanien installiert wurde und verwendet wird und
das gleiche Modell wie dieses Gerdt in dem jeweiligen Land mit der jeweiligen Nennspannung verkauft wird.

Wenn dieses Gerdt auBBerhalb der EU verkauft wird, gilt diese Garantie nur, wenn das Gerét in dem Land, in dem es
verkauft wurde, installiert wurde und verwendet wird.

WAS WIRD ABGEDECKT
5 JAHRE GARANTIE

Diese Garantie deckt die Reparatur bzw. den Austausch (nach Ermessen von Dyson) aller werkseitig eingebauten Teile

Ihres Handetrockners (inklusive aller Teile und Arbeiten), sofern der Defekt innerhalb der Garantiezeit von 5 Jahren

auftritt und nachweislich aus Materialfehlern oder Méngeln in der Arbeitsausfihrung resultiert und wenn das Gerét im

Einklang mit der Betriebs- und Installationsanleitung verwendet wird.

Weitere Informationen hierzu erhalten Sie vom Dyson Kundendienst.

* Alle an Dyson zurickgesendeten und ersetzten Teile werden Eigentum von Dyson.

* Durch die Reparatur oder Ersetzung lhres Geréts unter Garantie wird die Garantiedauer nicht verléngert.

* Die Garantie bietet zusétzliche Vorteile, die lhre gesetzlich festgelegten Rechte als Kunde ergénzen, diese jedoch in
keiner Weise berthren.

WAS WIRD NICHT ABGEDECKT

Dyson Ubernimmt keine Garantie fir die Reparatur oder den Ersatz eines Produkts, sofern der Defekt auf Folgendes

zurickzufGhren ist:

* Unfallschaden, die durch unsachgeméfie Verwendung oder Pflege, unbeabsichtigten oder vorsétzlichen
Missbrauch, Vernachlassigung, Vandalismus sowie unvorsichtigen Umgang mit dem Gerét, der nicht mit der Dyson
Bedienungsanleitung konform ist, entstanden sind.

* Verwendung von Teilen, die nicht gemé&f den Richtlinien von Dyson montiert oder eingebaut wurden.

* Verwendung von Teilen und Zubehér anderer Hersteller.

¢ Eine fehlerhafte Installation bzw. eine Installation, bei der die von Dyson bereitgestellten Installationsanleitungen nicht
strikt eingehalten werden (auf3er wenn Dyson die Installation selbst vornimmt).

* Reparaturen oder Anderungen, die nicht im Einklang mit den Anweisungen von Dyson durchgefihrt wurden.

¢ Schaden durch duBBere Ursachen wie Transport, Wetter, Stromausfélle oder Spannungsspitzen.

¢ Normaler Verschleif (z. B. Sicherungen etc.).

¢ Schaden aufgrund von unsachgeméBer Reinigung, die nicht den Anweisungen dieser Anleitung entspricht: zum
Beispiel durch die Reinigung mit Chemikalien oder Produkten, die als schadlich fir das Gerét aufgelistet wurden.

¢ Schdden durch Wassereintritt durch eine Reinigung oder Behandlung, die nach den Anleitungen in diesem Handbuch
nicht zuléssig ist.

¢ Elektrische Sché&den, Hochwasser- oder Strukturschéden sowie Geschéfts- oder Einnahmeverluste infolge von
Produktfehlern.
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Wenn Sie sich nicht sicher sind, was von |hrer Gewéhrleistung abgedeckt wird, wenden Sie sich bitte an Dyson (Details
auf dem hinteren Deckblatt).

DER SCHUTZ IHRER DATEN

¢ |hre Daten werden von Dyson und seinen autorisierten Kundendienstvertretern fir Werbe- und Servicezwecke
gespeichert.

¢ Wenn sich Ihre Daten gedndert haben, wenn Sie neue Marketing-Prioritéten verfolgen oder wenn Sie Fragen zum
Umgang mit lhren Daten haben, wenden Sie sich bitte an Dyson.

¢ Weitere Informationen zum Thema Datenschutz finden Sie in unseren Datenschutzrichtlinien auf unserer Website.

CH

BITTE REGISTRIEREN SIE SICH ALS EIGENTUMER EINES DYSON
HANDETROCKNERS

Damit wir Ihnen schnellen und effizienten Service bieten kénnen, registrieren Sie lhr Gerét bitte unter
www.dysonairblade.com

Dadurch registrieren Sie lhre Garantie, bestétigen sich selbst als Eigentimer Ihres Dyson Geréts fur den Fall eines
Versicherungsschadens und erméglichen es uns, bei Bedarf mit lhnen Kontakt aufzunehmen.

Sie bendtigen hierzu lhre Seriennummer, die Sie auf dem Typenschild am Sockel lhres Geréts, auf dem
Registrierungsblatt im Karton sowie nach dem Auspacken auf dem groBen Info-Aufkleber an der Vorderseite der
Verpackung finden.

Bitte vergewissern Sie sich, dass alle Anweisungen und Erléuterungen in dieser Bedienungsanleitung eingehalten
werden, da sonst die Garantie fir das Gerdt erlischt.

IHRE GARANTIE
ALLGEMEINE BEDINGUNGEN DER AUF 5 JAHRE BEGRENZTEN DYSON GARANTIE

Wenn Sie |hr Gerdét online registriert haben, beginnt Ihre Gewéhrleistung ab dem Kaufdatum zu laufen. Bitte bewahren
Sie Ihren Kaufnachweis auf. Wenn Sie keinen Kaufnachweis vorlegen kénnen, beginnt Ihre Gewdéhrleistung 90 Tage
nach dem Fertigungsdatum entsprechend den Aufzeichnungen von Dyson.

Wenn dieses Gerét innerhalb der EU verkauft wird, gilt diese Gewdhrleistung nur, (i) wenn das Gerét in dem Land, in
dem es verkauft wurde, eingerichtet und verwendet wird oder (i) wenn das Gerét in Belgien, Deutschland, Frankreich,
GroBbritannien, Irland, ltalien, den Niederlanden, Osterreich oder Spanien eingerichtet und verwendet wird und das
gleiche Modell wie dieses Gerét mit der gleichen Nennspannung im jeweiligen Land verkauft wird.

Wenn dieses Geréat auBBerhalb der EU verkauft wird, gilt diese Gewdéhrleistung nur, wenn das Gerét in dem Land, in dem
es verkauft wurde, eingerichtet und verwendet wird.

WAS WIRD GEDECKT
5 JAHRE GEWAHRLEISTUNG

Diese Gewdhrleistung deckt die Reparatur bzw. den Ersatz (nach Ermessen von Dyson) aller werkseitig eingebauten

Teile Ihres Handetrockners (inklusive aller Teile und Arbeiten), sofern der Defekt nachweislich aus Materialfehlern oder

Méngeln in der Arbeitsausfihrung resultiert, fir die Dauer von 5 Jahren ab Beginn der Gewéhrleistung, sofern das

Geréat im Einklang mit der Betriebs- und Installationsanleitung verwendet wird.

Fur weitere Informationen rufen Sie bitte die Dyson-Helpline an.

¢ Alle Teile, welche von lhnen an Dyson zuriickgegeben werden, werden Eigentum von Dyson, sobald sie durch Dyson
ersetzt wurden.

¢ Durch die Ersetzung irgendeines Teiles Ihres Geréts unter Gewdhrleistung wird die Gewéhrleistungsdauer nicht
verléngert.

WAS WIRD NICHT GEDECKT

Dyson Ubernimmt keine Garantie fir die Reparatur oder den Ersatz eines Produkts, sofern der Defekt auf Folgendes

zurickzufthren ist:

* Unfallschéden, Defekte, die durch nachléssige Verwendung oder Pflege, unbeabsichtigten oder vorsétzlichen
Missbrauch, Vernachldssigung, Vandalismus sowie unvorsichtigen Umgang mit dem Gerét oder unvorsichtige
Bedienung des Geréts, der/die nicht mit der Dyson Bedienungsanleitung konform ist, entstanden sind

¢ Verwendung von Teilen, die nicht gemé&fB den Anweisungen von Dyson installiert oder eingebaut wurden.

* Verwendung von Teilen und Zubehér, die nicht originale Dyson Bauteile sind.



* Fehlerhafte Installation bzw. Installation, bei der die von Dyson bereitgestellten Installationsanleitungen nicht strikt
eingehalten werden (auf3er wenn Dyson die Installation selbst vornimmt).

* Reparaturen oder Anderungen, die nicht im Einklang mit den Anweisungen von Dyson durchgefihrt wurden.

+ Schéden durch &uBere Ursachen wie Transport, Wetter, Stromausfélle oder Uberspannung.

* Normaler Verschleif} (z. B. Sicherungen etc.).

¢ Schaden aufgrund von unsachgeméBer Reinigung, die nicht den Anweisungen dieser Anleitung entspricht: zum
Beispiel durch die Reinigung mit Chemikalien oder Produkten, die als schédlich fir das Geréat aufgelistet sind.

¢ Schaden durch Wassereintritt durch eine Reinigung oder Behandlung, die nach den Anleitungen in diesem Handbuch
nicht zulé&ssig ist.

¢ Elektrische Schaden, Hochwasser- oder Strukturschéden.

Die Haftung von Dyson fir indirekte Schéden oder Folgeschdden aus Sachméngeln, wie etwa entgangenen Gewinn,

wird im gesetzlich zul&ssigen Umfang wegbedungen.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, was von Ihrer Gewéhrleistung abgedeckt wird, wenden Sie sich bitte an Dyson (Details

auf dem hinteren Deckblatt).

DER SCHUTZ IHRER DATEN

¢ lhre Daten werden von Dyson und seinen autorisierten Vertretern fir Werbe-, Marketing- und Servicezwecke
gespeichert.

* Wenn sich lhre Daten gedndert haben, wenn Sie neue Marketing-Prioritéten verfolgen oder wenn Sie Fragen zum
Umgang mit lhren Daten haben, wenden Sie sich bitte an Dyson.

¢ Weitere Informationen zum Thema Datenschutz finden Sie in unseren Datenschutzrichtlinien auf unserer Website.

UW DYSON AIRBLADE TAP HANDDROGER ONDERHOUDEN

WAARSCHUWING:

Dit product dient niet te worden gebruikt in wasbakken met een plug. Voordat u het water laat stromen, moet u
ervoor zorgen dat de afvoer niet verstopt is en het water vrij kan weglopen.

GEBRUIKEN

1. Houd uw handen midden onder het kraantje. Het water blijft automatisch stromen zolang uw handen eronder blijven.

2. Houd uw handen elk aan een zijde van de middenaftakking om de handdroger te activeren zodat met luchtstromen
het water van uw handen wordt geblazen.

3. Beweeg uw handen langzaam voorwaarts en achterwaarts door de lucht en draai uw handen om zowel de voor- als
achterzijde bloot te stellen aan de luchtstroom.

PROBLEEMOPLOSSINGSGIDS

Probleem

Oplossing

Controleer of de zekering/aardlekschakelaar werkt en of de spanning en
watertoevoer zijn aangesloten.

Controleer of het reinigingskapije is verwijderd en of de sensoren schoon
en niet verstopt zijn.

Schakel het apparaat in en uit.

De Dyson handdroger start niet.

Controleer of de sensoren schoon zijn.
Controleer of de sensorkabel vanaf de kraan stevig is aangesloten

De handdroger wordt onregelmatig in- en uitgeschakeld.

Controleer of de luchtinvoer schoon en stofvrij is. Verwijder het stof als de
luchtinvoer stoffig is.

Controleer of de luchtinvoer niet verstopt is en voldoende vrije ruimte
heeft (zie installatie-instructies).

De handdroger wordt soms tijdens gebruik uitgeschakeld, maar dan
wordt de werking na verloop van tijd weer hervat.

Controleer de luchtinvoer op stof en verwijder dit eventueel. Controleer
het filter en vervang dit indien nodig.

Controleer of de slang stevig aan de onderzijde van de kraan is bevestigd
en er zich geen lekkages voordoen.

De droogtijd van de handdroger is verlengd.
De luchtstroom van de handdroger is warmer dan normaal.

Er stroomt doorlopend lucht uit de handdroger. Controleer of de sensoren schoon en niet verstopt zijn
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Probleem Oplossing

Controleer of de zekering/aardlekschakelaar werkt en of de spanning is
aangesloten.

Controleer of de luchtslang stevig aan de onderzijde van de kraan is
bevestigd en er zich geen lekkages voordoen.

Controleer of de sensorkabel vanaf de kraan stevig is aangesloten.

Er stroomt geen lucht uit de handdroger.

KRAAN:

Probleem Oplossing

Er stroomt doorlopend water uit de kraan. Controleer of de sensoren schoon en niet verstopt zijn

Controleer of de spanning en watertoevoer zijn aangesloten en of het
afsluitventiel geopend is.

Controleer of de beluchter vrij is van vuil. Verwijder eventueel vuil en
reinig of vervang de beluchter zo nodig.

Er stroomt geen water uit de kraan.

Het water dat uit de kraan stroomt, is te warm of te koud. Neem contact op met de Dyson Benelux Helpdesk.

Neem bij meer vragen contact op met de Dyson Benelux Helpdesk.

REINIGEN

De handdroger dient dagelijks te worden gereinigd.

Volg deze twee eenvoudige tests om zeker te zijn dat het apparaat optimaal presteert en hygiénisch blijft. Door het

gebruik van verkeerde reinigingsmiddelen of een onjuiste reinigingsmethode kan uw garantie komen te vervallen.

1. Breng het reinigingskapije aan en veeg alle oppervlakten af met een zachte doek en niet-schurend reinigingsmiddel.
Extra aandacht dient te worden gegeven aan de dichtingen van het apparaat.

2. Reinig REGELMATIG de luchtinvoeren aan de onderzijde van de motorbehuizing.

ALGEMEEN ADVIES

Bij het gebruik van alle chemische reinigingsmiddelen dienen de instructies van de fabrikant exact te worden opgevolgd
(inclusief het verdunnen indien aangegeven).

Alle chemische middelen die mogelijk worden gebruikt, dienen eerst op een onopvallende plek getest te worden om te
zien of ze geschikt zijn.

Naast chemische reinigingsmiddelen dient erop te worden gelet dat geen schadelijke vloeistoffen in contact worden
gebracht met het apparaat, met name bepaalde producten op olie- of alcoholbasis.

Controleer of de afvoer van uw wasbak niet verstopt is en dat het water vrij kan weglopen.

CHEMISCHE RICHTLIJNEN

Er kunnen verschillende professionele chemische reinigingsmiddelen worden gebruikt. De volgende zijn enkele
voorbeelden van middelen die schadelijk zijn voor het apparaat en die niet moeten worden gebruikt. Door het gebruik
van deze middelen zal uw garantie komen te vervallen.

Gebruik geen:

Alcoholzuur-mengsels

Alcohol

Oplosmiddelen/producten op oliebasis

Quaternair ammonium

Alkali-bleekoplossingen

Ingrediénten die schuimen

Reinigingsmiddelen met bleek- of schuurmiddel

Niet geschikt voor gebruik met een hogedrukspuit

WATERRICHTLIJNEN

Deze handdroger beschikt over een IP35-certificering.
Door het gebruik van hogedrukspuiten kan er water in de behuizing doordringen. Bij waterschade die wordt veroorzaakt
door incorrecte reiniging zal uw garantie komen te vervallen.

RICHTLIJNEN VOOR SOLENOIDEVERVANGING

De solenoide op uw handdroger moet wellicht worden vervangen. Als u vermoedt dat dit het geval is, neemt u contact
op met de Dyson Benelux Helpdesk.



Wanneer u de solenoide vervangt, moeten de spanning en watertoevoer naar de handdroger worden uitgeschakeld.
Indien dit niet wordt gedaan, kan dit leiden tot ernstig letsel en/of materiéle schade.

ONDERHOUD VAN HET FILTER

Controleer regelmatig of de luchtinvoer vrij is van stof en vuil. Een zachte doek over de luchtinvoer halen zou moeten
voldoen om stof en vuil te verwijderen.

Als de luchtinvoer verstopt raakt, moet er grondiger gereinigd worden of moet het filter mogelijk worden vervangen.
Indien nodig is er voor omgevingen met intensief gebruik een Dyson filtervervangingskit beschikbaar, die alles bevat om
het HEPA-filter van uw apparaat op locatie te vervangen. Voor meer informatie, neem contact op met de Dyson Benelux
Helpdesk via het nummer dat op de achterzijde van de omslag van deze handleiding staat.

Reiniging of vervanging van het filter voor uw handdroger kan worden uitgevoerd door de instructies in de
filtervervangingskit nauwkeurig op te volgen. Bij enige twijfel, neem contact op met een gekwalificeerde elektricien of
met de Dyson Benelux Helpdesk voor ondersteuning.

INFORMATIE OVER WEGGOOIEN

Dyson producten worden gemaakt van hoogwaardige recyclebare materialen. Gooi dit product op verantwoorde wijze
weg en recycle indien mogelijk.

NL
REGISTREER U ALS EIGENAAR VAN EEN DYSON HANDDROGER

Wij verzoeken u zich te registreren als eigenaar van uw apparaat op www.dysonairblade.com zodat wij u snel en
efficiént service kunnen verlenen.

Zo staat u geregistreerd als eigenaar van een Dyson apparaat wanneer er sprake is van verzekerde schade en kunnen
wij, indien nodig, contact met u opnemen.

U hebt hiervoor uw serienummer nodig, dat u vindt op het typeplaatie aan de onderzijde van uw apparaat, op een
registratieformulier in de doos en ook op de grote informatiesticker aan de voorzijde van het apparaat als u het hebt
vitgepakt.

Zorg dat alle instructies en richtlijnen in deze gebruikshandleiding, de installatiegids en de reinigingsgids worden
gevolgd, anders kan uw garantie komen te vervallen.

UW GARANTIE
VOORWAARDEN VAN DE DYSON GARANTIE VAN 5 JAAR.

Als u uw apparaat online hebt geregistreerd, begint uw garantie op de dag van aankoop. Bewaar uw aankoopbewijs
goed. Als u uw aankoopbewijs niet meer hebt, begint uw garantie 90 dagen na de productiedatum zoals deze bij Dyson
vermeld staat.

Indien dit apparaat binnen de EU wordt verkocht, geldt deze garantie vitsluitend (i) als het apparaat wordt geinstalleerd
en gebruikt in het land waarin het werd verkocht, of (i) als het apparaat wordt geinstalleerd en gebruikt in Belgig,
Duitsland, Frankrijk, lerland, ltali¢, Nederland, Oostenrijk, Spanje of het Verenigd Koninkrijk en als hetzelfde model als
dit apparaat en met hetzelfde vermogen in het betreffende land wordt verkocht.

Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht, is de garantie alleen van kracht als dit apparaat wordt geinstalleerd en
gebruikt in het land waarin het werd verkocht.

WAT WORDT GEDEKT DOOR DE GARANTIE
5 JAAR GARANTIE

Deze garantie dekt de reparatie of vervanging (naar keuze van Dyson) van alle fabrieksonderdelen van uw handdroger
(incl. alle onderdelen en arbeidskosten) als het apparaat binnen een periode van 5 jaar vanaf het begin van de garantie
defect raakt als gevolg van ondeugdelijke materialen of fabricagefouten en is gebruikt in overeenstemming met de
instructies in de gebruikershandleiding en de installatiegids.

Neem voor meer informatie contact op met de Dyson Benelux Helpdesk.

¢ Onderdelen die worden geretourneerd en door Dyson worden vervangen, worden eigendom van Dyson.

* Door reparatie of vervanging van uw apparaat wordt de garantieperiode niet verlengd.

* De garantie is een aanvulling op uw rechten op grond van de wet en beinvloedt deze niet.

WAT WORDT NIET GEDEKT DOOR DE GARANTIE

Dyson geeft geen garantie op reparaties of vervanging van producten als gevolg van de volgende oorzaken:
* Schade door ongelukken, onzorgvuldig gebruik of zorg, onbedoeld of opzettelijk verkeerd gebruik,
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nalatigheid, vandalisme, onvoorzichtig gebruik of gebruik dat niet geschiedt in overeenstemming met de Dyson
gebruikshandleiding.

* Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met de instructies van Dyson aangesloten of geplaatst zijn.

¢ Gebruik van andere dan originele Dyson onderdelen en accessoires.

¢ Onjuiste installatie of installatie waarbij de installatie-instructies van Dyson niet exact worden opgevolgd (met
vitzondering van installaties die door Dyson worden uitgevoerd).

* Reparaties of aanpassingen die niet volgens de instructies van Dyson zijn uitgevoerd.

¢ Schade door externe oorzaken zoals vervoer, weer, stroomstoring of stroomschommelingen.

* Normale slijtage (bijv. zekering, etc.).

¢ Schade als gevolg van reiniging die niet volgens de instructies in deze handleiding is uitgevoerd: bijvoorbeeld,
reiniging met chemische stoffen of producten waarvan is aangegeven dat deze schadelijk zijn voor het apparaat.

* Schade die wordt veroorzaakt door water dat is binnengedrongen door reiniging of behandeling op een manier die
in deze handleiding is verboden.

¢ Schade van bouwkundige aard, of veroorzaakt door overspanning of overstroming, of bedrijfsverlies of
inkomstenderving als gevolg van productdefecten.

Als u twijfels hebt over zaken die door deze garantie worden gedekt, neem dan contact op met Dyson (meer informatie

is te vinden op de achterzijde van de omslag).

OVER UW PRIVACY

Dyson B.V. is de verantwoordelijke in de zin van de Wet bescherming persoonsgegevens . Uw informatie wordt
verwerkt door Dyson en Dyson tussenpersonen voor promotionele, marketing- en onderhoudsdoelen, alsmede voor
het bieden van ondersteuning, het afhandelen van vragen, verzoeken en andere contacten met betrokkenen en voor
het voldoen aan verplichtingen onder de garantie en de behandeling van geschillen.

¢ Als uw persoonsgegevens veranderen of als u van gedachten verandert met betrekking tot uw marketingvoorkeuren,
of als u vragen hebt over hoe wij uw gegevens gebruiken, neem dan contact op met Dyson via
helpdesk.benelux@dyson.com. U kunt ons ook telefonisch bereiken op 020 - 521 9890 of per gewone post:
Dyson Benelux Helpdesk, Dyson B.V., Keizersgracht 209, 1016 DT, Amsterdam, Nederland.

¢ De verwerking van uw persoonsgegevens in verband met online registratie, website bezoeken en andere online
activiteit wordt toegelicht in het privacy statement op www.dyson.nl

BE
REGISTREER U ALS EIGENAAR VAN EEN DYSON HANDDROGER

Wij verzoeken u zich te registreren als eigenaar van uw apparaat op www.dysonairblade.com zodat wij u snel en
efficiént service kunnen verlenen.

Zo staat u geregistreerd als eigenaar van een Dyson apparaat wanneer er sprake is van verzekerde schade en kunnen
wij, indien nodig, contact met u opnemen.

U hebt hiervoor uw serienummer nodig, dat u vindt op het typeplaatie aan de onderzijde van uw apparaat, op een
registratieformulier in de doos en ook op de grote informatiesticker aan de voorzijde van het apparaat als u het hebt
vitgepakt.

Zorg dat alle instructies en richtlijnen in deze gebruikshandleiding, de installatiegids en de reinigingsgids worden
gevolgd, anders kan uw garantie komen te vervallen.

UW GARANTIE
VOORWAARDEN VAN DE DYSON GARANTIE VAN 5 JAAR.

Als u uw apparaat online hebt geregistreerd, begint uw garantie op de dag van aankoop. Bewaar uw aankoopbewijs
goed. Als u uw aankoopbewijs niet meer hebt, begint uw garantie 90 dagen na de productiedatum zoals deze bij Dyson
vermeld staat.

Indien dit apparaat binnen de EU wordt verkocht, geldt deze garantie uitsluitend (i) als het apparaat wordt geinstalleerd
en gebruikt in het land waarin het werd verkocht, of (i) als het apparaat wordt geinstalleerd en gebruikt in Belgig,
Duitsland, Frankrijk, lerland, ltalig, Nederland, Oostenrijk, Spanje of het Verenigd Koninkrijk en als hetzelfde model als
dit apparaat en met hetzelfde vermogen in het betreffende land wordt verkocht.

Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht, is de garantie alleen van kracht als dit apparaat wordt geinstalleerd en
gebruikt in het land waarin het werd verkocht.



WAT WORDT GEDEKT DOOR DE GARANTIE
5 JAAR GARANTIE

Deze garantie dekt de reparatie of vervanging (naar keuze van Dyson) van alle fabrieksonderdelen van uw handdroger
(incl. alle onderdelen en arbeidskosten) als het apparaat binnen een periode van 5 jaar vanaf het begin van de garantie
defect raakt als gevolg van ondeugdelijke materialen of fabricagefouten en is gebruikt in overeenstemming met de
instructies in de gebruikershandleiding en de installatiegids.

Neem voor meer informatie contact op met de Dyson Klantendienst.

* Onderdelen die worden geretourneerd en door Dyson worden vervangen, worden eigendom van Dyson.

* Door reparatie of vervanging van uw apparaat wordt de garantieperiode niet verlengd.

* De garantie is een aanvulling op uw wettelijke rechten als consument en beinvloedt deze niet.

WAT WORDT NIET GEDEKT DOOR DE GARANTIE

Dyson geeft geen garantie op reparaties of vervanging van producten als gevolg van de volgende oorzaken:

* Schade door ongelukken, problemen veroorzaakt door verwaarlozing, onbedoeld of opzettelijk verkeerd gebruik,
nalatigheid, vandalisme, onvoorzichtig gebruik of gebruik dat niet geschiedt in overeenstemming met de Dyson
gebruikshandleiding.

¢ Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met de instructies van Dyson aangesloten of geplaatst zijn.

* Gebruik van andere dan originele Dyson onderdelen en accessoires.

¢ Onijuiste installatie of installatie waarbij de installatie-instructies van Dyson niet exact worden opgevolgd (met
uitzondering van installaties die door Dyson worden uitgevoerd).

¢ Reparaties of aanpassingen die niet volgens de instructies van Dyson zijn uitgevoerd.

* Schade door externe oorzaken zoals vervoer, weer, stroomonderbrekingen en stroompieken.

¢ Normale slijtage (bijv. zekering, etc.).

* Schade als gevolg van reiniging die niet volgens de instructies in deze handleiding is uitgevoerd: bijvoorbeeld,
reiniging met chemische stoffen of producten waarvan is aangegeven dat deze schadelijk zijn voor het apparaat.

* Schade die wordt veroorzaakt door water dat is binnengedrongen door reiniging of behandeling op een manier die
in deze handleiding is verboden.

* Schade van welke aard dan ook door overspanning, overstromingen of bouwtechnische invloeden, of bedrijfsverlies
of inkomstenderving als gevolg van productdefecten.

Als u twijfels hebt over zaken die door deze garantie worden gedekt, neem dan contact op met Dyson (meer informatie

is te vinden op de achterzijde van de omslag).

BELANGRIJKE INFORMATIE OVER GEGEVENSBESCHERMING

Uw informatie wordt verwerkt door Dyson BV (Keizersgracht 209,1016 DT, Amsterdam, Nederland) voor
promotionele, marketing- en onderhoudsdoelen.

* Uw persoonsgegevens kunnen ook worden doorgegeven aan met Dyson BV verbonden entiteiten die uw gegevens
ook kunnen gebruiken voor deze doeleinden. Sommige van deze entiteiten kunnen buiten de Europese Economische
Ruimte gevestigd zijn. U stemt toe in deze doorgifte.

U hebt recht op toegang tot en verbetering van uw persoonsgegevens en u hebt recht om zich kosteloos te verzetten
tegen het gebruik van uw persoonsgegevens voor direct marketing doeleinden. Om uw rechten uit te oefenen kan u
contact opnemen met Dyson BV op het hierboven vermelde adres.

* Bezoek de Dyson website voor meer informatie over hoe wij uw privacy beschermen.

CUIDADO DEL SECADOR DE MANOS DYSON AIRBLADE TAP

PRECAUCION:

Este producto no se debe utilizar el lavabos con el tapén puesto. Antes de activar el flujo de agua, asegurese de
que el sumidero esté libre de obstrucciones y que el agua se pueda drenar de forma segura.

MODO DE EMPLEO

1. Coloque las manos debajo del centro del grifo y saldré agua autométicamente mientras mantenga las manos en el
lugar.

2. Coloque las manos a cada lado del grifo central para activar el secador de manos y crear ldminas de aire que
eliminen el agua de las manos.

3. Mueva las manos de atrds hacia delante lentamente por la corriente de aire, dandolas la vuelta para que tanto el

dorso como la palma se expongan a la corriente.

GUIA DE RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Solucién

El secador de manos Dyson no se enciende.

Revise que el disyuntor y los fusibles estén funcionando y que el suministro
de agua y eléctrico estén conectados.

Asegurese de quitar la tapa de limpieza y de que los sensores estén
limpios y sin obstrucciones.

Apague y encienda la unidad.

El secador de manos se enciende y apaga de manera irregular.

Asegurese de que los sensores estdn limpios.
Compruebe que el cable del sensor del grifo estd firmemente conectado.

El secador de manos se apaga ocasionalmente cuando esté en uso,
pero se vuelve a encender después de un tiempo.

Revise que las entradas de aire estén limpias y sin polvo. Si las entradas
de aire estdn sucias, simplemente quite el polvo.

Asegurese de que las entradas de aire no tengan obstrucciones y cuenten
con suficiente espacio (consulte las instrucciones de instalacién).

El iempo de secado del secador de manos ha aumentado.
El flujo de aire del secador de manos es mds caliente que lo usual

Revise y quite la suciedad de las entradas de aire. Revise el filtro y
cdmbielo de ser necesario.

Asegurese de que la manguera se encuentre bien ajustada a la base del
grifo y de que no haya pérdidas.

El aire no deja de correr continuamente del secador.

Asegurese de que los sensores estdn libres de cualquier obstruccién.

No sale aire del secador.

Compruebe que el fusible/cortacircuitos estd funcionando y que la
alimentacién estd conectada.

Asegurese de que la manguera de aire estd firmemente fijada a la base
del grifo y que no presenta fugas.

Compruebe que el cable del sensor del grifo esta firmemente conectado.

GRIFO:

Problema

Solucién

El agua sale continuamente del grifo.

Asegurese de que los sensores estan libres de cualquier obstruccién.

No sale agua del grifo.

Asegurese de que la fuente de alimentacién y el suministro de agua estén
encendidos y que la vélvula de aislamiento esté abierta.

Asegurese de que el aireador no tiene suciedad, retirelo y limpielo o
sustitdyalo si fuera necesario.

El agua que sale del grifo estd muy caliente o muy fria.

Contacte con la Linea Directa de Asistencia al Cliente de Dyson.

Si tiene alguna pregunta adicional péngase en contacto con Linea Directa de Asistencia al Cliente de Dyson.

LIMPIEZA

El secador de manos Dyson debe limpiarse diariamente.

Siga estos dos sencillos pasos a fin de garantizar un rendimiento 6ptimo y una limpieza constante del aparato.
La aplicacién de un método o producto de limpieza incorrecto puede anular la garantia.
1. Coloque el tapén de limpieza y frote todas las superficies con un pafo suave y un limpiador no abrasivo.

Debe prestarse especial atencién a los sellos del aparato.

2. Limpie las entradas de aire de la base del compartimento del motor PERIODICAMENTE.

CONSEJO GENERAL

Todos los productos de limpieza deben usarse siguiendo estrictamente las instrucciones del fabricante (incluida su

dilucién adecuada).

Cualquier producto quimico que se desee utilizar debe probarse primero en una zona poco visible para comprobar su

adecuacién.

Aparte de los quimicos de limpieza, se debe tener precaucién para evitar que fluidos dafiinos entren en contacto con la

unidad, en particular aceites y productos a base de alcohol.

Asegurese de que el sumidero del lavabo esté libre de bloqueos y que el agua se drena libremente.




DIRECTRICES PARA EL TRATAMIENTO DE PRODUCTOS QUIMICOS

Pueden emplearse diversos productos de limpieza profesionales. A continuacién se enumeran algunos que son dafinos
para el aparato, no los utilice. El uso de los siguientes productos anulard la garantia.
No utilice:

Mezclas de alcohol y acidos

Alcohol

Productos solventes y a base de aceites

Amonio cuaternario

Mezcla de elementos alcalinos y blanqueadores

Ingredientes espumantes

Blanqueadores o limpiadores abrasivos

No lavar a presién

DIRECTRICES SOBRE EL USO DEL AGUA

Este secador de manos cuenta con certificacién 1P35.
El lavado a presién, puede filtrar agua dentro de la carcasa. Los dafios por agua derivados de una limpieza incorrecta
anularén la garantia.

DIRECTRICES DE SUSTITUCION DE LOS SOLENOIDES

Es posible que sea necesario reemplazar el solenoide de su secador de manos. Si cree que es su caso, comuniquese con
la linea directa de Asistencia al Cliente de Dyson.

Para reemplazar el solenoide, debe desconectar el conducto del agua y la alimentacién eléctrica del secador de manos.
Si no lo hace, pueden producirse lesiones graves o dafos en la propiedad.

MANTENIMIENTO DEL FILTRO

Revise con regularidad las entradas de aire para asegurarse de que no tengan polvo ni residuos. Simplemente limpiar
las entradas de aire con un pafo suave es suficiente para quitar el polvo y los residuos.

Si las entradas de aire se obstruyen, es posible que deba limpiar mas o cambiar el filtro.

En caso de necesitarse para entornos de uso frecuente, el kit de cambio de filiro Dyson dispone de todo lo necesario
para cambiar el filtro HEPA del aparato in situ. Para mds informacién, pédngase en contacto con la Linea Directa de
Asistencia al Cliente de Dyson llamando al niUmero que se encuentra en la cubierta trasera de este manual.

La limpieza o sustitucién del filtro en su secador de manos puede realizarse cuidadosamente siguiendo las instrucciones
que aparecen en el kit de cambio de filtro. Si tiene alguna duda, consulte a un electricista cualificado o péngase en
contacto con la Linea Directa de Asistencia al Cliente de Dyson para solicitar asistencia.

INFORMACION ACERCA DE LA ELIMINACION DEL PRODUCTO

Los productos Dyson estén fabricados con materiales reciclables de alta calidad. Por favor, deseche este producto de
manera responsable y reciclelo en la medida de lo posible.

REGISTRESE COMO PROPIETARIO DE UN SECADOR DE MANOS DYSON
AIRBLADE TAP

A fin de ayudarnos a garantizar un servicio répido y eficiente, registre su aparato en www.dysonairblade.es

De este modo, quedard registrada su garantia, se confirmaré la propiedad de su aparato Dyson en caso de pérdida de
cobertura y podremos contactar con usted si fuera necesario.

Necesitard el nmero de serie que se encuentra en la esquina inferior derecha de la placa de especificaciones, en una
hoja de registro en la caja y también en la etiqueta de informacién grande que se encuentra alrededor del grifo cuando
se desembala.

Por favor, asegUrese de seguir todas las instrucciones y pautas orientativas de este manual de funcionamiento, asi como
de la guia de instalacién y la guia de limpieza, de lo contrario la garantia perderd su validez.

LA GARANTIA
TERMINOS Y CONDICIONES DE LA GARANTIA DE 5 ANOS DE DYSON.

Si ha registrado su unidad en linea, la garantia empezard a tener vigencia desde el dia de la compra. Conserve su
factura de compra. Si no tiene la factura de compra, la validez de la garantia empezard a contar desde los 90 dias
posteriores a la fecha de fabricacién, segun los registros de Dyson.

En los paises de dentro de Europa donde se venda esta unidad, esta garantia tendrd validez solo (i) si la unidad se
instala y se usa en el pais donde se vendié o (ii) si la unidad se instala y se usa en Austria, Bélgica, Francia, Alemania,
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Irlanda, ltalia, Paises Bajos, Espafia o el Reino Unido y se vende el mismo modelo que esta unidad con el mismo voltaje
en el pais correspondiente.

En los lugares fuera de Europa donde se venda esta unidad, esta garantia tendrd validez solo si la unidad se instala y se
usa en el pais donde se vendié.

¢{QUE ESTA CUBIERTO?

Garantia por 5 anos

Todas las piezas de fébrica del secador de manos cuentan con una garantia por defectos de fabricacién, de materiales
o mano de obra si se utiliza conforme el manual del propietario y la guia de instalacién por un periodo de 5 afos a
partir de la fecha de inicio de la garantia. Péngase en contacto con la linea directa de Asistencia al Cliente de Dyson
para obtener mds informacién.

Si se producen fallos eléctricos, Dyson realizard, durante el periodo de la garantia, las reparaciones necesarias sin coste
de mano de obra.

No se incluye en la cobertura de mano de obra el reemplazo del grifo, del conjunto del cubo del motor, del filtro y del
solenoide. Si estas piezas fallan, se enviardn piezas de repuesto para que el cliente las instale por su cuenta en el lugar.
Péngase en contacto con la linea directa de Asistencia al Cliente de Dyson si necesita mds informacién.

* Todas las piezas que se devuelvan a Dyson o que Dyson reemplace serdn propiedad de Dyson.

* La reparacién o sustitucién de su aparato en garantia no podrd exceder del periodo de cobertura.

¢ La garantia proporciona ventajas adicionales y que no afectan a ninguno de sus derechos legales como consumidor.

¢QUE NO ESTA CUBIERTO?

Dyson no garantiza la reparacién o el cambio del producto cuando el fallo que se presenta sea resultado de:

* Dafo accidental, fallos ocasionados por mal uso o desatencién, mal uso no intencional o deliberado, negligencia,
vandalismo, descuido en la operacién o el manejo de la unidad sin respetar las recomendaciones del Manual de
funcionamiento de Dyson.

¢ Uso de piezas no montadas o instaladas conforme a las instrucciones de Dyson.

¢ Uso de piezas y accesorios no originales de Dyson.

¢ Instalacién defectuosa o que no sigue con precisién las instrucciones de instalacién de Dyson (excepto en los casos
en que la instalacién haya estado a cargo de Dyson).

¢ Reparaciones o alteraciones realizadas sin seguir las instrucciones de Dyson.

¢ Dafos ocasionados por fuentes externas como transporte, condiciones atmosféricas, apagones eléctricos o subidas
de tensién.

¢ Desgaste normal (p. ej., fusibles, etc.).

¢ Dafo causado por tareas de limpieza que no se ajustan a las instrucciones de este manual: por ejemplo, limpieza
con productos quimicos o productos que pueden dafar la unidad.

* Dafos ocasionados por la filtracién de agua debido a una limpieza o tratamiento prohibido por este manual.

¢ Danos eléctricos, estructurales o por inundacién, pérdida de la actividad comercial o de ganancias como resultado
de un fallo del producto.

Si tiene alguna duda acerca de la cobertura de la garantia, péngase en contacto con Dyson (encontrard los datos de

contacto en la cubierta posterior del manual).

SUS DERECHOS DE PRIVACIDAD

* Dyson y sus agentes conservardn su informacién para fines promocionales, de marketing o mantenimiento.

¢ Sisuinformacién se modifica, si cambia de parecer sobre sus preferencias de marketing o si tiene preguntas sobre
cémo usaremos su informacién, comuniquese con Dyson.

¢ Para mds informacién sobre cémo protegemos su privacidad, consulte nuestra politica de privacidad en el sitio web
de Dyson.

MANUTENZIONE DELLASCIUGAMANI AD ARIA

ATTENZIONE:

Il presente prodotto non deve essere utilizzato in lavandini dotati di tappo. Prima di attivare il flusso d'acqua,
assicurarsi che il buco di scarico sia libero da ostruzioni e che I'acqua scorra liberamente.



ISTRUZIONI DI UTILIZZO

1. Posizionare le mani sotto il centro del rubinetto: I'acqua inizierd automaticamente a scorrere fino a quando non si

ritrarranno le mani.

2. Posizionare le mani ai lati del rubinetto centrale per attivare I'asciugamani ad aria che crea flussi d’aria in grado di

rimuovere letteralmente I'acqua dalle mani.

3. Muovere lentamente le mani avanti e indietro e ruotarle per asciugare sia il palmo sia il dorso.

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Soluzione

L'asciugamani ad aria Dyson non si avvia.

Verificare che il fusibile/interruttore automatico funzioni e che
I'alimentazione elettrica e la fornitura dell’acqua siano collegate.
Assicurarsi che il cappuccio di protezione sia stato rimosso e che i sensori
siano puliti e liberi da ostruzioni.

Accendere e spegnere |'unita.

L'asciugamani ad aria si accende e si spegne in modo irregolare.

Verificare che i sensori siano puliti.
Verificare che il cavo del sensore proveniente dal rubinetto sia collegato
saldamente.

Talvolta, I'asciugamani ad aria cessa di funzionare quando & in uso,
ma si riattiva dopo un certo periodo di tempo.

Verificare che le prese d’aria siano pulite e prive di polvere. Se le prese
d’aria sono ostruite, rimuovere semplicemente la polvere.

Assicurarsi che le prese d'aria siano libere da ostruzioni e che lo spazio
intorno ad esse sia sufficiente (vedere le istruzioni di installazione).

Il tempo di asciugatura dell’asciugamani ad aria & aumentato. Il flusso
d’aria emesso dall’asciugatore ad aria & piv caldo del solito.

Ispezionare le prese d’aria per rilevare |'eventuale presenza di polvere e
rimuoverla. Ispezionare il filtro e sostituirlo in caso di necessita.
Assicurarsi che il tubo flessibile sia collegato saldamente alla base del
rubinetto ed escludere la presenza di perdite.

Dall’asciugatore ad aria esce continuamente aria.

Assicurarsi che i sensori siano puliti e liberi da ostruzioni.

Dall’asciugamani ad aria non esce aria.

Verificare che il fusibile/interruttore automatico funzioni e che
I'alimentazione elettrica sia collegata.

Assicurarsi che il tubo flessibile dell’aria sia collegato saldamente alla
base del rubinetto ed escludere la presenza di perdite.

Verificare che il cavo del sensore proveniente dal rubinetto sia collegato
saldamente.

RUBINETTO:

Problema

Soluzione

L'acqua fuoriesce continuamente dal rubinetto.

Assicurarsi che i sensori siano puliti e liberi da ostruzioni.

L'acqua non fuoriesce dal rubinetto.

Assicurarsi che I'alimentazione elettrica e la fornitura dell’acqua siano
attivate e che la valvola di isolamento sia aperta.

Verificare che 'aeratore sia libero da residui; rimuovere e pulire/sostituire
in caso di necessita.

L'acqua proveniente dal rubinetto & eccessivamente calda o fredda.

Contattare il Centro Assistenza Dyson.

In caso di ulteriori domande, contattare il Centro Assistenza Dyson.

PULIZIA

L'asciugamani ad aria deve essere pulito quotidianamente.

Seguire queste 2 semplici procedure per garantire il funzionamento ottimale dell’apparecchio e la sua pulizia. Luso di

un metodo o di un prodotto di pulizia non corretto potrebbe rendere nulla la garanzia.

1. Installare il cappuccio di protezione e strofinare tutte le superfici con un panno morbido e un detergente non
abrasivo. Prestare particolare attenzione alle guarnizioni dell’‘apparecchio.

2. Pulire REGOLARMENTE le prese d’aria sulla base del cestello del motore.

CONSIGLI DI CARATTERE GENERALE

Tutti i prodotti chimici di pulizia devono essere utilizzati esattamente come indicato dalle istruzioni del produttore

(compresa una corretta diluizione).

Qualsiasi prodotto chimico destinato all'uso deve essere testato prima su un’area non visibile affinché ne venga

confermata |'idoneita.

27

Oltre ai prodotti chimici di pulizia, occorre fare attenzione a evitare che qualsiasi tipo di liquido dannoso, in particolare
oli e prodotti a base di alcool, entri in contatto con I'apparecchio.
Verificare che lo scarico del lavandino sia libero da ostruzioni e che l'acqua scorra liberamente.

LINEE GUIDA PER | PRODOTTI CHIMICI

E possibile utilizzare molti prodotti chimici di pulizia professionali. Quelli riportati di seguito possono danneggiare I'unita
e non devono essere utilizzati. L'uso di tali prodotti rende nulla la garanzia.
Non utilizzare:

Miscele di alcool e acidi

Alcool

Prodotti a base di oli/solventi

Ammonio quaternario

Miscele di alcali e candeggina

Componenti schiumogeni

Candeggina o prodotti abrasivi

Non adatto per il lavaggio a pressione

LINEE GUIDA PER LACQUA

L'asciugamani ad aria & dotato di certificazione IP35.
L'uso di un lavatore a pressione pud provocare la penetrazione di acqua all’interno del rivestimento. | danni provocati
dall’acqua a causa di un metodo di pulizia non corretto rendono nulla la garanzia.

LINEE GUIDA PER LA SOSTITUZIONE DEL SOLENOIDE

Sull'asciugamani ad aria, potrebbe rendersi necessario sostituire il solenoide. In tal caso, contattare il Centro Assistenza
Dyson. Durante la sostituzione del solenoide, & necessario scollegare I'asciugamani ad aria dall’alimentazione di rete e
dalla fornitura dell’acqua. La mancata osservanza di questa indicazione pud causare lesioni gravi e/o danni materiali.

MANUTENZIONE DEL FILTRO

Controllare regolarmente le prese d’aria per assicurarsi che siano libere da polvere e residui. Dovrebbe essere
sufficiente pulire le prese con un panno morbido.

Se le prese d’aria si ostruiscono, potrebbe essere necessaria un’ulteriore pulizia o la sostituzione del filtro.

In caso di ambienti a elevato utilizzo, un kit per la sostituzione del filtro Dyson fornisce tutto quello che serve per
cambiare il filtro HEPA dell’unita in loco. Per ulteriori informazioni, contattare il Centro Assistenza Dyson al numero
riportato sul retro della copertina del presente manuale.

La pulizia o la sostituzione del filtro dell’asciugatore ad aria Dyson pud essere effettuata seguendo attentamente le
istruzioni contenute nel kit di sostituzione del filtro. In caso di dubbi, rivolgersi a un elettricista qualificato o contattare il
Centro Assistenza Dyson per richiedere assistenza.

INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO

| prodotti Dyson sono realizzati con materiali riciclabili di elevata qualita. Smaltire il prodotto responsabilmente e, se
possibile, riciclarlo.

REGISTRARSI COME POSSESSORE DI UN ASCIUGAMANI AD ARIA
DYSON AIRBLADE TAP

Per un’assistenza tempestiva ed efficiente, registrare il prodotto su www.dysonairblade.com

Questa operazione attesta I'acquisto del prodotto Dyson da parte dell’'utente in caso di perdita della prova di acquisto e
consentird a Dyson di contattare 'utente se necessario.

Sard necessario fornire il numero di serie presente nell‘angolo inferiore destro della contropiastra, sul modulo di
registrazione all'interno della confezione e sul grande adesivo informativo presente intorno al rubinetto una volta
disimballata l'unita.

Assicurarsi di attenersi a tutte le istruzioni e indicazioni contenute in questo manuale d’uso, nella guida di installazione e
quella relativa alle operazioni di pulizia. In caso contrario, la garanzia potrebbe non essere valida.

GARANZIA
TERMINI E CONDIZIONI DELLA GARANZIA DI 5 ANNI DI DYSON.

Se si & registrata il prodotto online, la garanzia comincerd a partire dalla data di acquisto. Conservare la prova



d’acquisto. Se non si dispone della prova d’acquisto, la garanzia comincera 90 giorni dopo la data di produzione, in
base ai registri Dyson.

Nel caso in cui tale apparecchio sia venduto all’interno dell’UE, la presente garanzia saré valida soltanto (i) se I'unita &
installata e impiegata nel paese in cui & stata venduta, oppure (ii) se 'unita & installata e impiegata in Austria, Belgio,
Francia, Germania, Irlanda, Italia, Paesi Bassi, Spagna o Regno Unito e lo stesso modello dell‘apparecchio & venduto
alla stessa tensione nominale nel paese in questione. Nel caso in cui tale prodotto sia venduto al di fuori dell’UE, la
presente garanzia sard valida soltanto se l'unitd sara installata e impiegata nel paese in cui & stata venduta.

ELEMENTI INCLUSI NELLA GARANZIA

5 Anni di garanzia

TTutti i componenti dell’asciugamani ad aria sono coperti da garanzia contro difetti originali, materiali e di
fabbricazione, ove l'utilizzo del dispositivo sia conforme al manuale d'uso e alla guida di installazione; tale garanzia
dura per un periodo di 5 anni. Per ulteriori informazioni, chiamare il Centro Assistenza Dyson.

Se dovessero verificarsi guasti elettrici durante il periodo di garanzia, Dyson eseguird le riparazioni senza applicare costi
di manodopera.

La sostituzione del rubinetto, del cestello del motore, del filiro e del solenoide non & inclusa nei costi di manodopera.
Se tali parti dovessero subire guasti, verranno inviati componenti sostitutivi che sard responsabilitd del cliente installare.
Per ulteriori informazioni, contattare il Centro Assistenza Dyson.

* Qualsiasi parte restituita e sostituita da Dyson diverra proprieta di Dyson.

* La riparazione o la sostituzione dell’'apparecchio in garanzia non estenderd il periodo di garanzia.

* La garanzia prevede benefici ulteriori che non modificano i diritti garantiti dalla legge ai consumatori.

ELEMENTI ESCLUSI DALLA GARANZIA

Dyson non garantisce riparazione o sostituzione di un prodotto nel caso in cui il guasto sia dovuto a:

* Danno accidentale, guasti causati da utilizzo o gestione negligente, uso improprio volontario o involontario, incuria,
vandalismo, funzionamento o movimentazione imprudente dell’'unitd non in conformita a quanto previsto dal
Manuale d'uso di Dyson.

* Uso di parti non assemblate o installate in conformita alle istruzioni di Dyson.

* Uso di parti e accessori che non siano componenti originali Dyson.

* Installazione difettosa o non effettuata seguendo esattamente le istruzioni fornite da Dyson (ad eccezione delle
installazioni effettuate da Dyson).

* Riparazioni o alterazioni compiute non in conformita con le istruzioni di Dyson.

e Danni derivanti da sorgenti esterne, come trasporto, clima, interruzioni della corrente elettrica e sovraccarichi di
alimentazione.

* Usura e difetti causati da impiego normale (ad esempio fusibili, ecc.).

* Danni causati da procedure di pulizia non in linea con le istruzioni contenute nel presente manuale (ad esempio:
pulizia con prodotti chimici o altri prodotti indicati come dannosi per I'unita).

* Danni causati dall’ingresso dell’‘acqua per pulizia o trattamenti proibiti in questo manuale.

* Qualsiasi danno elettrico, da allagamento o strutturale, oppure qualsiasi perdita economica in seguito a
malfunzionamento del prodotto.

Per qualsiasi dubbio relativamente agli elementi coperti dalla garanzia, contattare Dyson (i dettagli sono riportati nella

copertina posteriore).

IMPORTANTI INFORMAZIONI RELATIVE ALLA PRIVACY

* Le informazioni personali verranno conservate da Dyson e dai suoi agenti per scopi promozionali, di marketing e di
assistenza.

* Se i dettagli personali cambiano, se si desiderano modificare le preferenze di marketing o se si hanno delle domande
sull’utilizzo delle informazioni personali da parte di Dyson, contattare Dyson.

¢ Per ulteriori informazioni sulla protezione della privacy, consultare la politica di Dyson relativa alla privacy sul sito
Web di Dyson.

KAK OA CE TPUXKHUTE 3A CYLLUMTTHATA MALLMHA 3A PBLIE C
KPAH DYSON AIRBLADE TAP
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BHUMAHME:

To3m npoaykT He TpﬁGBO Aaa ce M3non3Ba B MMBKU, B KOUTO € NOCTABEHA Tana. I'Ipenn nycKaHe Ha BOAHMSA NMOTOK ce
yBepeTe, 4e OTBOPBT 3d TANA He € 3anyweH M BoAaTa MOXe Aa ce oTTiya CBO60.D.HO.

HAYMH HA YTNOTPEBA

1. MocTaseTe pbueTe Cv NOA LEHTHPA HA KPAHA M BOAATA Le NOTeYe ABTOMATMYHO 30 BPEMETO, Npe3 KOeTo pbleTe
BM OCTAHOT HA MSCTO.

2. MNocTtaBeTe pbUETE CK OT KOst A0 € CTPAHA HA LEHTPANHMUS KPOH, 30 A GKTMBMPATE CYLUMITHATA 30 pbUETe,
CB3A0BAMKM NOTOUM BB3AYX, KOMTO AQ OTCTPAHSAT BOAATA OT pbueTe Bu.

3. [euxxeTe pbleTe cv HaMPea M Ha3aa 6ABHO BbB Bb3OyXa, OOPBLIAMKM M, TAKA Ye M ONAHWTE, M 3a0HATA CTPAHA Ad
CO U3MNOXKEHM HA Bb3AYLIHMUSA NOTOK.

HAPBYHUK 3A OTCTPAHABAHE HA HEM3IMPABHOCTH

Mpo6nem

Pewenue

CywmnHata mawmra 3a puue Dyson He crapTupa. MposepeTe nanu npeanasUTENsT/eNeKTPUYECKMIT NPEKBCBAY PABOTH 1
0ONM eNeKTPUYECKOTO 30XPAHBAHE M BOAOMNOAABAHETO CA CBBP3AHM.
YBeperTe ce, Ye KANAYKATA 30 MOYMCTBAHE € OTCTPAHEHA M AATYALMTE
€A YMCTM M NPER TSX HAMA NPENATCTBMA.

Bxntoyete 1 usknoyete ypena.

CyWMNHATA MALWMHA 30 PbLE CE BKIFOYBA U M3KMHOYBA XAOTUYHO. YBeperte ce, Ye AATYMLMTE CA YUCTH.

MpoeepeTe nanu kabensT HA AATHYMKA OT KPAHA € AoBpe CBBLP3AH.

MoHsKkora cylWMNHATA MALIKMHG 30 PbLE CE M3KMIOYBA, KOTATO Ce
“3non3sed, HO Bb306HOBABA poéo'ra cnen n3BecTeH nepruon oT Bpeme.

MposepeTe nanu BXxooHWTE OTBOPM 30 Bb3OYX €A YMCTM 1 6e3 npax. Ako
BXOAHWTE OTBOPM 30 BB3AYX CA MPALIHM, OTCTPAHETE NPaxXTa.

YBepeTe ce, Ye BbB BXOAHWTE OTBOPM 30 Bb3AyX HAMA NPENSTCTBMUA M MMQ
[OCTATBYHO NPOCTPAHCTBO (BXK. MHCTPYKLMMTE 30 MOHTAX).

BpeMeTo 3a M3cylwaBaHe HO CyLWIMMHATA MALIKMHA 30 pbLE Ce e MpoBepeTe BXOOHMTE OTBOPU 30 Bb3AYX 30 HANMYME HA MPAX M TO

yBenuumno. otctpaHrerte. [posepeTe pUNTHPA 1 CMEHETE, AKO € HEOBXOOMMO.
Bb3aywwHMAT NOTOK OT CYWMAHATA MALIMHA 30 PbLE € NO-TOMBI OT YBepeTe ce, Ye MAPKyYBT € 3APABO CBBP3AH KbM OCHOBATA HA KPAHA M
O0B6UKHOBEHO. HSMQ Tevose.

OT CyWwHnHSITA 30 pPbLE HENPEKBCHATO AyXA Bb3AYX. Yseperte ce, Ye AATYMUMTE CO YUCTH M B3 NPensTCTBKS.

OT cywmnHaTa 3a pbue He AyXa Bb3OyX. MposepeTe Oanu NpeanasUTENsT/eNeKTPUYECKMST NPEKBCBAY PABOTH K
QMM 30XPAHBAHETO € CBBP3AHO.

YBsepeTe ce, Ye MAPKyYbT 30 Bb3AyX € AOOPe 3aKPeneH KbM OCHOBATA HA
KPOHQ U HsIMO TEYOBE.

MposepeTe nanu kaBensT Ha AATYMKA OT KPAHA € NO6pPe CBBLP3AH.

KPAH:

Mpo6nem PeweHue

OT KPAHA HEMPEKBCHATO TEYe BOAA. YBepete ce, Ye AATYALMTE CA YMCTH M Be3 NPensTCTBMS.

O kpaHa He Teye BoAA. YBeperTe ce, Ye eNeKTPMYECKOTO M BOOHOTO 30XPAHBAHE CA BKITKOYEHM M
M30M1AUMOHHATA KNAMNA € OTBOPEHA.
YBepeTe ce, Ye aepaATOPBT HE € 3anyLUeH, M3BAAETE M nouncTete/

noameHeTe, ako e HeobXoanMO.

Bonata ot kpaHa e TBbpAE ropewa unu cTyaeHa. CebpxeTe ce ¢ TeNneGOoHHATA NUHMS 30 0BCMYXKBAHE HA KIIMEHTH HA

Dyson.

AKO MmaTe OONBIMHUTENHU BBMNPOCKU, MONA, CBBPXETE Ce C Te]'ledJOHHGTG NUHUA 30 O6Cl'|y)KBGHe HQ KMTMEeHTH Ha DYSOn.

MOYMCTBAHE

CyLlJMJ'lHGTG MalWKHa 30 pbLUe Tpﬂ6BG 0a ce NoO4YUCTBA exXenHEeBHO.

CnensaiTe Te3un 2 NecHM CTBIKM, 30 OO CTE CUFYPHM, Ye YPEObT BUHATM e paboTH ONTUMAIHO M We OCTaHe

XUTUEHUNYEH. M3HOHBBGH6TO HQ HEMpPABUNEH METOO UMK NPOAYKT 30 MOYMCTBAHE MOXXE Od AHYNMpPa rapaHumMaTa Bu.

1. MocTaBeTe KANAYKATA 30 NOYUCTBAHE M U3BBPLIETE BCUUKM NOBBPXHOCTM C MEKA KbPNA U HeabpasumeeH
Ao4YMCTBALL NpenapaT. O6'preTe OCO6€HO BHMMOHWE HA YNNBTHEHUATA HA ypena.

2. MouuncTearTe oTBOPMTE 30 BB3AYX HA OCHOBATA Ha Kopnyca Ha asuratens PEOOBHO.



OBLLUM CBBETH

BcuuKkM NOUYUCTBALM XMMUMYECKM NPenapaTh Tps6Ba AA Ce M3NON3BAT TOYHO CMOPEen MHCTPYKLUMUTE HO NPOM3BOAMTENS
(BKFOUMTENHO NPABMAHOTO UM Pa3pPeEXOaHE).

Bcuuku noumncTeaWM NpenapaTtu, KOMTO Bb3HAMEPABATE A U3NON3BaTe, TPAOBA NPEABAPMTENHO AA Ce TECTBAT BbPXY
He3a6enexmMmMo MACTO, 30 AA CTE CUIYPHM, Y€ CA NOAXOASLUM 30 LenTa.

OcBeH noumcTBAWMTE NpenapaTh, TpAbsa Aa ce M3BArBA KOHTAKT MEXAY YPEAa U BCAKAKBM BPEOHW TEYHOCTH,
0cobeHo Macna u NPoayKTH Ha 6a30TA HO ATKOXON.

YBepeTe ce, 4e OTBOPBT 30 TANA B MMBKATA HE € 3AMyLUIEH M BOAATA MOXeE Ad Ce OTTMYa cBoBoaHO.

YKA3AHUA 3A XMMHUYECKHUTE MPEMAPATU

Morat na ce M3NoN3BAT MHOTO OT NPOPECHMOHANHUTE NOYMCTBALLM NpenapaTu. [o-nony ca M3BpoeHU Hikom OT TsiX,
KOWMTO CO BpeOHM 30 ypena u He Tpabea Aa ce M3nonssaT. YnotpebaTta UM aHynmpa rapaHumsta Bu.
He u3nonssanre:

CMecH Ha anKkoxomn 1 KMcenmHm

Ankoxon

MpoaykTh Ha 6asata Ha pasTeopuTenm/macna

YeTBbPTUUHM OMOHMEBM CbeAUHEHMS

CMecu Ha ankanHu cbeauHeHus ¢ 6enunHa

MeHoobpasysalwm cbeTaBKM

EeﬂMHG unu 06PO3MBHM no4YncTeALUM NpenapaTH

He munte cbe cTpys nop Hansrave

YKA3AHMSA 3A MOYNCTBAHETO C BOOA

Tasu cylWwmnHa MaWwKHa 3a pble e ¢ knac Ha 3awuTa IP35.
Mpw M3NON3BAHETO HA CTPYs MOL HAMATGHE, B KOPMYCA MOXE A4 NMPOHKMKHE Boaad. [loBpena, npeamssukaHa ot
HEMPABMITHO MOYMCTBAHE, AHYNMPA FAPAHLMATA.

HACOKM 3A CMAHA HA COJTEHOMOA

Moxe na e Heo6xoaMMO OA ce NOAMEHU COMEHOMOBT HA CYLWMAHATA MALIKMHA 30 pbue. AKO cMATaTE, Ye ToBA Tpsbea
[0 CE M3BBPLUM, MOTIS, BBPXKETE Ce C TeNedOHHATA NUHMs 30 06CyKBAHE HA KnueHTH Ha Dyson.

Mpyn cMsHA HO CONEHOMAA, CYLWIMTHATA MALWMHA 30 pblUe TPAOBA AA Ce U3KIIOUYM OT ENEKTPUYECKOTO 30XPAHBAHE U OT
BOOOMNOAGBAHETO. HecnaseaHeTo HO TOBG MOXeE AA AOBEAE OO CEPMO3HM HAPAHABAHMS M/UNKU NOBPENd HA MMYLLECTBO.

NnoanPbBL>XXKA HA OUINTHPA

PeJ:lOBHO npoaepﬂsaﬁTe OTBOpPMTE 30 Bb3AYX, 30 A0 C€ TAPAHTMPA, Y€ B TAX HAMA HATPYNAH NpAax Unn saamMbpcaBaHe.
M3bbpceaHe Ha BXoOoOBETE C MEKA KbPMA TPABBA AG € 4OCTATBYHO 30 NMPEMAXBAHE HO MPAXA M 3aMbPCSBAHETO.

AKO BXOOHMTE OTBOPM 30 Bb3OYyX C€ 3aNnyLaT, MOXe Oa Ce HANOXK OONBMHUTENHO NOYUCTBAHE UMK CMAHA HA d)MJ'IT'pr.
Ako e Heo6XO0OMMO B CMITHO HOTOBAPEHA CPEAa, KOMMMEKTHT 30 CMsiHA Ha GunTbpa Ha Dyson ocurypsea Bcuuko,
KoeTo e HeobxoAMMO 3a noamsaHa Ha macTo Ha HEPA ¢duntspa Ha ypeaa. 3a noseye nHdopmaums ce obaanete Ha
TenepoHHATA NMHUs 3a 06Cny>KBaHE Ha KnmeHTh Ha Dyson, YMtTO HOMEpP € NOCOYEH Ha 30AHATA KOPMLA HA TO3M
HAPBYHUK.

MoYUCTBAHETO MMM NOAMAHATA HA GUNTBPA HA CYLIMAHATA MALIMHA 30 PbLE MOXKE Ad CE U3BBPLUBA, KATO BHUMATENHO
cnenBaTe UMHCTPYKLUMUTE B KOMMNNEKTA 30 CMAHA HA ¢Ml'|T'bp. an Bb3HMKBOHE HO CbMHEHUA € HeO6XOJ:lMMO na ce
o6bpHeTe KbM KBANMUPULMPAH ENEKTPOTEXHUK MK Oa ce obaamTe Ha TeNepOHHATA NUHMS 30 0BCNy>XBAHE HA
KNMUEHTU HA DySOﬂ 30 noMoul.

MHOOPMALINA 3A U3XBBPIAHE

MpoaykTuTte Ha Dyson ca npomsseneHm OT BUCOKOKAYECTBEHM MOTEPUANM, KOMTO MOTAT AA Ce peunknmpat. Mons,
M3XBBLPMSAATE TO3M NPOAYKT OTTOBOPHO M PELMKITUPANTE, KOTATO € BB3MOXHO.

MOR4, PETUCTPUPAMTE CE KATO COBCTBEHMK HA CYLUMITHA MALLIMHA 3A
PBLIE C KPAH DYSON AIRBLADE TAP

30 na HU nomorHeTe Aa Bu ocurypum HaspemeHHO U eheKTUBHO 0BCYXKBAHE, MONA, PETMCTPUPAiTE yPEead Cu Ha
anpec www.dysonairblade.com

Taka e perucTpupaTe rapaHUmMaTa, Wwe noTebPAMTE, Ye cTe cobeTeeHuk Ha ypen oT Dyson, B cnyuart Ha 3ary6a Ha
30CTPAXOBKA, M e HWM AAAEeTE Bb3MOXKHOCT Ad ce CBbp>eMm ¢ Bac, ako e Heobxoamnmo.

LLle 81 Tpss6BQ CEPUMHMAT HOMEP, KOMTO MOXeE Ad 6bAe HOMEPEH B AONHMS AECeH BB HA 30AHATA NAACTMHA, HA
PEerMcTpaumoHHNA NUCT B KYTUATA U CHLLO HA roniemMms MHq)OpMGLlMOHeH CTUKEP OKONO KPpAHA NMpPK PA30ONAKOBAHETO My.
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MOﬂﬂ, norpm>XeTe ce BCUYKU MHCTPYKLUMKU U YKA3AHKUA B TO3M HAOPDBYHMK 30 eKCNnoadTaumsa, B PbKOBOACTBOTO 30 MOHTAX
M B PbKOBOACTBOTO 30 MOYUCTBAHE OG CE CMNA3BAT, B MPOTMUBEH Cy4ai rapaHumaTa Bu moxe na 6bne aHynupaxa.

BALLIATA TAPAHLIMA
OBbLUM YCINOBMA HA TAPAHLIMATA OT 5 TOOMHU HA DYSON.

AKo cTe perMcTpmupanu ypeaa cu oHNakH, rapaHumsta Bu enusa 8 cuna ot aatata Ha nokynkata. Mons, 3anasete
[OKyMeHTa cum 3a nokynkara. Ako ro 3arybute, raparumsta Bu snusa 8 cuna 90 aHum cnen natata Ha NPoW3BOACTBO
cbrnacHo permcTpute Ha Dyson.

B cnyuauTe, korato yctporctsoTto ce npoaasa B EC, Tasm rapaHums we 6bae sanuaHa camo (i) ako ycTporcTsoTo

Ce MHCTANUPA M M3NON3BA B AbPXABATA, B KOSTO € 3aKyneHo, unu (i) aKo yCTPOMCTBOTO €& MHCTANMPA M M3NON3BA B
Asctpus, benrus, Opanums, lfepmanus, Mpnanams, Mtanus, Hugepnanams, Mcnarua unu ObeamHeHoTo KpancTeo m
ChbWMAT MOOEN KATO TOBA YCTpOl‘;iCTBO ce NpoaaBa CbC CbLUMNTE CI'IeLquDMKGLlMM 30 Hanpe>XeHWe B CbOTBETHATA ObP>XABA.
B cnyuaute, koraTo yctporcTsoTo ce npoaaea ussbH EC, Tasu rapaHums we 6baoe BanmMoHa CAMO KO YCTPOMCTBOTO ce
MUHCTANMMPA U U3NMON3BA B AbPXXABATA, B KOATO € 30KYMNEHO.

KAKBO MOKPUBA TAPAHLIMATA
5 roanHU TAPAHLIMA

Bcrukm 30BOACKM KOMMOHEHTU HO CYLUMMHATA MALIMHA 30 PbLE MMAT FAPOHLIMS B CNYYOM HO OPUTMHANHK AepeKTH,

nedekTH B MAOTEPMANA MM M3paboTKATA, KOTATO MALIMHATA CE M3MOM3BA B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 30

noTpebuTens U PrKOBOACTBOTO 30 UHCTANMPAHE 30 NEPMOA OT 5 roAMHM OT OATATA HA BIM3AHE B CMNA HA FAPAHLMATA

BK. 30 noBeve MHPOPMaLMs, MONs, oBadeTe ce HO TENEPOHHATA NMHMA 30 06CNYXBAHE HA KNMeHTH Ha Dyson.

B cnyuai Ha enekTpuuecka nospena, Dyson we ussbpwm peMoHT 6e3 Takca 3a Tpya Mo BPEMe HA FapaHUMOHHMS

nepuoga.

MNMoamsHATA HO KPAHA, KOPNYCa Ha ABUraTens, GUNTbPA M CONEHOMAM HE CE U3BBPLIBAT C FAPAHLUMOHHO NOKPUTHE

30 TPyA. AKO T€3M KOMMOHEHTM Ce NOBPEeasT, Wwe 6bAAT AOCTABEHM YOCTHM 30 NOAMSHA, KOMTO Ad Ce MOHTUPAT

oT noTpebuTens Ha macTo. Mons, cebpkeTe ce ¢ nomowHaTa nuHus Ha Dyson, ako Bu e HeobxoaMMa noseve

MHbopmaums.

* BcuukKM 4aCTH, KOUTO €A BBLPHATHU M 3ameHeHu oT Dyson, we ctaHaT cobeteeHocT Ha Dyson.

. rOpOHLLMOHHOTO nNOoMNpaAaBKA UNMKX NOAMAHA HA BOLLIMﬂ Ypen oT He yABbN>KAaBa nepmoaa Ha rapaHumaTa.

. erGHLLMﬂTG OoCcUrypsesa NOn3m, KOUTO Ca OONBMHUTENHU U HE 3ACATAT 30KOHHUTE NMPABA, KOUTO MOXE Oa MMATe KATO
notpeburen.

KAKBO HE NMOKPUBA TAPAHLIMATA

Dyson He rapaHTMpa peMOHTA MK NOAMSHATA HA YPEad B Cy4ai Ha AedekT nopaam:

¢ CnyyorHa nospena, nedpekTu, NpeamnsBMKaHu oT HEBPEXXHO M3MON3BAHE MU NIUMCA HA FPUXKM, HEYMULLTIEHA MK
yMULLNEHA 3110ynoTpeba, 3aHEMAPSBAHE, BAHAANM3BM, HEOOBPOCHBECTHO M3MOM3BAHE MM PaboTa € ypenda, KOSTo
He CbOTBETCTBA HA PBKOBOACTBOTO 3a ekcnnoaTtaums Ha Dyson.

* M3nonseaHe HO 4ACTH, KOMTO HE €A CrNOBEHU UNU MOHTMPAHM B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMMTE Ha Dyson.

¢ M3nonssaHe HO YOCTM M NPUHAONEXHOCTH, KOUTO HE CO OPUTMHANHM KOMNOHEHTH Ha Dyson.

* HenpaBuneH MOHTAX MMM MOHTAX, MPU KOMTO HE CA CMA3EHM TOYHO MHCTPYKLMMTE 30 MOHTAX, MPEOOCTABEHM OT
Dyson (ocBeH Korato MOHTAXBT € u3ebpeH oT Dyson).

* PeMOHT Mnu M3MEHEHMUSI, U3BBPLUEHM B HECHOTBETCTBME C MHCTPYKUmMmTe Ha Dyson.

¢ [MoBpenu OT BBHLIHKW M3TOYHMULM, KATO HAMPMMEP TPAHCMOPT, ATMOCHEPHM YCIIOBMS, OTNAACHE HA eNeKTPUYECKOTO
30XPAHBAHE MMM MUKOBU HATPEXEHMS.

* HopmanHo usHocsaHe (Hanp. npeanasmrtenu u ap.).

¢ [lospenu, NpeamnsBUKAHM OT MOYMCTBOHE, KOETO HE CbOTBETCTBA HO MHCTPYKLMMTE B TOBO PbKOBOLACTBO: HAMPUMEP
NOYMCTBAHE C NPENAPATHU UMK NPOAYKTH, MOCOYEHM KATO BPEAHM 3a ypend.

* lMoBpenm, NpeamsBUKAHKM OT MPOHMKBAHE HO BOAA B ypend BCMEACTBME HO METOM HA MNOYMCTBAHE MK 06paboTka,
306paHeH B TOBA PbKOBOACTBO.

* Bcska enekTpuyecka, CTPYKTYpHO NOBPEOA MM MOBPENA OT HOBOAHEHWE, MMM 3ary6a Ha AEMHOCT UKW NPMUXOOM B
pesynTaT Ha MOBPEeAa HA NPOMyKTaA.

AKO He CTe CUrypHM KOKBO TOYHO Ce MOKPMBA OT rapaHumsta Bu, mons, obanete ce Ha Dyson (MHpopmaums we

HAMepMTe HA 304HATA KOpUUa).



OTHOCHO 3ALUMNTATA HA JIMYHUTE BU O AHHU
* [aHHuTe Bu we ce cbxpaHssaT oT Dyson 1 npeactasuTenmTe HO KOMNAHKUATA 30 LEMMTE HO PEKTAMATA,
MapKEeTMHra 1 06CNy>XKBAHETO.

* [pu npoMsiHa B AaHHUTE Bu mnu npoMsiHa B npeanoYmntarmaTa Bu oTHOCHO HAKOM MAPKETUHIOBKM OEMHOCTU UMK
AKO MMATE BBMPOCK OTHOCHO TOBA KAK M3MON3BAME OAHHUTE BM, Mons, CBbpXeTe ce C DySOrL

* 3a noseye MHGOPMALMA OTHOCHO HAYMHA, MO KOMTO OCUTYPSIBOME 3ALMTATA HA NMMYHKUTE Bu nanHu, mons, BuxTe
HAWATA NONMMTUKA 30 3AWMTA HA NMMYHMTE OOHHKU HA ye6CGﬁTO HQ Dyson.

ODRZAVANJE SUSILA ZA RUKE DYSON AIRBLADE TAP SA SLAVINOM

OPREZ:

Ovaij proizvod ne smije se koristiti u odvodima kod kojih je postavljen &ep. Prije uklju¢ivanja protoka vode
provijerite je li odvodni otvor ¢ist i slobodan, te da voda slobodno otjece.

UPOTREBA

1. Postavite ruke ispod sredita slavine i voda ée automatski te¢i onoliko dugo koliko su ruke ispod sredista slavine.

2. Postavite ruke s bilo koje strane sredi$nje slavine da biste aktivirali susilo, stvarajuéi zraéni mlaz koji skida vodu s
vasih ruku.

3. Pomitite ruke polako naprijed i natrag kroz zraénu struju, okreéudi ih kako biste gornju i donju stranu izlozili zraénoj
struiji.

VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Rjesenje

Provierite je li osigura¢ ispravan i jesu li dovodi napajanja i vode
prikljuéeni.

Provierite je li uklonjen &ep za ¢&idéenje i da su senzori &isti i bez
zaprieéenja.

Ukljuéite i iskljugite jedinicu.

Susilo za ruke se ne pokrece.

Provierite jesu li senzori &isti.
Provierite je li kabel senzora od slavine dobro uévriéen.

Susilo za ruke se nepravilno ukljuéuje i iskljuéuje.

Susilo za ruke ponekad prekida s radom dok se koristi, ali nastavlja
nakon nekog vremena.

Provjerite jesu li ulazi zraka ¢&isti i bez prasine. Ako su ulazi zraka
prasnjavi, uklonite praginu.

Provjerite da nema zaprieéenja u ulazima zraka i da ima dovoljno
slobodnog prostora (pogledajte upute za ugradniju).

Provierite ulaze zraka radi pragine i po potrebi o¢istite. Pregledaite filtar i
po potrebi promijenite.

Provierite je li crijevo dobro uévr§¢eno na osnovu slavine i da nema
curenja.

Vrijeme sugenja susila za ruke je poraslo.
Protok zraka iz su$ila za ruke je topliji od uobi¢ajenog.

Zrak neprestano izlazi iz suila za ruke. Provierite je li senzor &ist i bez zapriegenja.

Iz susila za ruke ne izlazi zrak. Provijerite je li osigurag ispravan i je li napajanie prikljuéeno.
Provijerite je li crijevo dobro uévri¢eno na osnovu slavine i da nema
curenja.

Provijerite je li kabel senzora od slavine dobro uévriéen.

SLAVINA:

Problem Rjesenje

Voda neprestano izlazi iz slavine. Provierite je li senzor &ist i bez zapriecenja.

Provjerite jesu li dovodi napajanja i vode ukljuéeni i je li izolacijski ventil
otvoren.
Provierite je |i aerator &ist, te po potrebi o¢istite ili zamijenite.

Iz slavine ne izlazi voda.

Voda iz slavine je previde vruéa ili previse hladna. Kontaktirajte korisni¢ku podrsku tvrtke Dyson.

Ako imate bilo kakva dodatna pitanja, kontaktirajte korisni¢ku podriku tvrtke Dyson.
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CISCENJE

Susilo za ruke mora se svakodnevno istiti.

Slijedite ova dva jednostavna koraka da biste zajaméili najbolji radni u&inak uredaja i njegovu higijenu. Primjena

nepravilne metode ili sredstva za &idéenje moze ponistiti vase jamstvo.

1. Postavite &ep za &iséenje i sve povriine obrisite mekanom krpom i ne-abrazivnim sredstvom za ¢&iséenje. Obratite
posebnu paznju na brtve uredaja.

2. REDOVNO ¢istite uvodnike zraka na osnovi posude motora.

OPCI SAVIET

Sve kemikalije za &i§¢enje moraju se koristiti toéno kako je naznaéeno u proizvodadevim uputama (ukljuéujuéi
odgovarajuée razriedivanie).

Bilo kakva kemikalija koju Zelite upotrijebiti prvo se mora provjeriti na manje vo¢ljivim mijestima kako bi potvrdili njezinu
pogodnost za upotrebu.

Osim kemikalija za &i$éenje, potrebno je obratiti paznju da $tetne tekuéine ne dodu u dodir s jedinicom, a posebice ulja i
proizvodi na osnovi alkohola.

Pobrinite se da je &ep otvora u vagem slivniku bez zapriegenja i da voda slobodno ofjee.

SMIJERNICE ZA KEMIJSKE PROIZVODE

Dopusteno je koristiti razna kemijska sredstva za profesionalno ¢iséenje. U nastavku su navedena neka sredstva koja su
$tetna za uredaj i koja se ne smiju koristiti. Korigtenjem tih sredstava ponistit ¢ete jamstvo.
Ne koristiti:

Mijesavine alkohola i kiselina

Alkohol

Proizvodi na osnovi otapala/ulja

Kvartarni amonijak

Mijesavine alkala i bjelila

Sastojci za stvaranije pjene

Izbjeljujuéa ili abrazivna sredstva za &idéenje

Ne perite visokotla¢nim peraéem

SMIJERNICE ZA VODU

Ovo susilo za ruke ima IP35 certifikaciju.
Upotreba visokotlagnih pera¢a moze izazvati prodiranje vode u kuéiste. Osteéenje nastalo uslijed vode tijekom
nepravilnog &i¢enja ponistiti ¢e jamstvo.

SMIJERNICE ZA ZAMJENU RELEJA

Mozda ¢e biti potrebno zamijeniti relej na vagem susilu za ruke. Ako mislite da je to potrebno, kontaktirajte korisni¢ku
podrgku tvrtke Dyson.

Prilikom zamijene releja, susilo za ruke mora se odvoijiti od elektri¢nog napajanja i dovoda vode. U protivnom mozete
prouzroditi ozbiline ozljede i/ili o§tecivanje imovine.

ODRZAVANJE FILTRA

Redovno provieravaite ulaze zraka kako biste se uvijerili da u njima nema prasine i neéistoéa. Brisanje ulaza pomoéu
mekane krpe trebalo bi biti dovoljno za uklanjanije prasine i neéistoéa.

Ako se ulazi zraka zagepe, moglo bi biti potrebno dodatno ¢&igéenje ili promjena filtra.

Ako se koristi u okruzenjima s u€estalom upotrebom, Dyson komplet za izmjenu filtra pruza sve §to vam je potrebno
za izmjenu HEPA filtra vageg uredaja na samoj lokaciji. Za dodatne informacije kontaktirajte korisni¢ku podriku tvrtke
Dyson, na telefonski broj naveden na straznjem ovitku ovog priruénika

Cig¢enje ili izmjena filtra vageg susila za ruke moze se izvesti pazljivim praéenjem uputa iz kompleta za izmjenu filtra.
U sluéaju nedoumice, potrazite savjet kvalificiranog elektri¢ara ili kontaktirajte korisni¢ku podriku tvrtke Dyson radi
pomodéi.

INFORMACIJE O ODLAGANJU

Dyson proizvodi izradeni su od reciklirajuéih materijala visoke kvalitete. Ovaj proizvod odbacite odgovorno i reciklirajte
kad je to moguce.

REGISTRIRAJTE SE KAO VLASNIK SUSILA ZA RUKE DYSON AIRBLADE TAP SA
SLAVINOM



Kako biste nam pomogli osigurati brz i u&inkovit servis, molimo registrirajte svoj uredaj na www.dysonairblade.com
Time Eete registrirati svoje jamstvo, potvrditi posjedovanje Dysonovog uredaja u slué¢aju gubitka osiguranja, i omoguéiti
nam da vas po potrebi kontaktiramo.

Bit ¢ée vam potreban serijski broj koji se nalazi u donjem desnom kutu straznje plo&e, na registracijskom listu u kutiji i na
naljepnici s podacima koja je nalijepliena oko slavine kada je izvadite iz pakiranja.

Molimo, pridrzavaite se svih naputaka i smjernica iz ovih uputa za uporabu, vodi¢a za postavljanje i vodi¢a za &igéenje,
jer bi se u protivnom vage jamstvo moglo ponisiti.

VASE JAMSTVO
UVIJETI | ODREDBE PETOGODISNJEG JAMSTVA TVRTKE DYSON.

Ako ste svoju jedinicu registrirali putem interneta, jamstvo poéinje vrijediti od datuma kupnije. Zadrzite dokaz o kupnii.
Ako nemate dokaz o kupniji, jamstvo poéinje 90 dana nakon datuma proizvodnie kako je zabiliezen u evidenciji tvrtke
Dyson.

Kada se ovaj proizvod prodaje u Europskoj uniji, ovo jamstvo vrijedi samo (i) ako se on instalira i koristi u drzavi u kojoj
je prodan ili (ii) ako se proizvod instalira i koristi u Austriji, Belgiji, Francuskoj, Njema¢koj, Irskoj, ltaliji, Nizozemskoj,
Spanijolskoj ili Ujedinjenom Kraljevstvu, a u predmetnoj se drzavi prodaie isti model koji koristi jednaki nominalni
napon.

Kada se ovaj proizvod prodaje izvan Europske unije, ovo jamstvo vrijedi samo ako se on instalira i koristi u drzavi u kojoj
je prodan.

STO JE POKRIVENO

Petogodisnje jamstvo

Svi tvorni¢ki dijelovi su$ila za ruke imaju jamstvo na originalne nedostatke, materijal i rad uz uvjet da se uredaj koristi
u skladu s uputama za korisnike i vodi¢em za instalaciju u trajanju od 5 godina od poéetka jamstvenog razdoblja. Vise
informacija mozete dobiti putem telefonske linije za pomo¢ tvrtke Dyson.

U slu€ajevima prekida napajanja, tvrtka Dyson e tijekom jamstvenog roka obaviti popravak bez zara¢unavanija rada.
Nije pokriven rad u sluéaju zamjene slavine, sklopa motorne ko3are, filtra i elektromagnetnog ventila. Ako dode do
kvara tih dijelova, bit ée dostavlieni zamjenski dijelovi koje klijent mora zamijeniti na mjestu ugradnje. Ako vam budu
potrebne bilo kakve dodatne informacije, obratite se sluzbi za pomoé tvrtke Dyson.

* Svi dijelovi vraéeni tvrtki Dyson radi zamjene postaju vlasni$tvo tvrtke Dyson.

¢ Popravak ili zamjena vaseg uredaja pod jamstvom neée produljiti trajanje jamstva.

* Jamstvo daje pogodnosti koje su dodatak zakonskim pravima koja imate kao kupac i ne utie€u na njih.

STO NIJE POKRIVENO

Dyson ne jam¢i popravak ni zamjenu proizvoda ako su uzroci kvara sljedeéi:

* Sluéajno ostedivanije, neispravnosti izazvane nemarnom upotrebom ili odrZzavanjem, nehoti¢na ili namjerna pogre$na
upotreba, nemar, vandalizam, neoprezno rukovanie ili upravljanje uredajem koje nije u skladu s priruénikom za
rukovanie tvrtke Dyson.

Koritenja dijelova koji nisu sastavljeni ili postavljeni u skladu s Dysonovim uputama.

* Koristenja dijelova i dodataka koji nisu originalne Dysonove komponente.

* Neispravno postavljanie ili postavljanje koje nije potpuno u skladu s uputama za postavljanje koje isporuéuje tvrtka
Dyson (osim kada osoblje tvrtke Dyson postavlja proizvod).

* Popravci ili izmjene koji nisu provedeni u skladu s uputama tvrtke Dyson.

* Ostecenja iz vanjskih izvora, poput prijevoza, vremenskih uvjeta, pada napona ili strujnih oscilacija.

¢ uobigajeno trodenje materijala uslijed koristenja (npr. osiguradi itd.)

* Ostecenje nastalo &ig¢enjem koje nije u skladu s uputama u ovom priru&niku: primjerice &i¢enje kemikalijama ili
proizvodima koji su opisani kao $tetni za uredaj.

+ Stete uzrokovane prodorom vode zbog &¥éenja ili odrzavania koje je ovim uputama zabranjeno.

¢ Sva odteéenja povezana s elektriénom energijom i poplavama, strukturalna o$teéenja te gubitak poslovania ili
prihoda prouzro¢en kvarom proizvoda.

Ako niste sigurni $to je pokriveno jamstvom, obratite se tvrtki Dyson (pojedinosti se nalaze na straznjem omotu).

O VASOJ PRIVATNOSTI

* Tvrtka Dyson i njezini agenti vase ¢e podatke zadrzati u svrhe promocija, marketinga i servisiranja.
* Ako su se vasdi podaci promijenili, ako ste se predomislili u pogledu marketingkih preferenci ili ako imate bilo kakvih
pitanja o nadinu na koji rabimo vase podatke, kontaktirajte tvrtku Dyson.
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¢ Za vide informacija o zastiti vasih podataka, molimo pogledajte nasa pravila o zastiti privatnosti na Dysonovoj
internetskoj stranici.

PECE O KOHOUTKOVY OSOUSEC RUKOU DYSON AIRBLADE TAP

UPOZORNEN!I:

Tento vyrobek neni uréen k pouziti v umyvadlech se zatkou. Pfed spusténim vody z kohoutku se ujistéte, ze odtok
vody neni ni¢im uzavien a zZe voda moze volné odtékat.

NAVOD K POUZITI

1. Umistéte ruce pod stied kohoutku. Automaticky se spusti voda, kterd poteée, dokud budete mit ruce pod jednotkou.

2. Presunutim rukou na kteroukoli stranu od kohoutku uprostie spustite osouseé rukou, ktery proudem vzduchu odstrani
vodu z vasich rukou.

3. Pomalu pohybuijte rukama dopfedu a dozadu pFes proud vzduchu a otééejte je, aby vzduch proudil na dlané i h¥bet.

PRUVODCE RESENIM PROBLEMU

Problém

Reseni

Osouset rukou Dyson se nespusti. Zkontrolujte funkénost pojistky/jisti¢e, zapojeni napéjent a p¥ivod vody.
Zkontroluijte, zda neni nasazena krytka pro &idténi a zda jsou snimade
¢isté a nic jim neprekdzi.

Zapnéte a vypnéte jednotku.

Osouseé rukou se nepravideln& zapiné a vypind. Zkontrolujte &istotu snimaéd.

Zkontrolujte pevnost pfipojeni kabelu snimaée z kohoutku.

Osousec rukou se nékdy béhem provozu vypne a po chvili opét spusti. Zkontrolujte, zda jsou pFivody vzduchu ¢&isté a nejsou zaneseny prachem.
Pokud jsou pfivody vzduchu zaprégené, prach odstrafite.
Zkontrolujte, zda na p¥ivodech vzduchu nejsou n&jaké prekdazky a ze je

zde dostate&né velky volny prostor (viz pokyny k instalaci).

Doba osouseni se prodlouzila.
Proud vzduchu z osousece je teplejsi nez obvykle.

Zkontrolujte, zda nejsou pFivody vzduchu zapré$ené, a prach odstrarite.
Zkontrolujte filtr a podle potteby jej vymérite.

Zkontrolujte, zda je hadice pevné piipojena k podstavci kohoutku

a nedochézi k Gnikdm.

Z osousele rukou neustdle proudi vzduch. Zkontrolujte, zda jsou snimaée €&isté a nic jim nepiekdzi.

Z osousete rukou neproudi zadny vzduch. Zkontrolujte funkénost pojistky/jisti¢e a zda je pFipojeno napdjeni.
Zkontrolujte, zda je vzduchova hadice pevné piipojena k podstavci
kohoutku a nedochézi k Gnikm.

Zkontrolujte pevnost pfipojeni kabelu snimaée z kohoutku.

KOHOUTEK:

Problém Reseni

Z kohoutku neustdle te¢e voda. Zkontrolujte, zda jsou snimade ¢&isté a nic jim nepiekdzi.

Z kohoutku vibec netege voda. Zkontrolujte, zda je zapnuty piivod napdijeni a vody a zda je otevieny
izola&ni ventil.
Zkontrolujte, zda nejsou nedistoty na provzdugtiovadi, podle potfeby

provzdusiiovaé vycistéte nebo vymérite.

Voda z kohoutku je pfili§ horkd nebo studend. Obratte se na zékaznickou linku spole&nosti Dyson.

Méte-li dali dotazy, obratte se na zdkaznickou linku spoleénosti Dyson

CISTENI

Osouset rukou by se mé&l denné &istit.

Optimdlniho vykonu a zachovani hygieny pfistroje dosdhnete prosttednictvim téchto dvou jednoduchych krokd.

Uplatn&ni nesprdavného zpdsobu ¢idténi nebo pouziti nesprévného prosttedku mdze mit za nésledek ukoné&eni platnosti
zGruky.



1. Namontujte krytku pro &isténi a ocistéte viechny plochy jemnou latkou a neabrazivnim ¢&isticim prosttedkem.
Zvlastni pozornost vénuijte tésnénim piistroje.
2. PRAVIDELNE ¢&istéte piivody vzduchu v podstavci motorové &dsti pfistroje.

OBECNE POKYNY

Viechny Eistici chemické latky by mély byt pouzity presné v souladu s pokyny vyrobce (véetn& ndlezitého nafedéni).
Jakékoli chemické latky, které se budete chystat pouzit, by mély byt nejprve otestovény na plose, které neni na prvni
pohled viditeln&, aby se ovéfila vhodnost jejich pouZiti.

Kromé zvy$ené opatrnosti pii pouzivéni chemickych ¢isticich latek je tieba dbét také na to, aby se do kontaktu

s jednotkou nedostaly z8ddné skodlivé kapaliny, obzvl&3té oleje a produkty na bézi alkoholu.

Zkontrolujte, zda odtokovy otvor umyvadla neni zablokovén a voda mdze volné odtékat.

POKYNY PRO POUZITi CHEMICKYCH LATEK

Pouzit Ize n&kolik profesiondlnich chemickych ¢isticich prosttedkd. Nasleduii priklady téch, které mohou ptistroj pokodit,
a proto se nesmi pouzivat. Jejich pouziti ukonéi platnost zé&ruky.
Nepouzivejte:

Smési lihu a kyseliny

Lih

Produkty na bdzi rozpoustédla/oleje

Kvartérni dusik

Smési zdsad a bélidla

P&nivé piisady

B&lici nebo abrazivni &istici prosttedky

Nepoutzivejte tlakové myti

POKYNY PRO POUZITi VODY

Tento osou$ed rukou je opatfen certifikdtem IP35.
PFi poutiti napft. vysokotlakého myciho pfistroje mdze voda proniknout dovnitt osouseée. Poskozeni vodou v ddsledku
nesprdvného &isténi ukonéi platnost zaruky.

POKYNY PRO VYMENU ELEKTROMAGNETU

Za urtitych okolnosti je nutné vyménit elektromagnet osouece rukou. V takovém piipadé se obratte na zékaznickou
linku spole&nosti Dyson.

P¥i vyméné elektromagnetu musi byt osou$e rukou odpojeny od zdroje napdjeni a piivodu vody. V opaéném piipadé
muze dojit k véZnému zran&ni nebo hmotnym $kodam.

UDRZBA FILTRU

Pravideln& kontrolujte, zda pFivody vzduchu nejsou zaprédené nebo zneéist&né. K odstran&ni prachu a neéistot by mélo
postadit jednoduché otieni p¥ivodd mékkou tkaninou.

Pokud se pFivody vzduchu zanesou, mdze byt zapottebi dokladné&jiho vyeidténi, ptipadné vymeény filtru.

V ptipadé Eastého vyuzivani pristroje naleznete vie potiebné pro vyménu filtru HEPA na misté v sadé pro vyménu filtru
Dyson. Vice informaci ziskate na &isle zakaznické linky spole¢nosti Dyson uvedeném na zadni strané prebalu tohoto
névodu.

Cigténi nebo vyména filtru v osougedi rukou Dyson musi byt provedeny v naprostém souladu s pokyny uvedenymi v sadé
pro vyménu filtru. V ptipadé& pochybnosti se porad'te s kvalifikovanym elektrikafem nebo se obratte na zdkaznickou linku
spole&nosti Dyson.

INFORMACE K LIKVIDACI

Vyrobky spole&nosti Dyson jsou vyrobeny z dobte recyklovatelnych materidld. Vyrobek zlikvidujte odpov&dné, a pokud je
to mozné, nechte jej recyklovat.

ZAREGISTRUJTE SE PROSIM JAKO MAJITEL KOHOUTKOVEHO OSOUSECE
RUKOU DYSON AIRBLADE TAP

Pokud ndm chcete pomoct zaijistit Vdm promptni a G&inny servis, zaregistrujte prosim svij p¥istroj na adrese
www.dysonairblade.com

Timto zpUsobem zaregistrujte svou zaruku a potvrdite vlastnictvi piistroje Dyson pro pfipad ztraty poji$téni a umoznite
ndm kontaktovat Vds v pfipadé potieby.

Budete pottebovat vase sériové &islo, které naleznete na pravém dolnim rohu zadni desky, na registragnim formuléfi
uvnitt baleni nebo na velké informaéni nélepce kolem kohoutku, kterou uvidite p¥i vybalovéni.
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Dbeijte prosim na dodrzovdni viech pokynl a informaci uvedenych v tomto ndvodu k poufZiti, instalaéni piiru¢ce a
névodu k 0drzbg, jinak mdze dojit ke zneplatnéni Vasi zaruky.

VASE ZARUKA
PODMINKY PETILETE ZARUKY SPOLECNOSTI DYSON

Pokud jste svdj piistroj zaregistrovali online, zaind zaruka platit dnem zakoupeni. Doklad o koupi ddkladné uschoveijte.
Pokud nebudete mit doklad o koupi, zaéne zdaruka platit 90 dnd po datu vyroby pfistroje dle zdznamd spole&nosti Dyson.
Bude-li jednotka proddna na Gzemi EU, tato z&ruka bude platné pouze v ptipadg, (i) Ze jednotka bude namontovana

a pouzivana v zemi, kde byla zakoupena, nebo (ii) Ze jednotka bude namontovdna a pouzivdna v Rakousku, Belgii,
Francii, Némecku, Irsku, Itdlii, Nizozemsku, éponélsku nebo Velké Briténii a Ze se pfisluiny model v dané zemi prodévé
ve verzi pro stejné jmenovité napéti.

Bude-li tato jednotka proddna v zemi mimo EU, tato zdruka bude platné pouze v pfipadg, ze jednotka bude
namontovéna a pouzivana v zemi, kde byla zakoupena.

NA CO SE ZARUKA VZTAHUJE

Pétiletd zaruka

Viechny vyrobni souédsti osousee rukou jsou chranény zérukou proti pdvodnim zédvadém a zdvaddm na materidle
a zpracovdni po dobu péti let od data zahdjeni platnosti zaruky za ptedpokladu pouZivéni osougeée v souladu

s navodem k pouZiti a instalagni pfiru¢kou. Chceete-li ziskat vice informaci, kontaktuijte zdkaznickou linku spoleénosti
Dyson.

V pFipadé poruchy na elekirické &dsti ptistroje b&hem zaruéni doby provede spoleénost Dyson opravu bez poplatkd za
prdci.

Vymé&na kohoutu, motorové sestavy, filtru a elekiromagnetu neni kryta zarukou, pokud se jednd o prdci. V pfipadé
poruchy t&chto dild budou zdkaznikovi zaslédny ndhradni dily, které si sém vymé&ni na mist&. Potfebujete-li dalsi
informace, obrafte se na zdkaznickou linku spoleénosti Dyson.

* Veskeré vracené a vyménéné souldsti se stdvaji majetkem spole&nosti Dyson.

¢ Oprava nebo vymé&na Vageho pfistroje neprodluzuje platnost zaruky.

e Zaruka poskytuje vyhody, které jdou nad rdmec vasich spotiebitelskych prav a nemaji na n& zadny vliv.

NA CO SE ZARUKA NEVZTAHUJE

Spoleénost Dyson neposkytuje zaruku na opravu ani vyménu pfistroje, na kterém vznikla vada v ddsledku:

¢ ndhodného poskozeni, zdvad zp¥sobenych nedbalym pouZivanim &i péei, nesprédvnym & neopatrnym pouZitim,
nedbalosti, vandalismem, neopatrnym provozem nebo manipulaci s p¥istrojem, kterd neni v souladu s ndvodem
k poutiti zaFizeni Dyson;

¢ Poutziti sou&dsti nesmontovanych nebo neinstalovanych v souladu pokyny spoleénosti Dyson.

¢ Poutziti jinych neZ origindlnich souédsti a pFisluienstvi zna¢ky Dyson.

* nesprdvné instalace nebo instalace, kterd pfesné neodpovidé pokyndm pro instalaci dodanym spoleénosti Dyson
(s vyjimkou instalace provedené spole&nosti Dyson);

¢ oprav ¢& Uprav neprovedenych v souladu s pokyny spole&nosti Dyson;

* Pogkozeni zpUsobené externimi vlivy jako dopravou, po&asim, vypadky elektrické energie nebo piepétim.

¢ B&zného opotiebeni (napt. pojistky apod.).

¢ poskozeni zpUsobeného &isténim, které nebylo provedeno v souladu s pokyny tohoto ndvodu: napfiklad &isténi
chemickymi prostiedky nebo vyrobky uvedenymi v seznamu vyrobkd, které pfistroj pogkozuiji;

¢ Pogkozeni zpUsobené vniknutim vody v ddsledku &isténi &i Gdrzby v rozporu s timto ndvodem.

¢ jakéhokoliv pogkozeni tykajiciho se elekitiny, vody nebo strukturniho poskozeni, ani za ztrétu obchodni pFilezitosti &i
zisku v ddsledku selhdni vyrobku.

Méte-li jakékoli pochybnosti ohledné rozsahu zéruky, kontaktujte prosim spoleénost Dyson (podrobné Gdaje naleznete

na zadni stranég).

O OCHRANE SOUKROMI

¢ Spole&nost Dyson a jeji autorizovani poskytovatelé sluZeb si ponechaii vade Udaje pro reklamni, marketingové
a servisni U&ely.

¢ Pokud se zmé&ni vase Gdaje, marketingové preference nebo budete mit jakékoli dotazy ohledné vyuziti vasich Gdajd,
kontaktujte prosim spoleénost Dyson.

¢ Vice informaci o ochrané Vageho soukromi naleznete na internetovych strédnkdch spoleénosti Dyson v &dsti o politice
ochrany soukromi.



HVORDAN DU PASSER DIN DYSON AIRBLADE TAP HANDT@RRER

MED VANDHANE
ADVARSEL:

Dette apparat mé ikke bruges over vaske med prop. Far der dbnes for vandet, skal du serge for, at aflebet er fri for

enhver hindring, og at vandet frit kan lgbe ud.

BRUGERVEJLEDNING

1. Placér dine heender midt under vandhanen, og vandet vil automatisk lzbe, s& leenge haenderne ikke flyttes.
2. Placér dine heender pé& en aof siderne af vandhanen i midten for at starte h&ndterreren, der giver en luftstrem, som

skraber vandet af dine haender.

3. Beveeg heenderne langsomt frem og tilbage gennem luftstrammen og vend dem, sé& bade for- og bagside udseettes

for luftstremmen.

VEJLEDNING TIL PROBLEML@SNING

Problem

Lesning

Dyson héndterrer starter ikke.

Kontrollér, om sikring/kredslebsafbryder fungerer, og at stremmen og
vandforsyningen er tilsluttet.

Serg for, at rengeringshaetten er fiernet, og at felerne er rene og fri for
hindringer.

Teend og sluk for apparatet.

Hé&ndterreren teender og slukker tilfeeldigt.

Sorg for at felerne er rene.
Kontrollér, at felerledningen fra vandhanen er korrekt forbundet.

Héndterreren slukker somme tider under brug men begynder at fungere
igen efter et stykke tid.

Kontrollér, at luftindtagene er rene og frie for stev. Hvis luftindtagene er
stovede, fiernes stovet.

Serg for at luftindtagene er fri for hindringer, og at der er tilstraekkelig
plads omkring dem (se installationsvejledningen).

Det tager leengere tid for h&ndterreren at terre.
Luftstremmen fra héndterreren er varmere end normalt.

Kontrollér gitrene i luftindtagene for stev og fiern det. Kontrollér filteret,
og om nedvendigt udskift det.

Serg for at slangen er korrekt monteret til bunden of vandhanen, og at
der ikke er nogen uteetheder.

Der kommer hele tiden luft fra héndterreren.

Serg for, at felerne er rene og fri for hindringer

Der kommer ingen luft fra h&ndterreren.

Kontrollér, om sikring/kredslebsafbryder fungerer, og om stremmen er
tilsluttet.

Serg for at luftslangen er korrekt monteret til bunden af vandhanen, og at
der ikke er nogen uteetheder.

Kontrollér, at felerledningen fra vandhanen er korrekt forbundet

VANDHANE:

Problem

Lesning

Vandet leber hele tiden fra vandhanen.

Serg for, at felerne er rene og fri for hindringer

Der kommer ikke vand fra vandhanen.

Sorg for, at der taendt for stermmen, &bnet for vandet og at
afspeerringsventilen er 8ben.

Serg for at luftkanalen er fri for snavs, fiern og renger/udskift om
nedvendigt.

Vandet fra vandhanen er for varmt eller koldt.

Kontakt Dysons Helpline.

Hvis du har yderligere spergsmél, bedes du kontakte Dyson Helpline.

RENGGRING

Hé&ndtarreren ber rengeres dagligt.

Folg disse to enkle trin for at sikre, at apparatet fungerer optimalt og forbliver hygiejnisk. Hvis udstyret rengeres forkert
eller med et forkert produkt, kan det gere din garanti ugyldig.

1. P&seet rengeringshaetten og ter alle overflader med en bled klud med et rengeringsmiddel, der sikke sliber.
Veer seerlig omhyggelig ved apparatets forseglinger.
2. Renger REGELMASSIGT luftindtaget i bunden af motorhuset.

GENERELLE RAD

Alle rengeringsmidler skal bruges preecis som anvist of fabrikanten (herunder i en passende oplasning).
Alle potentielle rengeringsmidler ber ferst afpraves pé et skjult omréde, for at sikre deres egnethed.

Det ber desuden sikres, at andre skadelige vaesker ikke kommer i kontakt med apparatet, specielt olie og
alkoholbaserede produkter.

Serg for, at aflebet i din vask ikke er blokeret, og at vandet frit kan lgbe ud.

RETNINGSLINJER VED BRUG AF KEMIKALIER

Der kan bruges mange forskellige rengeringsmidler til apparatet. Felgende omfatter rengeringsmidler, der er skadelige

for apparatet, og som ikke ber benyttes. Brugen af disse vil gere din garanti ugyldig.
Brug ikke:

Blandinger baseret p& alkohol og syre

Alkohol

Oplgsningsmidler og oliebaserede produkter

Kvaternser ammonium

Alkali-blegemiddel

Skummemiddel

Blegemiddel eller skurende midler

Brug ikke en hgijtryksrenser

RETNINGSLINJER VED RENG@RING MED VAND

Denne h&ndtarrer er IP35-certificeret.

Brug af hejtryksrenser kan presse vand ind i apparatet. Vandskader foré&rsaget af forkert rengering vil gere din garanti

ugyldig.
VEJLEDNING | UDSKIFTNING AF CYLINDERSPOLE

Det kan veere nedvendigt at udskifte cylinderspolen i din h&ndterrer. Hvis du har mistanke om, at det er tilfeeldet, skal du

kontake Dyson Helpline.

Under udskiftning af cylinderspolen skal strem- og vandforsyning vaere frakoblet h&ndterreren. Hvis det ikke er tilfeeldet,

kan der opsté alvorlige skader pé& personer og ejendom.

VEDLIGEHOLDELSE AF FILTER

Kontrollér regelmaessigt luftindtagene for at sikre, at de er fri for stav og snavs. Det bar veere tilstraekkeligt at terre
indtagene med en bled klud for at fierne stev og snavs.

Hvis luftindtagene stopper til, kan det blive nedvendigt at rengere yderligere eller at udskifte filteret.

P& steder, hvor apparatet bruges meget, vil et Dyson filterudskiftningsseet indeholde alt, der er nedvendigt for at
udskifte apparatets HEPA-filter pé stedet. Kontakt Dysons Helpline p& nummeret, der findes p& bagsiden af denne
brugervejledning for yderligere oplysninger.

Rengering eller udskiftning aof filteret i din hédndterrer udferes ved neje at falge instruktionerne, som falger med
filterudskiftningsseettet. Hvis der opstér tvivl, kontakt en autoriseret elektriker eller Dysons Helpline for hjzelp.

OPLYSNINGER OM BORTSKAFFELSE

Dysons apparater er fremstillet af genanvendelige materialer af hej kvalitet. Bortskaf dette apparat ansvarligt, og
genbrug, hvor det er muligt.

REOGISTRER DIG VENLIGST SOM EJER AF EN DYSON AIRBLADE TAP
HANDTQRRER

Registrér venligst dit produkt p& www.dysonairblade.com, s& vi hurtigst muligt kan hjeelpe dig, hvis der skulle opst&
problemer.

Du registrerer dermed din garanti og bekraefter ejerskabet af din Dyson i tilfeelde af en evt. forsikringssag, og vi fér
desuden mulighed for at kunne kontakte dig, hvis det skulle blive nadvendigt.

Du skal bruge dit serienummer, som findes p& bagpladens nederste hajre hjarne, p& registreringsarket i emballagen og

pé& det store maerkat, der findes rundt om vandhanen, nér apparatet er pakket ud.
Kontrollér venligst, at alle instruktioner og retningslinjer i denne manual, i installationsvejledningen og
rengeringsvejledningen overholdes, s& din garanti ikke ugyldiggeres.



DIN GARANTI
VILKAR OG BETINGELSER FOR DYSONS 5 ARS GARANTI.

Hvis du har registreret din enhed online, vil din garanti geelde fra kebsdatoen. Gem venligst dit kebsbevis. Hvis du ikke
har et kebsbevis, vil din garanti geelde fra 90 dage efter den fremstillingsdato, som fremgér af Dysons optegnelser.
Hvor dette apparat seelges inden for EU, vil denne garanti kun gaelde, (i) hvis apparatet installeres og anvendes i det
land, hvor det er kabt, eller (ii) hvis apparatet installeres og anvende i Belgien, England, Frankrig, Holland, Irland,
Italien, Spanien, Tyskland eller @strig at den samme model som dette apparat seelges med den samme spaending i det
pégeeldende land.

Hvor dette apparat seelges uden for EU, vil denne garanti kun geelde, hvis apparatet installeres og anvendes i det land,
hvor det er kabt.

HVAD ER DAKKET?
5 Ars Garanti

Alle fabriksdele til din h&ndterrer er deekket mod fabriksfejl, materialer og udferelse i fem &r fra garantiens startdato,
nér apparatet bruges i overensstemmelse med brugervejledningen. Ring venligst til Dysons Helpline, hvis du har brug
for flere oplysninger.

| tilfeelde of at der opstér elektriske fejl, vil Dyson inden for garantiperioden udfere reparationen uden at kraeve betaling
for arbejdstid.

Udskiftning af vandhane, samling af motorhus, filter og spole er ikke omfattet af arbejdstid. Hvis disse dele gér i stykker,
vil reservedele blive leveret, s& kunden kan installere dem pé& stedet Kontakt Dyson Helpline, hvis du har behov for
yderligere oplysninger.

¢ Enhver reservedel, som returneres og udskiftes af Dyson, tilherer Dyson.

* Reparation eller udskiftning af din under garantien forleenger ikke garantiperioden.

¢ Garantien bergrer ikke dine ufravigelige rettigheder som forbruger.

HVAD ER IKKE DAKKET?

Dyson garanterer ikke reparation eller udskiftning of et produkt pé& grund of:

* Heaendelige skader, fejl opstéet som felge af fejlagtig brug eller vedligeholdelse, bevidst eller ubevidst misbrug,
forsemmelse, heerveerk, skedeslos betjening eller h&ndtering af enheden, der ikke er i overensstemmelse med
brugervejledningens beskrivelse.

* Anvendelse aof dele, der ikke er samlet eller installeret i henhold til Dysons instruktioner.

* Anvendelse af dele og tilbehar, som ikke er originale Dyson-komponenter.

* Forkert installation eller installation, som ikke er foretaget i overensstemmelse med Dysons installationsvejledning
(undtagen hvis apparatet er installeret af Dyson).

* Reparationer eller eendringer, der ikke er udfert i overensstemmelse med Dysons anvisninger.

¢ Skader forérsaget af eksterne kilder s&som transport, vejrforhold, elekiriske udfald eller stremsted.

* Normal slitage (f.eks. pé& sikringer).

¢ Skader p& grund af rengering, som ikke er udfert i overensstemmelse med anvisningerne i denne brugervejledning:
f.eks. rengering med kemikalier eller produkter, der er angivet som skadelig for apparatet.

¢ Skade som folge of vandindtraengen forérsaget of rengering eller anden handling som forbydes i denne vejledning.

* Enhver elektrisk-, vand- eller bygningsskade, eller noget tab af omsaetning eller indtiening som felge af fejl p& apparatet.

Kontakt venligst Dyson (se kontaktoplysninger p& bagsiden), hvis du er i tvivl om, hvad din garanti deekker.

VIGTIGE OPLYSNINGER OM DATABESKYTTELSE

Dine oplysninger vil blive opbevaret af Dyson og dets agenter til brug i forbindelse med kampagner, marketing og

service.

* Kontakt venligst Dyson, hvis dine oplysninger sendres, hvis du skifter mening omkring dine marketingspreeferencer,
eller hvis du har spergsmél om, hvordan vi bruger dine oplysninger.

* For yderligere oplysninger om hvordan vi beskytter dine private oplysninger, kan du se reglerne for dette p& Dysons
website.

KASIENKUIVAIMEN HOITO

HUOM:
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Tata tuotetta ei saa kayttda tulpalla varustetuissa altaissa. Varmista ennen vedentulon kéynnistamistd, etté tulpan

reidissa ei ole esteitd ja ettda vesi valuu viemériin esteettd.

KAYTTOOHJEET

1. Aseta kétesi keskimméisen hanan alapuolelle. Vesi virtaa automaattisesti niin kauan kuin kétesi pysyvét paikoillaan.
2. Aktivoi késienkuivain asettamalla kétesi keskellé olevan hanan jommallekummalle puolelle, jolloin ilmavirta pyyhkii

veden kdsistési.

3. Liikuta késiési hitaasti taakse ja eteenpdin ja kddnnd ne ympdri siten, ettd késien molemmat puolet altistuvat

ilmavirralle.

VIANMAARITYSOPAS

Ongelma

Ratkaisu

Kuivaaja ei kéynnisty.

Tarkista, ettd sulake/katkaisin toimivat ja etté séhkén- ja vedenjakelu on
kytketty.

Varmista, ettd puhdistussuoja on poistettu ja ettd tunnistimet ovat puhtaat
ja esteettémat.

Kytke koneen virta pédille ja pois.

Kuivaaja kdynnistyy ja sammuu satunnaisesti.

Tarkista, ettd tunnistimet ovat puhtaat.
Tarkista, ettd hanan tunnistinkaapeli on kytketty oikein.

Késienkuivaaja sammuu joskus kdytén aikana, mutta kytkeytyy padélle
hetken kuluttua.

Tarkista, ettd ilmanottoaukko on puhdas ja pélytén. Jos iimanottoaukko
on pélyinen, puhdista se.

Tarkista, ettd iimanottoaukko on esteetdn ja sillé on riittévé etdisyys
ympéristéstd (katso asennusohjeet).

Ké&sienkuivaimen kuivatusaika on pidentynyt.
Késienkuivaimen ilmavirta on kuumempi kuin tavallisesti.

Tarkista, ettd iimaséleikkd on puhdas ja irrota se. Tarkista suodatin ja
vaihda tarvittaessa.

Tarkista, etté letku on kiinnitetty hanan kantaan oikein ja etté vuotoja ei
esiinny.

Késienkuivaimesta virtaa ilmaa jatkuvasti.

Tarkista, ettd tunnistimet ovat puhtaat ja esteettdmét.

Késienkuivaimesta ei tule ilmaa.

Tarkista, ettd sulake/katkaisin toimivat ja ettd virta on kytketty.

Tarkista, ettd ilmaletku on kiinnitetty hanan kantaan oikein ja etté vuotoja
ei esiinny.

Tarkista, ettd hanan tunnistinkaapeli on kytketty oikein.

HANA:

Ongelma

Ratkaisu

Hanasta virtaa vettd jatkuvasti.

Tarkista, etté tunnistimet ovat puhtaat ja esteettdmét.

Hanasta ei tule vettd.

Tarkista, ettd séhkén- ja vedenjakelu ovat p&éllé ja ettd eristysventtiili
on auki.

Tarkista, ettd iimastuslaitteessa ei ole roskia, poista ja puhdista/vaihda
tarvittaessa.

Hanasta tuleva vesi on liian kuumaa tai kylmad.

Ota yhteys Dysonin asiakaspalveluun.

Jos sinulla on muuta kysyttévéd, ota yhteys Dysonin asiakaspalveluun.

PUHDISTUS

Késienkuivain tulisi puhdistaa péivittéin.

Noudattamalla naité kahta vaihetta varmistat laitteen optimaalisen toiminnan ja hygieenisyyden. Vaérén puhdistustavan

tai -tuotteen kéyttd voi mitétéidé takuun

1. Aseta puhdistussuoja ja pyyhi kaikki pinnat pehmeéllé liinalla jo puhdistusaineella, joka ei sisallé hankausaineita.

Pyyhi laitteen tiivisteet erityisen huolellisesti.

2. Puhdista ilmanottoaukot ja moottorikotelon pohja SAANNOLLISESTI.

YLEISIA OHJEITA

Kaytd puhdistuskemikaaleja tarkasti valmistajan ohjeiden mukaisesti (ml. laimennussuhde).
Kokeile kaytettévia kemikaaleja ensin huomaamattomaan kohtaan soveltuvuuden varmistamiseksi.



Puhdistuskemikaaleja lukuun ottamatta on huolehdittava, ettei laitteen léhelle péaése vahingollisia kemikaaleja,
erityisesti éljy- tai alkoholipohjaisia tuotteita.
Varmista, ettd altaan tulpan reidssé ei ole esteitd ja ettd vesi valuu viemériin esteettd.

KEMIKAALEJA KOSKEVAT OHIJEET

Monet ammattikdyttédn tarkoitetut puhdistuskemikaalit sopivat laitteen puhdistukseen. Seuraavat kemikaalit
vahingoittavat laitetta, eikd niité tule kéyttad. Niiden kéyttd mitétdi takuun.
Alg kayta:

Alkoholi-happoseoksia

Alkoholia

Livotinaineita tai 8ljypohjaisia tuotteita

Kvaternaarisia ammoniumyhdisteité

Emds-valkaisuaineseoksia

Vaahtoavia aineita

Valkaisuainetta tai hankausaineita

Al kéytd painepesua

VETTA KOSKEVAT OHJEET

Kéasienkuivaimella on IP35-sertifiointi.
Painepesurin kéyttd voi tydntéd vettd kotelon sisddn. Virheellisesté puhdistuksesta johtuva vesivaurio mitétsi takuun.

SOLENOIDIN VAIHTO-OHJEET

Ké&sienkuivaimen solenoidi saatetaan joutua vaihtamaan. Jos epéilet sen tarvetta, ota yhteys Dysonin asiakaspalveluun.
Dyson-késienkuivain on solenoidia vaihdettaessa irrotettava séhkén- ja vedenjakeluverkosta. Témén noudattamatta
jattdminen saattaa aiheuttaa vakavan vammautumisen ja/tai vahingoittaa omaisuutta.

SUODATTIMEN KUNNOSSAPITO

Tarkista ilmanottoaukot sédnnéllisesti ja varmista, ettd niissé ei ole pdlyé tai roskia. Pély ja roskat voidaan poistaa
pyyhkiméllé ilmanottoaukkoja pehmedllé kankaalla.

Mikéli ilmanottoaukko tukkeutuu, lisépuhdistus tai suodattimen vaihto voi olla tarpeen.

Paljon kéytetyissé tiloissa tarvittaessa kéytettévé Dyson-suodatinvaihtopakkaus siséltad kaiken tarvittavan laitteen HEPA-
suodattimen vaihtamiseen paikan pdéllé. Lisdtietoja saa soittamalla témén oppaan takakannessa olevaan Dysonin
asiakaspalvelunumeroon.

Ké&sienkuivaimen suodattimen puhdistus ja vaihto voidaan suorittaa noudattamalla huolellisesti
suodatinvaihtopakkauksen ohjeita. Jos et ole varma toimenpiteen suorittamisesta, ota yhteys pétevédn séhkéasentajaan
tai pyydd lisétietoja Dysonin asiakaspalvelusta.

LAITTEEN HAVITTAMINEN

Dysonin tuotteet valmistetaan hyvélaatuisista, kierratettévistd materiaaleista. Pyyddmme, ettd havitét tuotteen
vastuullisella tavalla ja kierrétét sen mahdollisuuksien mukaan.

REKISTEROIDY DYSON AIRBLADE TAP -HANALLISEN KASIENKUIVAIMEN
OMISTAJAKSI

Auta meitd tarjoamaan nopeaa ja tehokasta palvelua rekisterdiméllé laitteesi osoitteessa www.dysonairblade.com
Samalla rekisteréit takuun, vahvistat Dyson-laitteen omistussuhteen vakuutustietoja varten sekéd ilmoitat yhteystietosi,
jotta voimme ottaa sinuun tarvittaessa yhteyttd.

Tarvitset sarjanumeron, joka |8ytyy taustalevyn oikeasta alakulmasta, laatikon rekisteréintilomakkeesta seké suuresta
fietotarrasta, joka on laitteen etuosassa, kun se puretaan pakkauksesta.

Varmista, ettd kaikkia témén kéyttéoppaan, asennusoppaan ja puhdistusoppaan ohjeita noudatetaan. Muutoin takuu
voi mitétdityd.

TAKUU
DYSONIN MYONTAMAN 5 VUODEN TAKUUN EHDOT

Jos olet rekisterdinyt laitteesi verkossa, takuusi alkaa ostopdivésta. Sdilyté ostotositteesi. Jos hallussasi ei ole
ostotositetta, takuu alkaa 90 pdivéd Dysonin tietojen mukaisen valmistuspéivan jélkeen.

Myytdessé tétd laitetta EU:n alueella takuu on voimassa vain, (i) jos laite on asennettu ja sitd kéytetéén sen
myyntimaassa tai (ii) jos laite on asennettu ja sité kdytetéan ltévallassa, Belgiassa, Ranskassa, Saksassa, Irlannissa,
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ltaliassa, Alankomaissa, Espanjassa tai Yhdistyneessé kuningaskunnassa ja vastaavaa, samalla nimellisjénnitteella
varustettua mallia myydaén kyseisessd maassa.

Myytdessd tétd laitetta EU:n ulkopuolella takuu on voimassa vain, jos laite asennetaan ja sitd kéytetddn sen
myyntimaassa.

MITA TAKUU KATTAA
5 Vuoden Takuu

Takuu kattaa kaikki késienkuivaimen tehdasosat alkuperéisvikojen, valmistusainevirheiden ja tydvirheiden osalta

5 vuoden ajan takuukauden alusta léhtien, kun laitetta kéytetdén valmistajan kéyttd- ja asennusoppaiden mukaisesti.
Lisétietoja saat Dysonin asiakaspalvelusta.

Jos séhkéisia vikoja esiintyy, Dyson korjaa laitteen takuuaikana veloittamatta tehdysté tyéstd.

Takuu ei kata virtaldhteen, moottorin suojuksen, suodattimen ja solenoidin vaihtotytd. Jos néissé osissa ilmenee vikaa,
toimitamme korvaavat osat asiakkaalle vaihdettaviksi paikan pé&élla. Lisétietoja saa Dysonin asiakaspalvelusta.

* Kaikki palautetut ja Dysonin vaihtamat osat siirtyvét Dysonin omistukseen.

* Laitteen takuukorjaus tai -vaihto ei pidenné takuuaikaa.

* Takuu tarjoaa lisgetuja, jotka eivét vaikuta kuluttajan laillisiin oikeuksiin.

MITA TAKUU EI KATA

Dysonin mydntédmé takuu ei kata tuotteen korjausta tai vaihtoa silloin, kun vika johtuu seuraavista syisté:

¢ Vahingot, huolimattomuudesta, tahattomasta tai tahallisesta védrinkéytdsté tai ilkivallasta aiheutuneet vauriot tai
vauriot, jotka ovat syntyneet Dysonin kéyttéoppaan ohjeiden vastaisesta kéytdstd tai késittelystd.

¢ Sellaisten osien kaytdstd syntyneitd vaurioita, jotka eivét ole Dysonin suosittelemia tai Dysonin ohjeiden mukaisesti
asennettuja.

* Muiden kuin Dysonin alkuperdisten osien tai lisdvarusteiden aiheuttamia vaurioita.

* Viallinen asennus tai asennus, jossa ei ole noudatettu tarkasti Dysonin antamia asennusohieita (ellei asennusta
suorittanut Dyson).

* Dysonin ohjeiden vastaisesti suoritetut korjaukset tai muutokset.

¢ Ulkoisista léhteisté kuten kuljetuksesta, sadstd, séhkdkatkoksista tai ylijénnitteesté johtuvia vaurioita.

¢ Normaali kuluminen (sulake, ym.).

¢ Vastoin tdmén oppaan ohjeita tehdystd puhdistuksesta aiheutuneet vauriot: esimerkiksi vahingollisten kemikaalien
luettelossa olevien aineiden kéytté laitteen puhdistukseen.

* Vaurioita, jotka johtuvat veden pddsystd laitteen sisédn, kun laitetta on puhdistettu tai hoidettu téssé kdyttéoppaassa
kielletylla tavalla.

¢ Kaikenlaiset séhks-, tulva- tai rakennevauriot tai lilketoiminnan tai tulojen menetys tuotevian vuoksi.

Jos et ole varma siitd, mitd takuu kattaa, ota yhteys Dysoniin (tiedot 18ytyvét takakannestal).

TIETOA YKSITYISYYDENSUOIJASTA

¢ Dyson ja sen edustajat séilyttévat tietojasi myynninedistémis-, markkinointi- ja palvelutarkoituksiin.

* Jos tietosi muuttuvat, muutat mieltési markkinointilupaa koskien tai sinulla on kysyttévéa tietojesi kdyttémisestd,
ota yhteys Dysoniin.

¢ Lue lisgé yksityisyydensuojastamme Dysonin verkkosivustosta.

OPONTIAA TOY ZTEFTNQTHPA XEPIQN ME BPYZH
DYSON AIRBLADE TAP

MPOZOXH:

AUTO 10 TIPOTOY SV TPEMEL VO X PN OHOTIOLEITAL OF VEPOXUTEG, OToU gival TornoBetnuévo nopa. Mpw anéd myv
EVEPYOTIOINON NG PONG TOU VEPOU va BeBatwveoTte OTL N oMy EKKEVWONG gival kaBapr and onoladinote undédia
KOl 6TL TO VEPO Pmopei va anootpayyiletal eAevBepa.

TPOMOZ XPHZHZ

1. TonoBetote ta xépla 00G K&TW and Y KevTpiky Péva kot 1o vepd Ba apxioel va péel autdpata, yio 600 Stdotua
Satnpeite Ta xépla oag oe autr ) Béon.



2. ToroBetrote 1a Xépla 0OG GPPIMAEUPa TNG KEVTPIKAG PPUOMG Yl YO EVEPYOTIOICETE TO OTEY VTP XEPIADY,
SnuloupydvTag pUANG aépa Yia va EUvouy To VEPS amd Ta XEPLa 0aG.

3. Metakiveite 1o xéplo 00G OPYG MPOG Ta THOW KAl TIPOG Ta EPMPAG Péow Tou aépa, avarnodoyupilovidg Ta oUTwg OoTe

1600 N onioBia 600 kat n epnpdobia MAeupd Toug va extiBevtal otn por) Tou aépa.

OAHIOZ ANTIMETQMMIZHZ MPOBAHMATQN

MpoPAnua

Eniluon

O oteyvwtipag xeptov Dyson Airblade Sev exkveitat.

EMéy&re 61 n aopdhea/o Siakdmmg Aettoupyoulv kat 8Tt | MAPOoxT
NAEKTPIKOU PEUHOTOG Kol VEPOU Elval oUVSESEpEVEG.

BeBowbeite 611 o kédAuppa kabapiopol éxet apaipedei kat Tt ot
aodntpeg eival kabapoi kat xwpig eprddia.

Oéote ) povéda ot Aettoupyla Kat extdg Aettoupylag.

O OTEYYWTPAG XEPIDIV EVEPYOTIOLEITOL KOl OTIEVEPYOTIOLEITOL OF TUXA{O
SaotApara.

BeBaiwbeite 61t ot aoOnrpeg eivan kabapoi.
BeBaiwbeite 61 10 KaAOS10 ToU AEBNTpa amd ™ Pplon eival
ouvSedepévo pe aopdheo.

O oTeYVRTPOG XEPIOY HEPIKEG POPEG OTapaTd Sapvikd Stav eival o

XPrion, aAAG ouveyiel T Aettoupyia Tou pETE and pla Xpovikr epiodo.

EXéy&re St oL eloodot agpa eival kabapég kat xwplg okdvn. Av ot eicodot
aépa E{val OKOVIOHEVEG, ATIAG OPAIPETTE Tr) OKOVT.

BeBaiwbeite 61t o1 eicodot aépa eivar eEhelBepeg and epmédia kan éxouy
enapkég neplBwplo (BAéne odnyieg eykardortaong).

O XpEVOG OTEYVOHATOG TOU OTEYVWT PO XEPLOV EXel auénOel.
H porj tou aépa and 1o oteyvapa XePLWY eival Bepudtepn art’ 6t
ouvribwg.

Erubewpriote T1G £10680UG aépa yla OKOVT KOl ApAIPESTE TNY.
EruBewpriote 1o piktpo kat aA&&te To, epdoov anatteital.

BeBaiwbeite 611 0 cwAvag elvat oTepewpévog pe aopdAela ot Pdon g
Bpuong kot 61t Sev undpyouv Slappoég.

Aépag TPEXEL CUVEXWG ATO TO OTEYVWTIPX XEPIWY.

BeBaiwbeite 61t ot aoOnrpeg eivat kabapol kat xwpig onowdinote
epnddia

Aev e&¢pyeTal agpag omd 10 OTEYVWTAPA XEPLOY.

EXéy&re d1in aopdlela/o Siakdmmg Aettoupyoly kat STt 10 NAEKTPIKS
pelpa eival ouvdedepévo.

BeBaiwbeite 61 0 cwAvag elvan otepewpévog pe aopdAela ot Péon g
Bpuong kat 61t Sev undipxouy Slappoég.

BeBaiwbeite 61 10 KaAOS10 ToU aeBnTpa amd ™ Pplon eival
ouvdedepévo pe aopdhea.

BPYZH:

MpoPAnua

Eniluon

Aépag e&épxetal ouvexdg and ) Bpuon.

BeBaiwbeite 61t ot aoOnrpeg eivat kabapol kat xwpig onowdinote
epnédia

Aev e&¢pyetat vepd and ) Ppuon.

BeBaiwbeite 6Tt o1 Mapoxég NhekTpIkOU PEUPOTOG KAt YEPOU Eivait
evepyoronpéveg kat 6t n BarBida anopdvwong eival avoikT.
BeBaiwbeite 611 0 aeplompag eival xwpig Opalouata, apaipéoTe kot
koBapiote/avTikaTaoToTe ToV £pdoOY gival anapaitnTo.

To vepd mou npoépyetat and ) Ppuon eivan unepPoliké {eotd 1y kpUo.

ErukowvwvAote pe ) ypappn PoriBeiag tng Dyson.

Av éxete nepattépw anopleg MopakaAoUpe EMKOVWYAOTE Pe T ypapur BorBelag tng Dyson.

KAGAPIZMOZ

O oteyvwmpag xeplwy npénet va kabapiletal kabnuepvé.
AkolouBriote ta mapakdte 2 anhd Pripata ya va e§aopalioete T Bétiom Suvatr Kot uyelovopikd acpalr Aettoupyia

g ouokeung. H AavBaopévn pébodog kabapiopou 1) n xprion akatdAAnlou npoidviog kabapiopol evdéxetal va

AKUPWOEL TNV £YYUNOY| OAG.

1. ToroBetote 10 K&AUppa KaBoplopoU kal okouTioTe ONEG TIG ETUPAVELEG pE éva pahakd mav{ kat pun SpaoTikd
kaBaplotikd. Mpooédte Sa{tepa T1G TOIHOUXEG TNG CUCKEUNG.
2. KaBapilete TAKTIKA 111G e10680ug aépa otn Bdon tou kéddou Tou Kivntpa.

FENIKEZ ZYMBOYAEZ

To kaBaploTiké xnuIKé MPEMEL Vo XPNOHOTIOOUVTaL CUPPWYA HE TIG 0ONY(EG TOU OVT{OTOIXOU MAPACKEUAOTH

(oupmephapBavépevng g katdAAnAng apaiwong).

To xnuikd mou npoopilovtal ylo xprion, MPEMel va eEAEYXOVTaL MPA)TO O KATola SUGSIAKPLTN TIEPLOXT Yot Vo

eruPBePfaiwdei n kKataAANAST™ T4 TOUG,.

Ext66 and ta kabapiotikd xnuikd, npénet va o0&l 1Siaitepn mpoooxr Yo o anoTpome( n ena@r] g povadag pe
BhaBepd uypd, WSaitepa Aadia kat alkoohoUxa mpoidvra.
BeBaiwBeite &1t n omr ekkévwong oto vepoxUtn oog Xwpig ppadipota Kot 6Tt To vepd pnopel va anootpayyiletal eAelBepa.

FENIKEZ OAHTIEZ TIA TH XPHZH XHMIKQN MPOIONTQN

Eivau Suvatd va xpnoomnomBoly modlég emayyeApatikég xnpikég ouaieg kabapiopou. Ot oucieg mou avapépovTat
MoPaKETw evOéxeTal va pokahréoouy PAEPN otn cuokeur kot Sev mpénel va xprotgornooUvtat. H xprion toug Oa éxel
WG AMOTENETPQ TNY AKUPWOT) TNG £YYUNONG TOU TIPOIOVTOG.

Mn xpnopornoteite:

Meiypota aAkooAdv-0&éwy

Owoénveupa

Aw\utiké/mpoidvta nou Bacifovral oe éNata

Tetaprotayég appwvio

Miypata alkaliwv-xAwpivng

APPLOTIKE CUCTATIKA

X wpivn 1§ othBwtikd kabaplotika

Mn xprnoomoleite vepo uUTo igon Yia Tov KabBaplopd TG CUOKEUNG

FENIKEZ OAHrIEZ A TH XPHZH NEPOY

‘O)ot oL OTeEYVWTAPEG XEPLOY éxouv TuoTomnoinon IP35.
Av xpnotporomnBei vepd unéd mieon, undpxel kivbuvog eloxOPNONG Tou VEPOU OTO £0WTEPIKS TOU TEPIBAHOTOG.
Ye nepintwon {nuidg nou npokaleital anéd vepd eaitiag eopalpévou kabaplopoy, n eyyunon akup@veTal.

FENIKEZ OAHTIEZ MNA THN ANTIKATAZTAZH THXZ HAEKTPOMATINHTIKHZ
BAABIAAZ

Ev&éxetal va XpelooTEl YO avVTIKATOOTAOETE TNV nAekTpopayvntiky BarBida oto oteyvwtipa Xeptdyv. Av unoyiédleote 4t
auté oupPaivel, mapakaloUue emKovwVAoTE pe T ypapur BoriBeiag tng Dyson.

Katé vy aviikatdotoaon mg nhektpopayvntikig BaABidag, o oteyvwtpag xepldy npénet va anoouvdeOel ond v
Tapox”) NAEKTPIKOU PeUPATOG KAl YepoU. Ze avtiBem nepintwon), Oa pnopoloe va npokAnBeil coPapdg tpaupatiopds
Ko/M ukikég {nuiég.

2YNTHPHZH ®IATPOY

ENéyxete TakTikd T1G £10680uUG aépa Yia va Stacpalilete 61t Sev éxouv okévn kat Opaldoupata. Apkel va okouTtioETE TIG
£10680UG PE £va HOAAKS TAV{ yla YO OTIOPaKpUVETE T oKV Kol Ta Bpaloparta.

Av ol eicodot aépa ppdéouy, (owg xpelaotel va kabapioete Eavé 1o piltpo 1§ va to alN&éete.

Av n ouokeur tonoBetnOei o mep BaNovTa eviaTikrig XPriong, 10 Kt avTikatdotaong ¢idtpou Dyson mepihapBéivel
4,1 elvat anapaitnto yia va alGEete erutémou 1o pidtpo HEPA. Na neploodtepeg mMANpo@opieg, EMKOIVOYY|OTE PE N
ypappn BoriBelag tng Dyson. @a Bpeite tov apOpd mAepwdvou oto orioBdpullo tou eyxelpidiou.

O kaboplopdg i n aviikatdotaon Tou GINPOU OTO OTEYVRTHPG XEPIWY propel va npaypatornoindel akoloubovrag
npooekTikd TIG 0dnyieg mou nep\apPdvovral oto kit aviikatdotaong ¢iltpou. Na omnoladrjnote anopla, aneubuvbeite
oe enayyehpotia NAekTpoNdYo 1) emkovwvrote pe T Ypappr PoriBeiag g Dyson yua texvikr unootjpién.

NMAHPO®OPIEZ AMOPPIWHZ

Ta npoidvta g Dyson kataokeudloviat amnd uynirg moldTnTag avakukAOG A UAIKE. Dpovtiote Yo Ty unelBuvn
andPPIYN TOU MPOIBVTOG KAl TNV aVAKUKA®ON TwY eaptpdtwy Tou, &Y elval eQIKTO.

EFTPA®EITE QX KATOXOZ ZTETNQTHPA XEPIQN ME BPYZH
DYSON AIRBLADE TAP

o Y taxUtepn kol amoteAecpaTikdTePn eEUNMPETNOY| 0aG, MAPAKANOUPE VO EYYPAPETE WG KATOXOG QUTG TNG
OuoKeUT|G KaAOVTOG TNY e§urnpétnon nehatwy g Dyson oto 800 111 3500.

Mée autdy Tov TpdTo, EYYPAPETE TN CUOKEUT], KATOXUPWVEDTE WG KATOXOG Mpoidvtog Dyson oe nepintwon andleiag g
eyyunong kot pog divete tn Suvatdnta erukowvwviog paldi cog og nepimtwon avaykng.

Oa xpelaoTeite Tov aplBusd oepdg, o onoiog Ppioketal oty kétw Sedid ywvia TG eTIKETAG XOPAKTNPIOTIKWOY OTO

niiow pépog, ot éva pUANO eyypaprig nou mepapBdvetal o cuokeuaaoia Kat, eMiongG, 0T0 HEYGAO AUTOKOAANTO
rAnpo@opldy nou Bploketal YUpw and t Bplon, katd Ty anoocuckeuaaia.

BeBaiwBeite 41t polvTal dheg oL 08nyieg kol oL CUCTAOELG TTOU avapEpovTal oTo Napdy eyxelpidlo Aetoupyiag, otov
08nyd eykatdoTtaong kat otov 0dnyd kabaplopol, Stapopetikd 1 eyylnon prnopel vo akupwBel.



HEIMYHZH ZAZ
OPOI KAI MPOYMNO®EZEIZ IZXYOX THX EITYHZHZ 5 ETQN THX DYSON.

Ed&v kataxwprjoate n povéda oag péow Internet, n nuepopnvia évapéng oxvog g eyyunong Ba eivan n nuepopnvia
ayopdg. Alatnpriote tny anddeidn ayopdg. Av dev éxete Ny anddeién ayopdg, n eyyunon tiBetat og 1oxU 90 nuépeg omnd
NY NUEPOUNYIO KATAOKEUTG TOU MPOoidVToG, oUpPpwva pe ta apxeia g Dyson.

211G MePIMTOONG 6MoU 1) napoUoa povéada nwleitat evidg tng EE, n mapoloa eyyunon woxvel pévo (i) edv n povéda
eykabiotatal kat xpnopomnoleital otn xdpa oty onoia MwAONnke 1 (i) edv n povéda eykataotddnke otny Auotpia,

10 BéAylo tn TaAAia, Meppavia, Iphavdia, ltakia, ONavdia, lonavia 1§ Hvwpévo Baoihelo kat 1o iS1o poviélo pe autr
povéada nweltat oty {Sla OVOPOOTIKY TEOT 0T OXETIKA XOPA.

211G MEPIMTAOELG OTOU 1) apoUoa povada nwleitat extdg EE, n mapoloa eyyunon woxlel pévo epdoov n povéda
eykabiotatal kat xpnopornoleital evidg TG XWPaG oty ornoia MwAOnke.

TI KAAYNTEI H EFTYHZH
Eyyunon 5 Etov

‘Ola 1o epyooTaciakd eEaPTAHATO TOU OTEYVWTPO XEPIWY cuVodeUovTal omd £YyUnon Sidpkelag 5 Ty, ond my

€vapén 1oxU0oG ™G, EVAVTL APXIKOY EAGTTOUATWY, UAIKOY KOl KATOOKEUNG, EQOCOY XPNOIHOTIOOUYTAL CUPPLVA HE TO

eYXEPISL0 XprioTn Kot oY 0dnYd eykatdotaong. Emkowvwviote pe ) ypappr BorBeiag tng Dyson yla neploodtepeg

r\npogopieg.

Ztg nepntdoelg NAektpkdy PAaBdv, n Dyson katd 1o Stdotua 1oxUog g eyyunong, Oa ekte\éoel TIG EMIOKEUEG XWPIG

Xpéwaon g epyaciag.

H avtikatdotaon mg Bévag, Tou cuykpotripatog Ooldpou kiyntripa, Tou QIANTPoU Kol Tou NAEKTPOHaY VAT Sev

KAAUTITOVTOL WG TIPOG TO KOOTOG epyaaiag. 2e nepintwon PA&PNgG autdy twv edaptnudtwy, Oa napacyefoly

AvTOANOKTIKE TTPOG ETUTOMIO £YKATAOTAON aTd TOV TENATT. 2€ MeP(MToT) nou anatouvTal mpdobeteg mAnpogopieg,

erukovwyrote pe ™ Mpappn Yrnoompiéng mg Dyson.

* Kd&Be edppa 1o omolo eruotpépetal kat aviikabiotatat and ) Dyson, kaBiotatat idioktaia g Dyson.

¢ H eruokeun 1§ 0VTIKOTAOTOOT) NG CUCKEUNG MOU KOAUTITETOL PE £yyUnon Sev Mapateivel TNy ouvoAkr) Sdpkela Tng
gyyunong.

¢ H eyyUnon nopéxet emunAéov npovopla rnou dev ernpedlouy 1o VOPoBEeTNHEVD SIKAOPATA TOU KATAVAAWTY.

TI AEN KAAYTITEI H ETTYHZH

H Dyson &ev eyyudtat Ty €MOKEUT 1§ AVTIKATEOTAON £VOG MPOIOVTOG, STy T0 eEAGTTWHA opeileTal OF:

* Tuxaio BA&PN A pOopd mou mpokAOnke and anpdoekt xprion 1§ epovtida, akoloto i ekolaoto AavBaopévo
XEPLoPS, apédela, Pavdaliopd, anpdoektn Aeltoupyia i xelplopd TnG cUoKeUN|G, Tou Sev eival cupPBotr pe 1o
eyxepidlo xpriong g Dyson.

¢ Juvappoldynon n eykatdotoon e§aptnudTOV pe Tpomo pn oupPatd pe tig odnyieg mg Dyson.

* Xprion aviaAhaktikdy kat aeooudip mou Sev avrikouv ota yviowa e&aptipata Dyson.

* Eopolpévn eykatdotaon 1] eykatdotaon nou dev akoloubei emakpiBag tig 0dnyieg eykatdotaong nou
nopaoxéOnkav and my Dyson (extdg edv n eykatdotaon ektehéotnke and vy Dyson).

* Emokeuég 1) TPOTIOMOINOELG MOU EKTEAECTNKAY PE TPOTO P CUPPWYO Mpog Tig 0dnyieg g Dyson.

¢ Znuiég nou npokalouvtatl and ewtepikd aitia, 6nwg Petapopd, Kalpikég ouvOnkeg, Slakonég pelpatog i
UTTEPTATELG.

¢ duololoyikr Oopd and m xprion (r.x. aoPdlela K.AM.)

* ®Oopd nou opeiletal o MpakTIKéG KaBaplopou rou dev cuppopPOVovTaL e TiG 0dnyieg Tou Mapdviog eyxeiptdiou:
Yl napddetypa, kaBaplopdg pe xnpikd v mpoidva, ta ornoia avaypdpoviat wg ertPAaPn ya ™ povéda.

* Znpié mou Mpokaeital amd MY EloXOPENOT VEPOU KaTd TOV KaBaplopd 1j T PeTaxelplon MG CUOKEUNG PE TPOTIO TTOU
omayopeUeTal CUPPWYO PE TO MOPSY £YXELP(SI0.

o K&Be nhexktpikr) BA&PN, mANupuplopdg 1 Sopikh Oopd, i oroladrmnote andAela EpYOoIOY 1) E66SWY TIOU TIPOKAAE(Tal
and aotoxia Tou MPoIdVToG.

Av éxete KEMoLa amopia OXETIKG PE TNV KAAUWN TIOU 0OG TIOPEXEL 1) €YYUNOY) 006, erikovwvrote pe v Dyson

(neplocdtepeg mMAnpopopieg oto oroOSPUANO).

AIAOYAAZH MPOzZQMIKOQON AEAOMENQN

¢ Ta otokeia oag Ba tnpenBoly and my Dyson kat Toug avTIMPoownoug Mg yla AdYoug mpoddnong, HEPKETIVYK Kot
oépPig.

* Av al&&ouv ta otoikela oag, av oANGEeTe YVOUN Yo {NTpOTA PAPKETIVYK 1) OV €XETE OMOPIEG OXETIKA PE TOV TPOTIO
Tou XPnotyomotloUpe autd Ta oTtolxeia, erukovwyriote pe v Dyson.

¢ o neplocdTePeg MANPOPOP(EG OXETIKA HE TNV MPOOTAC(A TWY MPOCWTIKYY oag Sedopévwy, Slafdote Tn oxeTkn
oAtk npootaciag anopprtou otny tornobeoia web g Dyson.

A DYSON AIRBLADE TAP MOSDO-KEZSZARITO KARBANTARTASA

VIGYAZATI!

Ez a termék nem hasznalhaté olyan mosdékagylék esetén, amelyek dugéval rendelkeznek. A vizaramlas
megnyitasa elé6tt biztositsa, hogy a lefolyényilast semmi ne zarja el és a viz szabadon lefolyhasson.

HASZNALAT

1. Helyezze a kezét a csap kézépsd része ald; a viz automatikusan el kezd folyni, és addig folyik, amig a kezeit ott tartja.
2. Helyezze a kezeit a csap kdzépsé részének mindkét oldaldra, a kézszérité bekapcsoldsa érdekében, létrehozva a

légdramokat, amelyek lekaparijék a vizet a kezeirdl.

3. Mozgassa a kezeit lassan elére és hatra a légdramon keresztil, kézben atforditva a kezeit, hogy a légdram az elsé és

héatsé oldalt is érje.

HIBAELHARITASI UTMUTATO

Probléma

Megoldas

A Dyson kézszarité nem kapcsol be.

Ellenérizze, hogy a biztositék nem olvadt-e ki, az dramkéri megszakité
mukédik-e, ill. az elektromos betdp és a viz csatlakoztatdsat.
Gondoskodjon arrél, hogy a tisztité sapka el legyen tavolitva és hogy az
érzékelSk tisztak és takarasmentesek legyenek.

Kapcsolja be és kapcsolja ki a berendezést.

A kézszarité kiszémithatatlan médon kapcsol be és kapcsol ki.

Ellenérizze, hogy az érzékeldk tisztak-e.
Ellenérizze, hogy a csaptél kiindulé érzékeld kébel szildrdan van-e
csatlakoztatva.

A kézszarité a hasznélat sorén néha kikapcesol, de egy idé utén folytatia
a mokédését.

Ellendrizze, hogy a levegébemenetek tisztak és pormentesek-e. Ha a
levegé bemenetek porosak, egyszerien tévolitsa el a port.

Gybz6didn meg arrél, hogy a leveg8bemeneteket ne akaddlyozza
semmi, azok legyenek megfeleld tavolségra a kérnyezé targyaktél (lasd a
telepitési utasitésokat).

A kézszarité szaritdsi ideje megndvekedett.
A kézszarité légdrama melegebb a szokdsosndl.

Ellenérizze, hogy a levegdbemenetek nem porosak-e, szikség esetén
tavolitsa el a port. Vizsgdlia meg a szGrét és cserélie ki, ha szikséges.
Ellendrizze, hogy a t6mlé szilardan régzil a csap alapjdhoz és nem
észlelhetd szivargds.

A levegé folyamatosan dramlik a kézszaritébol.

Ellenérizze, hogy az érzékeldk tiszték-e és semmi nem takarja-e azokat

Nem dramlik ki levegd a kézszdritébél.

Ellenérizze, hogy a biztositék/aramkéri megszakité mokédik-e, és hogy a
taplalés csatlakoztatva van-e.

Ellenérizze, hogy a témlé szilédrdan régzil a csap alapjéhoz és nem
észlelhetd szivargds.

Ellenérizze, hogy a csaptél kiindulé érzékels kabel szildrdan van-e
csatlakoztatva.

CSAP:

Probléma

Megoldas

A viz folyamatosan folyik a csapbél.

Ellendrizze, hogy az érzékeldk tiszték-e és semmi nem takarja-e azokat

Nem folyik viz a csapbél.

Ellenérizze, hogy a tépldlés és vizellatds be van-e kapcsolva és a
levélaszté szelep nyitva van-e.

Ellenérizze, hogy a szell8z8 mentes-e a térmelékektél, tavolitsa el a
térmeléket és tisztitsa meg / cserélie ki, ha szikséges.

A csapbél folyé viz t0l meleg vagy 10l hideg.

Lépjen kapcsolatba a Dyson tgyfélszolgdlataval.

Ha barmilyen egyéb kérdése van, kérjik lépjen kapcsolatba a Dyson Ggyfélszolgélattal.

TISZTITAS

A kézszéritét naponta kell tisztitani.



Az aldbbi 2 egyszer( lépéssel gondoskodhat arrél, hogy az egység folyamatosan optimdlisan mikédjén és higiénikus

maradjon. Nem megfeleld tisztitdsi médszer vagy tisztitészer haszndlata érvénytelenné teheti a garancidt.

1. Régzitse a tisztitd sapkat, és térélie le az sszes feliletet puha térléruhdval és karcmentes tisztitészerrel. Forditson
kilénsds figyelmet az egység témitéseire.

2. RENDSZERESEN tisztitsa meg a levegé bemeneteket a motor burkolat alapjan.

ALTALANOS TANACSOK

Minden tisztité vegyszert a gydrté utasitdsait pontosan betartva kell haszndlni (beleértve a megfeleld higitdst).

A haszndlni kivant vegyszereket elsé alkalommal a készilék egy kevésbé szem elStt 1évé részén kell kiprobdlni.

A vegyszereken kivil 6vni kell a késziléket minden kéros hatdso folyadéktél, kilénésen az olajaktsl és alkoholtartalmi
anyagoktél.

Ellendrizze, hogy a mosdékagylé lefolyényildsat semmi nem zérja el és hogy a viz szabadon le tud folyni.

VEGYSZEREKRE VONATKOZO IRANYELVEK

Sokféle professziondlis tisztitd vegyszer hasznélhaté. A kévetkezdkben felsorolunk kéziluk néhdany olyat, amelyek
4rtanak az egységnek, ezért hasznélatuk tilos. Ezek hasznélata érvénytelenné teszi a garanciét.
Kerulje a kévetkezék hasznalatat:

Alkohol-sav keverékek

Alkohol

Oldészerek/olajtartalmu szerek

Kvaterner amménium

Lug-fehérits keverékek

Habzé 8sszetevk

Fehéritd vagy surolé hatdst szerek

Ne hasznaljon nagy nyomaso vizsugarat

VIZHASZNALATRA VONATKOZO IRANYELVEK

Ez a kézszarité IP35 tanisitdssal rendelkezik.
Gézborotva haszndlatakor viz juthat a burkolat ald. A helytelen tisztitds okozta vizkdr érvénytelenné teszi a garancidt.

SZOLENOID CSEREJEVEL KAPCSOLATOS IRANYELVEK

Szikség lehet a kézszarité szolenoidjdnak cseréjére. Ezt feltétezve forduljon a Dyson Ugyfélszolgdlatahoz.
A szolenoid cseréje esetén a kézszaritét le kell valasztani az elektromos halézatrél és a vizrél. Ennek elmulasztdsa stlyos
sérilésekhez vezethet és/vagy anyagi kdrokat okozhat.

A SZURO KARBANTARTASA

Rendszeresen ellendrizze a leveg8bemeneteket és gondoskodjon arrél, hogy azok portél és szennyezéanyagoktél
mentesek legyenek. A por és a szennyez8anyag hatékony eltavolitdsdhoz puha térléruhdval térélje le a bemeneteket.
Ha a leveg8bemenetek eltémdédnek, alaposabb tisztitdsra vagy szirécserére lehet szikség.

Nagy forgalmi helyeken, szitkség esetén a Dyson szGrécseréld készlet megkdnnyitheti a készilék HEPA sz(réjének
helyszini cseréjét. Tovabbi informaciéért fordulion a Dyson tGgyfélszolgélatédhoz a jelen kézikdnyv hatsé boritéjan
megadott telefonszdmon.

Kézszarité késziléke esetén a sz(rd tisztitdsdt és cseréjét a szirécseréld készletben megadott utasitdsokat pontosan
kévetve kell elvégezni. Barmilyen kétség esetén tandcsért forduljon szakképzett villanyszerel8héz vagy a Dyson
Ugyfélszolgdlatdhoz.

ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK

A Dyson termékei nagymértékben Ujrahasznosithaté anyagokbdl készilnek. Kérjuk, készulékét kériltekintden selejtezze
ki, és lehetéleg gondoskodjon az Ujrahasznositasérdl.

KERJUK, REGISZTRALJA DYSON AIRBLADE TAP MOSDO-KEZSZARITO
KESZULEKET

Ahhoz, hogy gyors, hatékony segitséget tudjuk Onnek nyditani, kérjik, regisztralia készilékét a www.dysonairblade.com
weboldalon.

Ezzel regisztralhatia garancidjat és megerdsitheti Dyson készilékének tulajdonjogdt, ami probléma esetén hasznos,
valamint lehetévé teheti szamunkra, hogy szikség esetén felkeressik Ont.

Meg kell adnia késziléke sorozatszdmat, amelyet a készilék hatoldaldn a jobb alsé sarokban, a dobozban talélhaté

38

regisztraciés lapon vagy a csap kézelében, a nagyméret cimkén talalhat meg - amit a kicsomagoldskor ragasztott fel.
Kérjuk, tartsa be a jelen mGkddtetési kézikdnyvben, a szerelési és tisztitasi Gtmutatéban foglalt valamennyi utasitast,
ellenkezé esetben garancidja érvényét veszitheti.

AZ ON GARANCIAJA
A DYSON 5 EV KORLATOZOTT GARANCIAJANAK FELTETELEI.

A garancia a vasdrlés napjdn [ép érvénybe, ha készilékét online regisztrdlta. Kérjik, érizze meg a vasarlést igazolé
bizonylatot. Ha nem rendelkezik vasérlést igazolé bizonylattal, a garancia 90 nappal a Dyson dltal nyilvéantartott
gyértdsi id6 utdn lép érvénybe.

Ha a késziléket az EU-n kivil értékesitik, akkor a garancia csak akkor érvényes, ha azt (i) az értékesités orszdgdban
telepitik, hasznaliék vagy (i) azt Ausztridban Belgiumban, Franciaorszagban, Németorszégban, frorszégban,
Olaszorszdgban, Hollandidban vagy az Egyesilt Kirdlysagban telepitik és hasznéljak, és ha az adott orszdgban ezzel a
termékkel azonos fesziltségl terméket forgalmazunk.

Ha a késziléket az EU-n kivil értékesitik, akkor a garancia csak akkor érvényes, ha azt az értékesités orszagdban
telepitik, hasznaljdk.

AMIT FEDEZ

5 Ev Garancia

A kézsz&ritd valamennyi gyari alkatrészére |6téllést biztositunk, a gydrtéskor keletkezé anyag- vagy szerelési hibdkra,
amennyiben a késziléket a garancia megkezdésétdl szamitott 5 évig a kézikdnyvben és telepitési Gtmutatéban
eldirtaknak megfelel8en haszndligk. Tovabbi informéciéért keresse fel a Dyson Ugyfélszolgdlatat.

Elektromos probléma esetén a Dyson a garancia idétartamén beldl a javitdst munkadij felszdmitasa nélkil végzi.

A csap, a motoros edény-szerelvény, a sz(ré és a szolenoid cseréje esetén a munkdat nem biztositjuk. Ezen alkatrészek
cseréje esetén csak az alkatrészt biztositjuk, amit a helyszinen a vevének kell felszerelni. Barmely mas kérdése esetén
kérjuk, fordulion a Dyson Ugyfélszolgélatédhoz.

¢ Bdarmely a véllalatnak elkildétt és a Dyson dltal pétolt alkatrész a Dyson tulajdonéba keril.

¢ A dltal elvégzett garancidlis javitdsok nem jdrnak a garancia idétartamdnak meghosszabbitasaval.

¢ A garancia plusz szolgdltatdsokat jelent és nem befolydsolja a vésdérlé alapveté térvény adta jogait.

AMIT NEM FEDEZ

A Dyson &ltal vallalt termékjavitdsi- vagy cseregarancia nem vonatkozik az aldbbi esetekre:

¢ Baleset kévetkeztében tértént meghibdsoddasok, gondatlan vagy szdndékos rendeltetésellenes haszndlat, felelétlen,
vanddl vagy gondatlan haszndlat vagy kezelés és a Dyson haszndlati Gtmutatéban leirtaknak ellentmondé haszndlat
miatt bekévetkezett meghibdsoddsok.

¢ Olyan alkatrészek hasznélata, amelyek ésszeszerelése vagy beszerelése nem a Dyson utasitésai szerint tértént.

* Olyan alkatrészek és kiegésziték haszndlatdbdl adédé karosoddsok, amelyek nem eredeti Dyson termékek.

¢ Hibés telepités vagy a Dyson dltal mellékelt szerelési utasitdsokat nem pontosan kévetdé tzembe helyezés (kivéve, ha
az Uzembe helyezést a Dyson végzi).

¢ A Dysontdl figgetlen és az utasitdsaival ellentétes javitdsok és médositésok.

o Kolsé kdrolmény - példaul széllitas, id8jards, aramkimaradds vagy dramingadozds - okozta kér.

¢ Normdl kopds és elhaszndlédds (pl. biztositék és egyéb).

e Kézikdnyvink eléirasainak meg nem felelé médon végzett tisztitds éltal okozott kar: példaul a készilékre drtalmasnak
mindsitett vegyszerekkel vagy egyéb termékekkel végzett tisztitds.

¢ Vizbeszivargds okozta kar, amely a jelen kézikdnyvben tiltottként feltintetett tisztitdsi médszer vagy kezelési méd

kévetkezménye.

Ba&rmely elektromos, eldrasztdssal vagy szerkezettel kapcsolatos sérilések; és a termék meghibdsoddsa miatt az

Uzleti tevékenységgel vagy drbevétellel kapcsolatos veszteségek.

Ha bérmilyen kétsége meril fel azzal kapcsolatban, hogy mi tartozik a j6téllas hatdlya ald, forduljon a Dyson
vdllalathoz (elérhet8ségei a hatsé boritén).

AZ ON ADATAINAK VEDELME

+ A Dyson és igynskei reklém-, marketing- és szervizcélokra megérzik az On adatait.

¢ Marketing- és elérhetéségadatainak véltoztatdsa esetén, illetve adatainak felhaszndlaséval kapcsolatban kérjik,
forduljon a Dyson vdllalathoz.

¢ Tovdbbi informdciét adatvédelmi szabdlyainkrél a Dyson weboldaldn olvashat.



UMHIRDA DYSON AIRBLADE TAP HANDPURRKU MED KRANA

VARUD:

Ekk skal nota pessa véru i vaski med tappa. Adur en vatnsflaedid er virkjad skal tryggt ad engin fyrirstada sé i

nidurfallinu og ad afrennsli vatns sé hindrunarlaust.

NOTKUN

1. Settu hendurnar undir midjan kranann og pa tekur vatn a8 streyma sjdlfkrafa, eins lengi og héndunum er haldid par.

2. Settu hendurnar hvora sinum megin vid midkranann til a8 kveikja & handpurrkunni og p& myndast lofttungur sem

skafa vatnid af héndunum.

3. Feerdu hendurnar haegt fram og aftur i gegnum loftstrauminn og snG8u peim til a8 purrka baedi 16fa og handarbak.

LEIDBEININGAR UM BILANAGREININGU

Vandamal

Lausn

Dyson-handpurrkan fer ekki i gang.

Athugadu hvort 8ryggi/itslattarrofi virkar og geettu pess ad rafstraumur
og vatnsinntak séu tengd.

Geettu pess ad hreinsunarhettan sé ekki & og ad skynjararnir séu hreinir
og lausir vid fyrirstédu.

Kveiktu og slékktu & teekinu.

Handpurrkan kveikir og slekkur éreglulega & sér.

Geetid pess ad skynjararnir séu hreinir.
Geetid pess ad skynjarasntran fré krananum sé tryggilega tengd.

Handpurrkan slekkur stundum & sér pegar hin er i notkun en fer svo
aftur i gang skémmu sidar.

Gaettu pess ad loftinnték séu hrein og laus vid ryk. Ef ryk er { loftinntékum
skal fiarleegja pad.

Gaettu pess ad engar hindranir séu fyrir loftinntékum og a8 fribil peirra sé
naegilegt (sja leidbeiningar um uppsetningu).

Handpurrkan er lengur a8 purrka en a8ur.
Loftstraumurinn r handpurrkunni er heitari en vant er.

Athugadu hvort ryk er & loftinntékum og fiarleegdu pad. Skodadu siuna
og skiptu um siu ef porf krefur.

Geetid pess ad slangan sé tryggilega fest vid nedri hluta kranans og a8
hvergi finnist leki.

Loft streymir sté8ugt 0r handpurrkunni.

Geetid pess ad skynjararnir séu hreinir og lausir vid hindranir

Ekkert loft kemur Gr handpurrkunni.

Athugid hvort 6ryggi/Utslattarrofi virkar og geetid pess ad rafstraumur sé
tengdur.

Gatid pess ad loftslangan sé tryggilega fest vid nedri hluta kranans og
ad hvergi finnist leki.

Geetid pess ad skynjarasniran fra krananum sé tryggilega tengd.

TAPPI:

Vandamadl

Lausn

Vatn rennur sté8ugt or krananum.

Geetid pess ad skynjararnir séu hreinir og lausir vid hindranir

Ekkert vatn kemur Or krananum.

Geetid pess ad kveikt sé & raf- og vatnsstraumi og ad einangrunarlokinn
sé opinn.

Geetid pess ad sigtid | krananum sé laust vi8 Shreinindi; fiarleegid pad og
hreinsi& eda skiptid um pad ef pérf krefur.

Vatni& sem kemur 0r krananum er of heitt eSa of kalt.

Hafdu samband vid pjénustuver Dyson.

Ef frekari spurningar vakna skal hafa samband vid pjénustuver Dyson.

HREINSUN
Handpurrkuna skal prifa daglega.

Fylgi& pessum tveimur einfdldu skrefum til a8 tryggja hdmarksafkést og hreinleika teekisins. Ef réng hreinsiadferd eda

-efni eru notud getur pad 6gilt dbyrgdina.

1. Komi& hreinsunarhettunni fyrir og purrkid allt yfirbord med mjokum kldt og éslipandi hreinsiefni. Geetid sérstaklega

ad péttum teekisins.

2. Hreinsid loftinntékin nedst & métorhylkinu REGLULEGA.

ALMENNAR RADLEGGINGAR

Oll hreinsiefni skal nota nékvaemlega eins og framleidandi peirra segir til um i leidbeiningum (b. @ m. vardandi rétta
bldndun og pynningu).

Oll efni sem & a8 nota parf a8 préfa fyrst & litt dberandi stad til a8 stadfesta hentugleika peirra.

Auk hreinsiefnanna skal gaeta pess ad engir skadlegir vékvar komist i snertingu vid teekid, einkum oliur og efni sem
innihalda alkéhél.

Tryggija skal a8 engin fyrirstada sé i nidurfallinu og ad afrennsli vatns sé hindrunarlaust.

LEIDBEININGAR UM NOTKUN EFNA

Heegt er ad nota ymis idnadarhreinsiefni. Eftirfarandi efni eru skadleg fyrir teekid, og bau eetti ekki a8 nota. Ef pau eru
notud fellur dbyrgdin or gildi.
Notid ekki:

Bléndu alkéhéls og syru
Alkéhsl

Leysiefni/efni sem innihalda oliu
Fi6rgilt kéfnunarefni
Alkalibleikiefnabléndur
Frey8andi efni

Bleiki- eda slipiefni

brystipvoid ekki

LEIDBEININGAR UM NOTKUN VATNS

bessi handpurrka er med IP35-vottun.
Ef prystideela er notud getur vatn komist inn undir ytra byrdi8. Abyrgdin neer ekki yfir vatnsskemmdir sem upp koma
vegna rangra adferda vid prif.

LEIDBEININGAR PEGAR SKIPT ER UM SEGULLIDA

Naudsynlegt getur verid a8 skipta um segullia handpurrkunnar. Ef grunur leikur & um a8 pess purfi skal hafa samband
vid pjénustuver Dyson.

begar skipt er um segullida verdur ad taka handpurrkuna 0r sambandi vid rafmagn og vatnsstreymi. Sé pad ekki gert
getur pad valdid alvarlegum meidslum og/eda eignaskemmdum.

VIDHALD SiU

Skodid loftinntékin reglulega til ad tryggja ad pau séu laus vid ryk og éhreinindi. Pad eetti ad naegja ad purrka
inntaksopin med mjukum klut til ad fjarleegja ryk og éhreinindi.

Ef loftinntékin stiflast gaeti verid porf & frekari prifum eda siuskiptum.

Ef purrkan er notud & st68um par sem &lag er mikid getur reynst hentugt ad nota siuskiptisett fré Dyson pegar skipta
barf um HEPA-siu teekisins & stadnum. Fé&id frekari upplysingar hja pjénustuveri Dyson, simantmerid er a8 finna &
baksidu handbékarinnar.

Heegt er ad hreinsa eda skipta um siu i Dyson-handpurrkunni med pvi ad fara vandlega eftir leidbeiningunum sem
fylgja siuskiptisettinu. Ef einhver vafi kemur upp skal leita ré8a hjé vidurkenndum rafvirkja eda hafa samband vid
piénustuver Dyson.

UPPLYSINGAR UM FORGUN

Vérur fra Dyson eru gerdar Ur hdgaeda endurvinnanlegum efnum. Vinsamlegast fargid vérunni & réttan hatt og
endurnytid hana eins og kostur er.

SKRADU PIG SEM EIGANDA DYSON AIRBLADE TAP HANDPURRKU MED KRANA

Skréadu teekid pitt @ www.dysonairblade.com til ad flyta fyrir pjiénustu og gera hana skilvirkari

Med pessum haetti er dbyrgd pin skrdd og eignarhald pitt & Dyson-teekinu stadfest ef tryggingatjén kemur upp. bad gerir
okkur einnig kleift a8 hafa samband vid pig ef pérf krefur.

Til pess parf a8 nota radndmerid, sem finna mé nedst haeegra megin & undirstédupldtunni, & skraningarbladi { kassanum
og & stérum upplysingamida sem er & krananum pegar hann er tekinn Or umbd&unum.

Vinsamlega sjdid til pess ad farid sé eftir 8llum fyrirmeaelum og leidbeiningum { pessari handbék,
uppsetningarleidbeiningum og leidbeiningum um prif. Sé pad ekki gert getur dbyrgdin fallid or gildi.



ABYRGDIN
AKVADI OG SKILMALAR 5 ARA ABYRGDAR DYSON.

Ef teeki® hefur verid skréd & netinu tekur dbyrgdin gildi & kaupdegi. Geymid innkaupakvittunina. Ef innkaupakvittun er
ekki fyrir hendi tekur dbyrgdin gildi 90 dégum eftir framleidsludag skv. skrém Dyson.

Ef teekid er selt innan Evrépusambandsins heldur dbyrgdin adeins gildi sinu (i) ef taekid er sett upp og notad i pvi landi
bar sem bad var selt eda (ii) ef teekid er sett upp og notad i Austurriki, Belgiu, Frakklandi, byskalandi, irlandi, italiu,
Hollandi, Spani eda Bretlandi, og sama gerd teekisins er seld med sému mdlspennu i viskomandi landi.

Ef betta teeki er selt utan Evrépusambandsins verdur bad ad vera sett upp og notad { pvi landi pbar sem bad var selt til ad
4byrgdin haldi gildi sinu.

UMFANG ABYRGDAR
5 Ara Abyrgd

Allir varahlutir Dyson handpurrkunnar eru i dbyrgd gegn upprunalegum géllum, efni og vinnu, séu beir notadir i
samraemi vid eigandahandbékina og uppsetningarleidbeiningarnar i fimm ér fré upphafsdegi ébyrgdarinnar. Frekari
upplysingar mé f& i pjénustuveri Dyson.

Ef bilun verdur i rafkerfi mun Dyson annast vidgerd dn kostnadar vegna vinnu medan & dbyrgdartimanum stendur.
Abyrgd vegna vinnu gildir ekki ef skipta parf um krana, métorhylki, siu eda segullida. Verdi bilun i pessum hlutum mun
vidskiptavinurinn f& nyja hluti sem hann verdur sjélfur a8 sj@ um uppsetningu d. Hafid samband vid pjénustuver Dyson
til a8 f& frekari upplysingar.

o Allir hlutir sem er skilad eda skipt 0t af Dyson ver8a eign Dyson.

* Vidgerd eda skipti & einingunni undir dbyrgd framlengir ekki dbyrgdartimabilid.

* Abyrgdin felur i sér visbétarréttindi sem hafa ekki ahrif & nein I8gvarin réttindi sem po gaetir étt sem neytandi.

HVAD ABYRGDIN NAR EKKI YFIR

Dyson dabyrgist ekki vidgerdir eda skipti & véru pbar sem bilunin er vegna:

* Skemmda vegna 6happa, bilana sem stafa af géleysi i notkun eda umhirdu, misnotkunar én ésetnings eda af
dsetningi, vanraekslu, skemmdarverka, égaetilegrar notkunar e8a medhéndlunar taekisins sem ekki er { samraemi vid
handbék Dyson.

* Notkunar varahluta sem ekki eru settir saman eda settir upp i samreemi vid fyrirmeeli fra Dyson.

* Notkunar varahluta og aukabinadar sem eru ekki ésviknir varahlutir fré Dyson.

* Rangrar uppsetningar, eda uppsetningar par sem fyrirmeelunum fré Dyson er ekki fylgt nékveemlega (nema i peim
tilvikum pegar Dyson s& um uppsetninguna).

* Vidgerda eda breytinga sem ekki samreemast leidbeiningum fra Dyson.

¢ Skemmda of ytri orsékum, t.d. vegna flutninga, vedurs, rafmagnsleysis eda yfirspennu i rafkerfi.

* Edlilegs slits (t.d. dryggi, o.s.frv.).

¢ Skemmda vegna prifa sem ekki eru samkveemt leidbeiningum i pessari handbék, t.d. hreinsun med efnum eda vérum
sem eru skadleg fyrir taekid.

¢ Skemmda aof véldum vatns sem kemst i taekid vegna hreinsunar e8a medferdar sem er bénnud i pessari handbék.

o Sérhver skemmd i rafkerfi, vegna flé68s eda & byggingu vérunnar, eda sérhvert rekstrar- eda tekjutap sem hlyst af

bilun teekisins.

Ef vafi leikur & um hvad fellur undir dbyrgd skal hafa samband vi& Dyson (upplysingar & baksidunni).

UM GAGNALEYND

Dyson og umbodsadilar pess geyma upplysingar um big i kynningar-, markads- og pjénustuskyni.

* Ef upplysingarnar um big breytast, ef pu skiptir um skodun & einhverjum valkosta pinna um markadssékn eda ef
spurningar vakna um hvernig vid notum upplysingarnar um pig skaltu hafa samband vi& Dyson.

* Frekari upplysingar um pad hvernig vid verndum gégnin um big er a8 finna i yfirlysingu okkar um gagnaleynd &
vefsveedi

SLIK TAR DU VARE PA DYSON AIRBLADE TAP HANDT@RRER

OBS:

Dette produktet kan ikke brukes pé servanter der det er installert en plugg. Fer du kobler til vannet, mé du forsikre
deg om at avlgpshullet ikke er blokkert og at vannet kan renne fritt.
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SLIK BRUKES PRODUKTET

1. Plasser hendene midt under kranen, og vann vil automatisk begynne & renne. Kranen sl&r seg av né&r hendene tas bort.
2. Plasser hendene pé venstre eller hoyre side av midten for & aktivere h&ndterreren, som bléser en luftstrem som

skraper vannet av hendene.

3. Beveg hendene sakte frem og tilbake i luftstremmen, og snu dem slik at luftstremmen treffer bade héndflatene og

hé&ndbakene.

FEILSOKINGSVEILEDNING

Problem

Lesning

Dyson-hé&ndterreren starter ikke.

Sjekk sikring/automatsikring og om strem og vann er tilkoblet.
Pése at rengjeringshetten er fiernet og at sensorene er rene og uhindret.
Sl& enheten pé& og av.

Hé&ndterreren slér seg uregelmessig pé& og av.

Forsikre deg om at sensorene er rene.
Sjekk at sensorledningen fra kranen er godt tilkoblet.

Héndterreren kobler seg av og til fra under bruk, men begynner & virke
igjen etter en kort tid.

Kontroller at luftinntakene er rene og uten stev. Hvis luftinntakene er
stovete, fierner du ganske enkelt stovet.

Pése at luftinntakene ikke er blokkert, og at de har nok klaring (se
installasjonsveiledningen).

Terketiden til héndterreren har okt.
Luftstreammen fra h&ndterreren er varmere enn vanlig.

Inspiser luftinntakene for stev, og fiern eventuelt dette. Inspiser filteret og
skift det ut etter behov.

Pése at slangen sitter godt festet til foten av kranen, og at det ikke er noen
lekkasje.

Luften stremmer fra h&ndterreren hele tiden.

Pése at sensorene er rene og uhindrede.

Det kommer ingen luft fra h&ndterreren.

Sjekk sikring/automatsikring og om stremmen er tilkoblet.

Pé&se at luftslangen sitter godt festet til basen av kranen og at det ikke er
noen lekkasje.

Sjekk at sensorledningen fra kranen er godt tilkoblet.

KRAN:

Problem

Lesning

Det renner vann fra kranen hele tiden.

Pése at sensorene er rene og uhindrede.

Det renner ikke noe vann fra kranen.

Pése at strem- og vannforsyning er tilkoblet og slétt p&, og at
isolasjonsventilen er &pen.
Pése at kranfilteret er rent. Ta det ut og rengjer/skift det etter behov.

Vannet fra kranen er alt for varmt eller kaldt.

Ta kontakt med Dyson Helpline.

Hvis du har andre sparsmal, kontakt Dyson Helpline.

RENGIGRING

Ha&ndterreren ber rengjeres hver dag.

Folg disse 2 enkle trinnene for & sikre at enheten fungerer p& beste méte og er hygienisk. Hvis du bruker feil
rengjeringsmetode eller rengjeringsmiddel, kan garantien bli ugyldig.
1. Sett pd rengjeringshetten og terk av alle flatene med en myk klut og et ikke-skurende rengjeringsmiddel. Veer spesielt

oppmerksom p& tetningene p& enheten.
2) Rengjer luftinntakene p& motorunderstellet JEVNLIG.

GENERELLE RAD

Alle rengjeringskjemikalier mé& brukes neyaktig som angitt av produsenten (inkludert riktig fortynning).
Alle kiemikalier som skal brukes mé forst testes p@ et lite synlig omréde, for & kontrollere at de er egnede.
| tillegg til rengjeringskjemikalier, m& du unngd at skadelige veesker kommer i kontakt med enheten, spesielt oljer og

alkoholbaserte produkter.

P&se at avlepshullet i servanten er uhindret og at vannet kan renne fritt ut.




RETNINGSLINJER FOR KJEMIKALIER

Mange profesjonelle rengjeringskjemikalier kan brukes. Falgende kjemikalier kan skade enheten og ber derfor ikke
brukes. Bruk av disse vil gjgre garantien ugyldig.
Du mé ikke bruke:

Blandinger med alkohol og syre

Alkohol

Lesningsmidler / oljebaserte produkter

Kvarteer ammonium

Blandinger med alkaliske stoffer og blekemiddel
Ingredienser som skummer

Blekende eller skurende rengjeringsmidler

Maé ikke trykkvaskes

RETNINGSLINJER FOR VANN

Denne hé&ndterreren er sertifisert i henhold til IP35.
Bruk av heytrykksspyler kan presse vann inn i enheten. Vannskader som skyldes feilaktig rengjering, vil gjere garantien
ugyldig.

RETNINGSLINJER FOR SKIFTE AV SOLENOID

Det kan bli behov for & skifte solenoiden p& h&ndterreren. Hvis du mistenker at dette er tilfellet, kontakt Dyson Helpline.
Nar du skal skifte solenoiden, mé& h&ndterreren kobles fra stremnettet og vannforsyningen. Hvis du ikke gjer dette, kan
det fore til alvorlig skade pé& person og/eller eiendom.

VEDLIKEHOLD AV FILTER

Sjekk luftinntakene jevnlig for & forsikre deg om at de er frie for stov og rester. Det er nok & terke inntakene med en myk
klut for & fierne stev og rester.

Hvis luftinntakene blir tilstoppet, kan det veere nedvendig med grundigere rengjering eller skifte av filter.

Hvis det er nedvendig & skifte filter i omréder med mye bruk, har et filtersett fra Dyson alt du trenger for & skifte
enhetens HEPA-filter pé stedet. Ta kontakt med Dyson Helpline p& nummeret p& baksiden av denne manualen for mer
informasjon.

Rengjering eller skifte av filter p& din h&ndterrer kan utferes ved & falge instruksjonene i filtersettet noye. Hvis du er i
tvil, m& du r&dfere deg med en autorisert elektriker eller kontakte Dyson Helpline for & fé hjelp.

INFORMASJON OM AVFALLSHANDTERING

Dyson-produkter er laget av fersteklasses, resirkulerbare materialer. Kast produktet p& en ansvarlig méte, og resirkuler
nér det er mulig.

REGISTRER DEG SOM EIER AV EN DYSON AIRBLADE TAP HANDT@RRER

For at vi kan forsikre oss om at du fér rask og effektiv service, mé& du registrere enheten p& www.dysonairblade.com.
Dette vil registrere garantien, bekrefte at du eier en Dyson-enhet i tilfelle forsikringstap, og gjere det mulig for oss &
kontakte deg om nedvendig.

Du trenger serienummeret som du finner nederst i hayre hjerne p& bakplaten, pé et registreringsark i esken, samt pé& et
stort klistermerke som er festet rundt kranen nér den er pakket ut.

Vi ber deg serge for at alle instruksjoner og all veiledning i denne manualen, installasjonsveiledningen og
rengjeringsveiledningen felges. Hvis ikke, kan garantien bli ugyldig.

DIN GARANTI
BETINGELSER FOR DYSONS 5 ARS GARANTI.

Hvis du har registrert enheten pé Internett, starter garantien fra kispedatoen. Ta vare pd kjspebeviset. Hvis du ikke har
kispebeviset, starter garantien 90 dager etter produksjonsdatoen i henhold til Dysons arkiver.

Der denne enheten selges innenfor EU er garantien gyldig kun (i) nér enheten installeres og brukes i det landet der den
ble solgt eller (ii), n&r enheten installeres og brukes i Dsterrike, Belgia, Frankrike, Tyskland, Irland, ltalia, Nederland,
Spania eller UK, og ndr den samme modellen selges med samme spenningsverdi i det aktuelle landet.

Der denne enheten selges utenfor EU er garantien gyldig kun nér enheten installeres og brukes i det landet der den ble
solgt.
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HVA SOM DEKKES
5 Ars Garanti

Alle fabrikkdeler p& din h&ndterrer garanteres mot opprinnelige defekter p& materialer og utferelse dersom den er

brukt i samsvar med brukermanualen og installasjonsveiledningen i en periode pé& fem &r fra starten pé& garantien.

Ring Dyson helpline for mer informasjon.

Ved eventuelle elektriske feil innenfor garantiperioden vil Dyson utfere reparasjon uten tillegg for arbeidslann.

Arbeid og kostnader knyttet til utskifting av kran, hele motordekselet, filter og magnetventil dekkes av kunden. Ved feil

p& disse delene vil Dyson skaffe nye deler som kunden kan installere pé& stedet. Kontakt Dyson Helpline hvis du trenger

mer informasjon,

¢ Alle deler som returneres og skiftes ut av Dyson blir Dysons eiendom.

¢ Reparasjon eller utskifting av din enhet under garanti vil ikke forlenge garantiperioden.

¢ Garantien gir fordeler som kommer i tillegg til og ikke pévirker eventuelle lovbestemte rettigheter du har som
forbruker.

HVA SOM IKKE DEKKES

Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og utskifting av et produkt nér feil og mangler er et resultat av:

¢ skade ved uhell, feil som oppstdr som falge av feilaktig bruk eller vedlikehold, utilsiktet eller eller tilsiktet misbruk,
forsemmelse, heerverk, uansvarlig bruk eller hé&ndtering av enheten som ikke samsvarer med Dysons brukermanual.

¢ Bruk av deler som ikke er satt sammen eller installert i henhold til Dysons instruksjoner.

¢ Bruk av deler og tilbehar som ikke er originaldeler fra Dyson.

« feilaktig installasjon eller installasjon som ikke samsvarer neyaktig med installasjonsinstruksjonene fra Dyson
(unntatt hvis installert av Dyson).

¢ Skader fra eksterne kilder som for eksempel flytting, veerforhold, strembrudd eller stremsvingninger.

¢ Normal slitasje (f.eks. sikringer osv.).

 skader forérsaket av rengjering som ikke er i tr&d med instruksjonene i denne manualen: for eksempel rengjering
med kjemikalier eller produkter som er oppfert som skadelige for enheten.

* Skader som skyldes inntrengning av vann p& grunn av rengjering eller behandling som forbys i denne manualen.

¢ skader som skyldes elektrisitet, oversvemmelse eller strukturelle mangler, eller forretningstap eller tap av inntekt som
felge av produkifeil.

Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, kan du ta kontakt med Dyson (neermere opplysninger p& baksiden).

OM PERSONVERN

Dine personopplysninger oppbevares av Dyson og selskapets forhandlere for kampanije-, markedsferings- og
serviceformal.

¢ Hvis personopplysningene dine endres, hvis du forandrer mening om vére markedsferingstiltak eller hvis du har
spersmdl om hvordan vi bruker informasjonen, kan du ta kontakt med Dyson .

¢ Hvis du vil ha mer informasjon om hvordan vi ivaretar personvernet, kan du se vér personvernpolicy p& Dysons
nettsted.

KONSERWACIJA SUSZARKI DO RAK DYSON AIRBLADE TAP

UWAGA:

Urzqdzenie nie moze by¢ wykorzystywane, gdy w zlewie jest zatozony korek. Przed uruchomieniem przeptywu
wody nalezy upewni¢ sie, ze odptyw jest drozny i ze woda moze sptywaé swobodnie.

SPOSOB UZYTKOWANIA

1. Umieéci¢ rece pod $rodkiem zaworu — nastgpi automatyczne uruchomienie przeptywu wody, ktéry zakonczy sie
dopiero po wysunieciu dtoni.

2. Umieéci¢ dtonie po ktérejkolwiek ze stron $rodkowego zaworu w celu uruchomienia suszarki do ragk, ktéra
wytwarzajqc warstwy powietrza $cigga wode z dtoni.

3. W przeptywajgcym powietrzu powoli przesuwaé dtonie do tytu i do przodu, odwracajqc je, tak aby obie strony dtoni
byty wystawione na oddziatywanie strumienia powietrza,



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Rozwigzanie

Suszarka do rgk firmy Dyson nie uruchamia sie.

Sprawdzi¢, czy wiqczony jest wytqcznik bezpiecznikowy/automatyczny
oraz czy podtqczone jest zasilanie i doptyw wody.

Sprawdzi¢, czy zdjeto pokrywke do czyszczenia oraz czy czujniki sq czyste
i niezastoniete.

Wiqczyé i wytqczyé urzqdzenie.

Suszarka do rgk wiqcza sie i wytgcza w sposéb nieregularny.

Sprawdzi¢, czy czujniki sq czyste.
Sprawdzi¢, czy kabel czujnika wychodzqcy z zaworu jest pewnie
podigczony.

Suszarka do rgk czasem wytqcza sie podczas pracy i wiqcza sie
ponownie po uptywie pewnego czasu.

Sprawdzi¢, czy wloty powietrza nie sq zabrudzone ani zakurzone. W
przypadku gdy wloty powietrza sq zakurzone, nalezy po prostu usungé
kurz.

Sprawdzi¢, czy wloty powietrza sq drozne i czy zachowano odpowiedni
przeéwit (patrz Instrukcja montazu).

Czas suszenia rgk wydtuzyt sie.
Strumien powietrza wytwarzany przez suszarke do rqk jest cieplejszy niz
zazwyczaj.

Sprawdzi¢, czy we wlotach powietrza znajduije sie kurz i w razie
koniecznosci usungé go. Skontrolowaé filtr i wymieni¢ go w razie potrzeby.
Sprawdzi¢, czy wqz jest dobrze przymocowany do podstawy zaworu i czy
nie ma zadnych wyciekéw.

Strumien powietrza ciggle wyptywa z suszarki do rgk.

Sprawdzi¢, czy czujniki sq czyste i niezastonigte.

Powietrze nie wyptywa z suszarki do rgk.

Sprawdzi¢, czy whqczony jest wytqeznik bezpiecznikowy/automatyczny
oraz czy podtqczone jest zasilanie.

Sprawdzi¢, czy wqz powietrzny jest dobrze przymocowany do podstawy
zaworu i czy nie ma zadnych wyciekéw.

Sprawdzi¢, czy kabel czujnika wychodzqcy z zaworu jest pewnie
podigczony.

ZAWOR:

Problem

Rozwigzanie

Woda ciggle wyptywa z zaworu.

Sprawdzi¢, czy czujniki sq czyste i niezastonigte.

Woda nie wyptywa z zaworu.

Skontrolowaé, czy wiqczone sq zasilanie i doptyw wody oraz czy zawér
odcinajqcy jest otwarty.

Sprawdzi¢, czy aerator nie jest zanieczyszczony. Wyjqé i oczysci¢ lub w
razie potrzeby wymienié.

Woda wyptywajgca z zaworu jest zbyt ciepta lub zbyt zimna.

Skontaktowaé sie z infolinig firmy Dyson.

W przypadku jakichkolwiek dodatkowych pytan nalezy skontaktowaé sie z infolinig firmy Dyson.

CZYSZCZENIE

Suszarke do rgk nalezy czyscié codziennie.

Aby zapewnié optymalnq prace i czysto$é urzqdzenia, nalezy wykonywad te dwa proste kroki. Zastosowanie

nieodpowiedniej metody czyszczenia lub nieodpowiedniego produktu moze uniewaznié gwarancje.

1. Zaktadaé pokrywke do czyszczenia oraz wycieraé wszystkie powierzchnie migkkq szmatkq i niesciernym $rodkiem
czyszczqcym. Nalezy zwrécié szczegblng uwage na uszczelki urzqdzenia

2. REGULARNIE czysci¢ wloty powietrza znajdujqce sie na podstawie obudowy silnika.

ZALECENIA OGOLNE

Wszelkich chemicznych substancji czyszczqgcych nalezy uzywaé §ciéle z zaleceniami producenta (uwzgledniajgc

odpowiednie rozcienczanie).

Przed uzyciem jakiegokolwiek $rodka chemicznego nalezy najpierw sprawdzi¢ jego dziatanie na niewidocznej

powierzchni urzgdzenia.

Nalezy réwniez uwazaé, aby nie narazaé urzqdzenia na kontakt ze szkodliwymi ptynami, zwtaszcza z produktami
ropopochodnymi i produktami wytwarzanymi na bazie alkoholi.
Sprawdzié, czy odptyw w zlewie jest drozny i czy woda moze sptywaé swobodnie.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE SUBSTANCJI CHEMICZNYCH

Mozna stosowaé wiele profesjonalnych chemicznych substancii czyszczqcych. Ponizej podano niektére substancie, ktére
sq szkodliwe dla urzqdzenia i nie powinny by¢ uzywane. Uzycie tych substancji uniewazni gwarancje.
Nie wolno stosowa¢:

mieszanin alkoholowo-kwasowych,

alkoholu,

rozpuszczalnikéw / produktéw ropopochodnych,

czwartorzedowej soli amoniowej,

mieszanin zasadowo-wybielajqcych,

$rodkéw pianotwérezych,

wybielajgcych ani $ciernych $rodkéw czyszezqgeych.

Nie myé wodgq pod cisnieniem.

ZALECENIA DOTYCZACE WODY

Stopien ochrony suszarki to IP35.
Woda z myjki ci$énieniowej moze zostaé wioczona do wnetrza obudowy. Uszkodzenia spowodowane zalaniem wodg w
wyniku nieprawidtowego czyszczenia spowodujq uniewaznienie gwarancji.

WSKAZOWKI DOTYCZACE WYMIANY ZAWORU ELEKTROMAGNETYCZNEGO

Konieczna moze byé wymiana zaworu elektromagnetycznego w suszarce do rgk. W takim przypadku nalezy
skontaktowa¢ sie z infolinig firmy Dyson.

Przed wymiang zaworu elektromagnetycznego nalezy odtgczy¢ suszarke do rgk od zasilania oraz odcigé¢ doptyw wody.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowaé powazne obrazenia ciata i/lub szkody materialne.

KONSERWACIJA FILTRA

Regularnie sprawdzaé¢, czy we wlotach powietrza nie ma kurzu ani zanieczyszczen. Wycieranie wlotéw migkkq szmatkg
powinno wystarczyé do usuniecia kurzu i zanieczyszczen.

Jesli dojdzie do zatkania wlotéw powietrza, moze byé konieczne doktadniejsze czyszczenie lub wymiana filtra.

W razie potrzeby w przypadku $rodowisk o wysokiej intensywno$ci uzytkowania urzqdzenia mozna skorzystaé z zestawu
do wymiany filtra firmy Dyson umozliwiajgcego wymiane filira HEPA na miejscu. Szczegétowych informacji udziela
infolinia firmy Dyson pod numerem podanym na tylnej oktadce tej instrukcji.

Czyszczenie lub wymiane filtra suszarki do rgk firmy mozna wykona¢, postepujqc doktadnie wedtug instrukcji
dotgczonych do zestawu do wymiany filtra. W razie jakichkolwiek watpliwoéci nalezy sie skonsultowaé z uprawnionym
elektrykiem lub infolinig firmy Dyson w celu otrzymania pomocy.

INFORMACIJE O UTYLIZACII

Produkty firmy Dyson sq wytwarzane z wysokiej jako$ci materiatéw nadajqcych sie do recyklingu. Produkt nalezy
utylizowaé odpowiedzialnie i w razie mozliwosci oddaé do przetworzenia.

ZAREJESTRUJ SIE JAKO WLASCICIEL SUSZARKI DO RAK DYSON AIRBLADE TAP

Rejestracja urzqgdzenia na stronie www.dysonairblade.com umozliwi nam szybki i efektywny serwis.

Pozwoli takze na rejestracje gwarancji, potwierdzi wtasnoéé urzqdzenia w przypadku roszczen ubezpieczeniowych i
umozliwi nam kontakt w razie potrzeby.

Konieczne bedzie podanie numeru seryjnego, umieszczonego w prawym dolnym rogu ptyty tylnej, na karcie rejestracji w
opakowaniu oraz na duzej etykiecie informacyinej, widocznej wokét zaworu urzgdzenia po jego rozpakowaniu.

Aby nie utraci¢ gwarancji, nalezy postepowac zgodnie z zaleceniami podanymi w tej instrukeii obstugi, instrukeji
montazu oraz w instrukcji czyszczenia.

GWARANCIA
WARUNKI | ZAKRES 5-LETNIEJ GWARANCII FIRMY DYSON.

Po rejestracji urzqdzenia na stronie internetowej gwarancja obowigzuje od daty zakupu. Zachowaé dowéd zakupu.

W przypadku braku dowodu zakupu okres gwarancyijny rozpoczyna sie 90 od daty produkcji zgodnie z dokumentacjg
firmy Dyson.

W przypadku sprzedazy jednostki na terenie UE niniejsza gwarancja bedzie wazna (i) w przypadku instalacji jednostki
i korzystania z niej w kraju, w ktérym zostata sprzedana, lub (i) w przypadku instalacji jednostki i korzystania z niej
na terenie Austrii, Belgii, Francji, Irlandii, Holandii, Hiszpanii Niemiec, Wielkiej Brytanii lub Wtoch oraz w przypadku
sprzedazy takiego samego modelu jednostki o takim samym napieciu w odpowiednim kraju.



W przypadku sprzedazy jednostki poza granicami UE niniejsza gwarancja bedzie wazna jednie w przypadku instalacji
jednostki i korzystania z niej w kraju, w ktérym zostata sprzedana.

GWARANCIJA OBEJMUIE:

5-Letnia Gwarancja

Wszystkie montowane fabrycznie elementy suszarki do rgk bedq sprawne i wolne od wad materiatowych oraz
produkcyinych przez pie¢ lat od poczqgtku okresu gwarancyjnego w przypadku uzytkowania urzqdzenia zgodnie z
wytycznymi podanymi w instrukcji i podreczniku montazu dla uzytkownika. Szczegétowych informacji udziela infolinia
Dyson.

W przypadku awarii elektrycznej firma Dyson przeprowadzi w trakcie okresu gwarancyjnego naprawe bez pobierania
optaty za robocizne.

Wymiana zaworu, obudowy silnika, filtra ani elektrozaworu nie jest objeta robocizng. W przypadku awarii wymienione
czeéci zostang dostarczone do zamontowania na miejscu eksploatacji przez Klienta. Aby uzyskaé szczegétowe
informacje, nalezy skontaktowaé sie z Infolinig Dyson.

* Wszelkie czesci, ktére zostang zwrécone lub wymienione przez firmg Dyson stajq sie jej wiasnosciq.

Naprawa lub wymiana urzqgdzenia w okresie gwarancji nie przedtuza tego okresu.

Gwarancja dostarcza korzysci wykraczajgce poza ustawowe prawa konsumenta i nie wptywa na te prawa w zaden
sposéb.

GWARANCIJA NIE OBEJMUIE:

Firma Dyson nie gwarantuje naprawy lub wymiany produktu uszkodzonego wskutek:

* Przypadkowego uszkodzenia, nieprawidtowego albo nieostroznego uzycia lub konserwacji, uzycia urzqdzenia
niezgodnie z przeznaczeniem, niestarannoéci, nieostroznej obstugi lub przenoszenia urzqdzenia niezgodnie z
instrukcjq obstugi.

* uzycia cze$ci zamontowanych niezgodnie z instrukcjami firmy Dyson;

* uzycia czeéci i akcesoridéw innych niz oryginalne czeéci i akcesoria Dyson;

* Nieprawidtowego lub niezgodnego z instrukcjomi dostarczonymi przez firme Dyson montazu (z wyjgtkiem montazu
dokonanego przez firme Dyson).

* Napraw lub zmian dokonanych niezgodnie z zaleceniami firmy Dyson.

* uszkodzen spowodowanych przez czynniki zewnetrzne, takie jak transport, czynniki atmosferyczne, przerwy w
zasilaniv, przepiecia itp.;

* normalnego zuzycia w trakcie eksploatacji (bezpieczniki itp.);

* Uszkodzenia spowodowanego czyszczeniem niezgodnym z zaleceniami podanymi w tej instrukcji: na przyktad w
wyniku czyszczenia $rodkami chemicznymi lub produktami wymienionymi jako szkodliwe dla urzqdzenia.

* uszkodzen spowodowanych wniknieciem wody podczas czyszczenia lub obstugg wymieniong w tej instrukeji jako
zabroniona.

* Jakiegokolwiek uszkodzenia instalacji elektrycznej, konstrukeji lub zalania, bqdz strat zwigzanych z prowadzeniem
dziatalnosci lub utraty przychodéw w wyniku usterki urzgdzenia.

W razie jakichkolwiek watpliwoéci dotyczqcych zakresu ochrony gwarancyjnej nalezy skontaktowaé sie z firmg Dyson

(szczegéty na tylnej oktadce).

INFORMACJE DOTYCZACE OCHRONY PRYWATNOSCI

¢ Informacje o uzytkownikach bedq przechowywane przez firme Dyson i jej przedstawicieli w celach promocyjnych,
marketingowych i serwisowych.

* W przypadku zmiany danych uzytkownika, zmiany jego preferencji marketingowych lub pytai dotyczqcych
wykorzystywania danych uzytkownika nalezy sie skontaktowaé z firmg Dyson.

* Wiecej informacji dotyczqcych ochrony prywatnosci podajemy w witrynie firmy Dyson.

TRATAR DO SEU SECADOR DE MAOS DE TORNEIRA DYSON
AIRBLADE TAP

CUIDADO:

Este produto néo se destina a ser utilizado em lavatérios onde exista um ralo. Antes de activar o caudal de dgua
certifique-se de que o ralo esta livre de obstrugées e que a dgua pode drenar livremente.
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COMO UTILIZAR

1. Coloque as suas méaos por baixo do centro da torneira e a dgua correrd automaticamente enquanto as maos se

mantiverem no lugar.

2. Coloque as suas maos em ambos os lados da torneira central para activar o secador de méos, criando Idminas de

ar para tirar a dgua das suas méaos.

3. Mova as suas méos para trds e para a frente lentamente através do ar, virando-as de forma que as costas e as

palmas fiquem expostas ao fluxo de ar.

GUIA DE RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Solucao

O secador de maos da Dyson néo arranca.

Verifique se o fusivel/disjuntor funcionam e se o fornecimento eléctrico e
de ar estdo ligados.

Certifique-se de que a tampa de limpeza é removida e que os sensores
estdo limpos e desobstruidos.

Ligue e desligue a unidade.

O secador de maos liga e desliga erraticamente.

Certifique-se de que os sensores estdo limpos.
Verifique se o cabo do sensor da torneira estd bem ligado.

O secador de mdos por vezes desliga quando estd a ser usado, mas
retoma a operacdo apés algum tempo.

Verifique se as entradas de ar estdo limpas e sem poeira. Se as entradas
de ar estiverem poeirentas, basta limpar o pé.

Certifique-se de que as entradas de ar estdo livres de obstrucées e t&ém
espaco suficiente (consulte as instrugées de instalagéo).

O tempo do secagem do secador de maos aumentou.

O fluxo de ar do secador de méos estd mais quente do que o habitual.

Inspeccione se as entradas de ar tém poeira e retire. Inspeccione o filtro
e, se necessario, mude.

Certifique-se de que a mangueira esté fixada & base da torneira e que
néo existem fugas.

O ar sai continuamente do secador de méos.

Certifique-se de que os sensores estdo limpos e sem obstrucées.

Néo sai ar do secador de méos.

Verifique se o fusivel/disjuntor funcionam e se a alimentacéo estd ligada.
Certifique-se de que a mangueira estd bem fixada & base da torneira e
que ndo existem fugas.

Verifique se o cabo do sensor da torneira estd bem ligado.

TORNEIRA:

Problema

Solugdo

A 4gua sai continuamente da torneira.

Certifique-se de que os sensores estdo limpos e sem obstrucées.

Néo sai dgua da torneira.

Certifique-se de que os fornecimentos eléctrico e de dgua estéo ligados,
e que a vdlvula de isolamento estd aberta.

Certifique-se de que ventilador néo tem residuos. Se necessdrio, retire e
limpe / substitua.

A &gua que sai da torneira estd excessivamente quente ou fria.

Contactar a Linha de Assisténcia da Dyson.

Se tiver duvidas, contacte a Linha de Assisténcia da Dyson.

LIMPEZA

O secador de maos deve ser limpo diariamente.

Siga estes 2 passos simples para assegurar o melhor desempenho e a higiene da unidade. A utilizagéo do método ou

produto de limpeza errados pode invalidar a sua garantia.

1. Coloque a tampa de limpeza e limpe todas as superficies com um pano macio e um produto de limpeza néo
abrasivo. Deve prestar especial atencdo aos vedantes da unidade.
2. Limpe REGULARMENTE as entradas de ar na base da caixa do motor.

CONSELHOS GERAIS

Todos os produtos quimicos de limpeza devem ser usados exactamente conforme indicado nas instrugdes do fabricante

(incluindo a dilui¢éo apropriada).

Quaisquer produtos quimicos destinados a utilizagéo devem comecar por ser testados numa drea néo exposta para

confirmar a sua adequagéo.

Para além dos produtos quimicos de limpeza, devem ser tomados cuidados para evitar que quaisquer fluidos nocivos
entrem em contacto com a unidade, especialmente 6leos e produtos & base de é&lcool.




Certifique-se de que o ralo no seu lavatério ndo tem obstrucdes e que a dgua drena livremente.

DIRECTRIZES QUIMICAS

Pode usar diversos produtos quimicos de limpeza profissionais. Indicamos em seguida alguns que sdo nocivos para a
unidade e ndo devem ser usados. O uso destes invalidard a sua garantia.
Néo use:

Misturas de dlcool e dcido

Alcool

Produtos solventes/a base de 6leo

Aménio quaterndrio

Misturas alcalinas branqueadoras

Elementos espumantes

Lixivia ou produtos de limpeza abrasivos

Néo lave a jacto de dgua a presséo

DIRECTRIZES SOBRE AGUA

O secador de méos tem uma certificagdo 1P35.
A utilizagdo de mdquinas de lavagem & pressdo pode provocar infiltragdes de dgua no invélucro. Os danos com dgua
causados por uma limpeza incorrecta invalidardo a sua garantia.

DIRECTRIZES PARA SUBSTITUICAO DO SOLENOIDE

Pode ser necessdrio substituir o solendide do seu secador de mé&os. Se suspeita que é o caso, contacte a Linha de
Assisténcia da Dyson.

Quando substituir o solendide, o secador de méaos deve ser desligado do fornecimento de electricidade e dgua.
A incapacidade em fazé-lo pode causar ferimentos graves e/ou danos materiais.

MANUTENCAO DOS FILTROS

Verifique regularmente as entradas de ar para garantir que estéo livres de poeira e residuos. A limpeza das entradas
com um pano macio deve ser suficiente para tfirar a poeira e residuos.

Se as entradas de ar ficarem obstruidas, poderd ser necessaria uma limpeza mais meticulosa ou uma mudanca de
filtro.

Se for necessdrio para ambientes de grande utilizagdo, um kit de mudanca de filtro da Dyson proporciona-lhe tudo o
que necessita para mudar o filtro HEPA da sua unidade no local. Contacte a Linha de Assisténcia da Dyson através do
numero indicado na contracapa deste manual para mais informagées.

A limpeza ou substituigdo do seu secador de médos da pode ser efectuada seguindo meticulosamente as instrugcées
fornecidas no kit de mudanga de filtro. Se tiver alguma duvida, consulte um electricista qualificado ou a Linha de
Assisténcia da Dyson para obter assisténcia.

INFORMACAO PARA ELIMINACAO

Os produtos Dyson séo fabricados com materiais reciclaveis de alta qualidade. Quando tiver de eliminar este produto,
faga-o de forma responsavel enviando-o para reciclagem onde for possivel.

REGISTE-SE COMO PROPRIETARIO DE UM SECADOR DE MAOS DE TORNEIRA
DYSON AIRBLADE TAP

Para nos ajudar a garantir que recebe um servigo pronto e eficiente, registe a sua unidade em www.dysonairblade.com
Dessa forma, registard a sua garantia, confirmard a propriedade da sua unidade Dyson em caso de perda a comunicar
ao seguro e permitir-nos-& contacté-lo se necessario.

Precisard do seu nUmero de série, que se encontra no canto inferior direito da placa traseira, numa folha de registo na
caixa e também num autocolante informativo existente na frente da unidade quando é desembalada.

Tenha o cuidado de cumprir todas as instrucdes e orientagdes contidas neste manual de instrugdes, no guia de
instalagdo e no guia de limpeza, ou a sua garantia poderd ser invalidada.

A SUA GARANTIA
TERMOS E CONDIGOES DA GARANTIA DE 5 ANOS DA DYSON.

Se tiver registado a sua unidade on-line, a sua garantia comeca a partir da data de compra. Conserve a sua prova de
compra. Se ndo tiver a sua prova de compra, a sua garantia comeca a contar 90 dias apés a data de fabrico, segundo
os registos da Dyson.
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Se esta unidade for vendida na UE, esta garantia apenas serd vdlida (i) se a mesma for instalada e utilizada no pais
em que foi vendida ou (ii) se a unidade for instalada e utilizada na Austria, Bélgica, Franga, Alemanha, Irlanda,

Itélia, Holanda, Espanha ou Reino Unido e o mesmo modelo que esta unidade com a mesma tens@o nominal no pais
relevante.

Se esta unidade for vendida fora da UE, esta garantia apenas seréd valida se a mesma for instalada e utilizada no pais
em que foi vendida.

O QUE ESTA COBERTO

Garantia De 5 Anos

Todas as pecas de fdbrica do seu secador de méos da estdo garantidas contra defeitos originais, de materiais e de

fabrico, quando usadas em conformidade com o manual do proprietdrio e guia de instalacéo, por um periodo de 5

anos a contar da data de inicio da garantia. Ligue para a Linha de Assisténcia da Dyson para mais informacées.

Nos casos em que ocorram falhas eléctricas, a Dyson, durante o periodo de garantia, realizard a reparagéo sem cobrar

a mé&o-de-obra.

A substituicdo da torneira, a unidade da caixa do motor, o filtro e a solenéide nédo estdo cobertos quanto a méo-de-

obra. Se estas pecas avariarem, seréo fornecidas pecas sobresselentes para serem montadas no local pelo cliente.

Contacte a Linha de Assisténcia da Dyson, se necessitar de mais informacdes.

* Quaisquer pecas que sejam devolvidas e substituidas pela Dyson tornar-se-&o propriedade da mesma.

* Areparagdo ou substituigdo da sua unidade ao abrigo da garantia ndo ampliaré o periodo da garantia.

* A garantia proporciona beneficios que s@o adicionais a quaisquer direitos legais que possa ter como consumidor e
nédo afectard os mesmos.

O QUE NAO ESTA COBERTO

A Dyson néo garante a reparagéo ou substituicdo de um produto em que o defeito seja resultado de:

Danos acidentais, avarias causadas por utilizagdo ou cuidados negligentes, ma utilizagéo intencional ou deliberada,

negligéncia, vandalismo, utilizagdo ou manuseamento imprudentes da unidade, que néo estejam em conformidade

com o Manual de Instrugées da Dyson.

* Utilizagdo de pecas ndo montadas ou instaladas em conformidade com as instrugées da Dyson.

» Utilizagéo de pecas e acessérios que n&o sejam componentes Dyson genuinos.

¢ Instalagéo defeituosa ou instalagdo que ndo cumpra fielmente as instrugdes de instalagcdo fornecidas pela Dyson
(excepto quando instalado pela Dyson).

¢ Reparagdes ou alteragdes executadas por outros, em desacordo com as instrugdes da Dyson.

* Danos resultantes de fontes externas, como o trénsito, o clima, as faltas de electricidade ou os picos de corrente.

¢ Desgaste normal (por exemplo, fusiveis, etc.).

* Danos causados por uma limpeza que néo estd de acordo com as instrugdes neste manual: por exemplo, limpeza
com produtos quimicos ou outros referidos como nocivos para a unidade.

* Danos causados por infiltragéo de dgua resultante de procedimentos de limpeza ou tratamento proibidos neste
manual.

* Quaisquer danos de inundagéo, eléctricos ou estruturais ou qualquer perda de negécio ou receitas em resultado de
falha do produto.

Se tiver duvidas quanto & cobertura da sua garantia, contacte a Dyson (informagées na contracapa).

ACERCA DA SUA PRIVACIDADE

¢ Os seus dados estarem na posse da Dyson e dos seus agentes para fins promocionais, de marketing e manutencéo.

¢ Se os seus dados forem alterados, se mudar de ideias sobre qualquer uma das suas preferéncias de marketing, ou se
tiver quaisquer dividas sobre como utilizamos a sua informagéo, contacte a Dyson.

¢ Para mais informagées sobre o modo como protegemos a sua privacidade, consulte a nossa politica de privacidade
no sitio web da Dyson.

po |
INGRIJIREA USCATORULUI DE MAINI CU ROBINET DYSON

AIRBLADE TAP
ATENTIE:

Acest produs nu trebuie utilizat in chiuvete prevazute cu dop. inainte de a da drumul la apé, asigurati-va ca
orificiul dopului nu prezinta niciun obstacol si cé apa poate curge liber.



MOD DE UTILIZARE

1. Asezati-vé méinile sub centrul robinetului, iar acesta va porni automat debitul de apé cét timp mainile ramén in acel

loc.

2. Asezati-vaé méinile de oricare parte a robinetului central pentru a activa uscatorul de méini, creénd planuri de aer

pentru a va indepdrta apa de pe maéini.

3. Deplasati-va lent méinile inapoi si Tnainte prin aer, rotindu-le astfel incat atét partea posterioard, cét si cea frontala

sa fie expuse la fluxul de aer.

GHID DE DEPANARE

Problema

Solutie

Uscatorul de méini Dyson nu porneste.

Verificati functionarea sigurantei/intrerupatorului de circuit si conectarea
alimentarii cu apé si cu energie.

Asigurati indepértarea capacului de curdtare si faptul c& senzorii sunt
curati si fara obstacole.

Porniti si opriti unitatea.

Uscatorul de maini porneste si se opreste in mod neregulat.

Asigurati-va ca senzorii sunt curati.
Verificati conectarea sigurd a cablului senzorului de la robinet

Uscatorul de maini se opreste uneori atunci cand este in uz, dar fsi reia
functionarea dupd o perioada de timp.

Verificati ca admisiile de aer sa fie curate si fara praf. Daca admisiile de
aer sunt préafuite, pur si simplu indepéartati praful.

Asigurati-vé cd admisiile de aer nu prezinta obstacole si au suficient
spatiu liber (consultati instructiunile de instalare).

Timpul de uscare a uscatorului de maini a crescut.
Fluxul de cer de la usctorul de méini se emite mai cald decat de obicei.

Inspectati admisiile de aer s& nu prezinte praf si indepartati. Inspectati
filtrul si schimbati daca este necesar.

Asigurati-va cd furtunul este atagat sigur de baza robinetului si ¢& nu sunt
prezente scurgeri.

Aerul se scurge continuu din uscatorul de maéini.

Asigurati-vé c& senzorii sunt curati si ¢d nu prezintd niciun obstacol

Nu iese aer din uscgtorul de maini.

Verificati functionarea sigurantei/intrerupatorului de circuit si conectarea
alimentarii cu energie.

Asigurati-vé cd furtunul de aer este atasat sigur de baza robinetului si c&
nu sunt prezente scurgeri.

Verificati conectarea sigurd a cablului senzorului de la robinet.

ROBINET:

Problema

Solutie

Apa curge continuu din robinet.

Asigurati-vé c& senzorii sunt curati si ¢d nu prezintd niciun obstacol

Nu curge apé din robinet.

Asigurati-va cd alimentarea cu energie si cu apd sunt pornite si ¢d supapa
de izolare este deschisa.

Asigurati-va cd aeratorul nu prezintd reziduuri, Indepartati si curdtati /
nlocuiti daca este necesar.

Apa care curge din robinet este excesiv de calda sau de rece.

Apelati Linia de asistenta telefonica Dyson.

Dacé aveti intrebari suplimentare, apelati Linia de asistentd telefonica Dyson

CURATAREA

Uscatorul de maini trebuie s& fie curdtat zilnic.

Urmati acesti 2 pasi simpli pentru a v& asigura cd unitatea oferd performante optime si ca réméne curatd. Utilizarea
unei metode sau a unui produs de curdtare inadecvate poate duce la anularea garantiei.
1. Fixafi capacul de curdatare si stergeti toate suprafefele cu o carpé moale si cu un agent de curdtare neabraziv.

Acordati o atentie deosebitd etansarilor unitétii.

2. Curéiali admisiile de aer de la baza cutiei motorului IN MOD REGULAT.

SFATURI GENERALE

Toate substantele chimice de curatare trebuie sa fie utilizate exact conform instructiunilor producatorului (inclusiv cele

privind diluarea adecvatd).

Toate substantele chimice prevazute pentru utilizare trebuie sé fie mai intéi testate pe un loc mai putin vizibil pentru a

stabili dacd sunt adecvate.

Pe l1anga substantele chimice de curétare, aveti grija sa nu permiteti ca lichidele ddundatoare sé intre in contact cu
unitatea, mai ales uleiurile si produsele pe baza de alcool.
Asigurati-va cd orificiul dopului din chiuveta dvs. nu prezintd niciun obstacol si c& apa poate curge liber.

INDRUMARI PRIVIND SUBSTANTELE CHIMICE

Se pot utiliza numeroase substante chimice profesionale pentru curatare. Urmatoarele sunt cateva dintre cele care
dduneazd unitdtii si care nu trebuie utilizate. Dacd le utilizati, garantia dvs. isi va pierde valabilitatea.
Nu utilizati:

Amestecuri alcool-acid

Alcool

Produse pe baza de solventi/uleiuri

Amoniu cuaternar

Amestecuri de compusi alcalini cu Tnalbitor

Ingrediente de spumare

Substante de curdtare cu Tnalbitor sau abrazive

A nu se spdla sub presiune

INDRUMARI PRIVIND APA

Acest uscator de méini are o certificare IP35.
Utilizarea aparatelor de spalare sub presiune poate conduce la patrunderea forfatd a apei in carcasd. Daunele
provocate de apd Tn urma unei curdfdri incorecte vor duce la pierderea garantiei.

GHIDURI DE INLOCUIRE A SOLENOIDULUI

Poate fi necesara inlocuirea solenoidului de pe uscatorul dvs. de méini. Dacd suspectati ca vé aflati in aceastd situatie,
apelati Linia de asistentd telefonica Dyson.

Atunci cand se Tnlocuieste solenoidul, uscatorul de maini trebuie deconectat de la refeaua de alimentare cu electricitate
si de la alimentarea cu ap&. Nerespectarea acestei cerinte ar putea conduce la réniri grave si/sau la deteriorarea
proprietdafii.

INTRETINEREA FILTRULUI

Verificati Tn mod regulat admisiile de aer pentru a va asigura cé nu prezintd praf si reziduuri. Simpla stergere a
admisiilor cu o c&rpd moale trebuie s& fie suficientd pentru a indeparta praful si reziduurile.

Daca admisiile de aer se infundd, este posibil s& fie necesard o curdtare mai aprofundatd sau schimbarea filtrului.
Dacd este necesar pentru medii cu o utilizare intensd&, un kit de schimbare a filtrului Dyson vé oferé tot ce vé trebuie
pentru a schimba filtrul HEPA al unit&tii la fata locului. Pentru informatii suplimentare, apelati Linia de asistenta
telefonic& Dyson la numérul de pe coperta verso a acestui manual.

Curéatarea sau inlocuirea filtrelor pentru uscatorul de méini se poate efectua urmand cu atentie instructiunile date in
kit-ul de schimbare a filtrului. Dacd aveti dubii, consultati un electrician calificat sau apelati Linia de asistentd telefonica
Dyson pentru asistenté.

INFORMATII PRIVIND ELIMINAREA

Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile intr-o foarte mare masurd. Eliminati acest produs in mod
responsabil si reciclati-l daca este posibil.

VA RUGAM SA VA INREGISTRATI CA PROPRIETAR AL UNUI USCATOR DE MAINI
CU ROBINET DYSON AIRBLADE TAP

Pentru a ne permite s& ne asigurdm cd beneficiati de servicii prompte si eficiente, inregistrafi-vé unitatea la adresa
www.dysonairblade.com

Astfel, va veti inregistra garantia, va veti confirma dreptul de proprietar asupra unitéatii Dyson in cazul unei pierderi a
asigurdrii, iar noi vom putea s& vd contactdm dacd va fi cazul.

Veti avea nevoie de numérul dvs. de serie, care poate fi gésit in colful din dreapta jos al placutei posterioare, pe o fisa
de nregistrare din cutie si de asemenea pe o etichetd mare cu informatii care poate fi gésita in jurul robinetului atunci
cénd se aflé in ambalaj.

Asigurati-va cd toate instructiunile si indrumarile din acest manual de utilizare, din ghidul de instalare si cel de curatare
sunt respectate; in caz contrar, garantia fsi poate pierde valabilitatea.



GARANTIA DVS.
TERMENI $I CONDITII PENTRU GARANTIA DYSON DE 5 ANI

Dacé v-afi inregistrat unitatea online, garantia dvs. va deveni valabilé incepénd cu data achizitiondrii. Pastrati dovada
achizitiei. Dacd nu aveti dovada achizitiei, garantia va deveni valabild la 90 de zile dup& data fabricarii, conform
datelor detinute de Dyson.

in cazul in care aceastd unitate este comercializatd in cadrul UE, prezenta garantie va fi valabild numai (i) daca unitatea
este instalatd si utilizatd in tara in care a fost comercializatd sau (i) dacd unitatea este instalaté si utilizatd In Austria,
Belgia, Franta, Germania, Irlanda, Italia, Olanda, Spania sau Regatul Unit si acelasi model ca aceastd unitate este
comercializat la aceeasi tensiune nominala in tara relevanta.

in cazul in care aceastd unitate este comercializatd in afara UE, prezenta garantie va fi valabiléd numai daca unitatea
este instalatd si utilizatd in tara in care a fost comercializaté.

OBIECTUL GARANTIEI
Garantie De 5 Ani

Toate piesele din fabrica ale uscatorului dvs. de méini sunt garantate ca neavand defecte inifiale, materiale si de

manoperd dacéd sunt utilizate in conformitate cu manualul de utilizare si ghidul de instalare pe o perioadd de 5 ani de la

data de incepere a garantiei. Apelati linia de asistentd telefonicd Dyson pentru informatii suplimentare.

Tn momentele in care apar defecte electrice, in timpul perioadei de garantie, Dyson va efectua reparatia fara nicio taxa

pentru ména de lucru.

Inlocuirea robinetului, ansamblului graiférului, filtrului si solenoidului nu sunt acoperite pentru ména de lucru. Dacd

aceste piese se defecteazd, se vor asigura piese de inlocuire pentru a fi montate la fata locului de catre client. V& rugédm

sd contactati Linia de asistentd telefonicd Dyson dacd sunt necesare informatii suplimentare.

* Orice piese care sunt returnate si inlocuite de catre Dyson vor deveni proprietatea Dyson.

* Repararea sau inlocuirea unitdtii dvs. in cadrul garantiei nu va duce la prelungirea perioadei de garantie.

* Garantia oferd avantaje ce vin sd suplimenteze drepturile de consumator pe care le detineti prin lege, faré a le
afecta.

ASPECTE CE NU FAC OBIECTUL GARANTIEI

Dyson nu garanteazd repararea sau inlocuirea unui produs acolo unde defectul este ca urmare a:

* Daune accidentale, defectiuni provocate in urma utilizarii sau ingrijirii neglijente, utilizare incorectd, neintenfionaté
sau deliberatd, neglijentd, vandalism, utilizare neprecautd sau manipularea unitatii fard a respecta manualul de
utilizare Dyson.

* Utilizarea pieselor neasamblate sau neinstalate in conformitate cu instructiunile Dyson.

Utilizarea pieselor si accesoriilor ce nu sunt componente Dyson autentice.

* Instalarea incorectd sau instalarea ce nu respectd precis instructiunile de instalare furnizate de Dyson (cu exceptia
cazurilor in care instalarea a fost efectuatd de Dyson).

* Reparatii sau modificari efectuate in alt mod decét in conformitate cu instructiunile din partea Dyson.

« Deteriordri provocate de surse externe, precum trafic, conditii meteo, pene electrice sau supratensiuni.

* Uzurd normald (de ex. sigurante etc.).

 Deteriorare cauzatd de o procedurd de curdtare care nu este in conformitate cu instructiunile din acest manual:
de exemplu, curdtarea cu substante sau produse chimice enumerate ca fiind ddunétoare pentru unitate.

* Daune provocate de patrunderea apei in urma curétarii sau a unui tratament indicat ca fiind nepermis n acest
manual.

¢ Orice deteriorare electricd, de inundare sau structurald sau orice pierdere a afacerii sau a venitului ca urmare a
defectdrii produsului.

Daca aveti dubii privind aspectele ce fac obiectul garantiei, luati legatura cu Dyson (detalii pe coperta din spate).

DESPRE CONFIDENTIALITATE

* Datele dvs. vor fi pastrate de Dyson si de agentii s@i in scopuri promotionale, de marketing si de depanare.

* Dacd datele suferd modificari, daca va rézganditi cu privire la preferintele dvs. de marketing sau dacé aveti intrebari
privind modul in care vé& folosim informatiile, luati leg&tura cu Dyson.

* Pentru informatii suplimentare privind modul in care protejdm confidentialitatea, consultati politica noastra de
confidentialitate pe site-ul Dyson.
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RO ___________________________________
yXOL 3A CYLUMITKOM 119 PYK C KPAHOM DYSON AIRBLADE TAP

MPEOOCTEPEXKEHME:

[aHHOEe n3nenme He AONXHO MCMOMb30BATHLCS B POKOBMHAX CO BCTUBIEHHOM NpobKoM, 6riokupytowen cnme
soasl. [lepen BknoueHHem NoToka BoAbl U3 KpaHa, ybeamteck, uto oTBEepcTHe Noa Npobky ceo6oaHO oT N 6bIx
NOCTOPOHHMX NPEAMETOB, M BOAO MOXET CMBATLCS 6ecnpensaTcTBEHHO.

SKCIMIYATALNA

1. MNMomecTuTe pyku noa LeHTP KPaHa, 1 Boaa ByneT MOTM ABTOMATMYECKM OO TEX NMOP, NOKA PyKu BydyT OCTABATLCS HO

TOM XKe MecTe.

2. MepemecTmTe PyKM B CTOPOHBI OT LEHTPA KPAHO AN OKTUBALMK CYLIMIKKM ONs PyK, CO3AAOLLEN NOTOKM BO3AYXd,

4TOGbI BLICYLIMTL PYKM.

3. MenneHHo nepemeLLaiTe pyku BNepen 1 HO3a4 Yepes NOTOKKM BO3AyXd, NepeBopaqmnBas ux Tak, 4tobe obe

CTOPOHbI HOXOOUNMUCE NOA BO3OYLHbLIM MOTOKOM.

PYKOBOLCTBO MO BbISBIEHMIO U YCTPAHEHMIO HEUMCIMPABHOCTEM

Mpo6nema

Pewenune

Cywwunka ans pyk Dyson He BkntouaeTcs.

MposepbTe cocTORHME NPEOOXPAHMUTENS, GBTOMATA 3ALUMTLI CETH, O
TAK>KE HANMYMe NoAaYM SNeKTPONUTAHMUS 1 BOAbI.

Y6euMTer, YTO YMCTAWAA KprLIJKO CHATA, OATYMKM YUCTbIE U HU HEM
HE 3aKPbIThbI.

BkntoumTe 1 BIKMIOUMTE YCTPOMCTBO.

Cywmnka Ons pyk BKNIOYAETCS U BbIKIOYAETCS € nepebosimu.

yﬁeﬂMTer, 4YTO AATYUKU YUCTbIE.
Y6enuteck, uTo Kabenb OATYMKA KPAHA HAQEXKHO NOACOEAMHEH.

Cywwunka ans pyK MHOTAA BEIKITIOHAETCS MPU UCMOMbL3OBAHMM 1

BO306HOBNAET PABOTY MO UCTEYEHUM HEKOTOPOTO NEPUOAA BPEMEHM.

Y6enureck, YTO BMYCKHbIE OTBEPCTMA ANs BO3AYXA YUCTLIE M HE
conep>xat nbinu. Ecnn BiyckHble oTBepcTUs Ans Bosayxa conepxxat
Nbifb, NPOCTO yaanuTe ee.

Y6enuteck, 4TO BMyCKHbIE OTBEPCTMS AN BO3AYXQA HE COOEPXKAT
NOCTOPOHHMX NPELMETOB M ABASIOTCA AOCTATOUHO YUCTBIM (CM.
MHCTPYKLMM NO YCTAHOBKE).

Bospocno Bpems CylwKku cywmnku ans pyk.
Bo3aywHeif NoTok cywmnku Ans pyk ropsyee, Hem oBbiuHO.

MpoBsepbTe BRycKHBEIE OTBEPCTHS AN BO3AYXA HA HAMMYME NMbINM, U,
€Cnu oHa ecTs, yaanute ee. [posepbTe GUNLTP U NPU HEOBXOANMOCTH
3aMeHuTe.

YGEDMTer, HTO WNAHT HOOEXHO npuKpenneH K OCHOBAHWIO KPAHA, a
TAK>Xe NpOoBepbTe HaNMU4YMe yTevek.

Bo3sgyx 13 cywunkm ans pyk Maet 6e3 ocTaHOBKM.

Y6enurteck, 4TO AATUMKM YMCTHIE U HE 3AKPLITHI NOCTOPOHHMMM
npenmeTamu.

Bosayx 13 cywmnku ans pyk He uaer.

rlposepre COCTOAHME NPenoXpaHMUTENs, ABTOMATA 3ALLKTLI CE€TH, a
TAK>Xe Hanu4yue noaaym aneKTponuTaHma.

yﬁeﬂMTer, YTO WNAHT AN Nnoaa4um BO3AyxXd HAOEXHO npukpenneH K
OCHOBOHMIO KPAHQ, O TAK>XXE NMPOBEpPbTE HANMUYUE YTEUEK.
Y6enuteck, uTo Kabenb AATYMKA KPAHA HAQEXKHO NOACOEAMHEH.

KPAH:

Mpo6nema

Pewenune

Bona 13 kpaHa uaet 6e3 ocTaHoBKM.

Y6enuteck, 4TO AATUMKM YUCTHIE U HE 3AKPbLITHI MOCTOPOHHMMM
npeameTamu.

Bona u3 kpaHa He maer.

Y6enureck, 4TO 3NEKTPOMMTAHUE M BOOOCHAGXKEHME MOAKITIOHEHO, M
KNAMQH M30MAUMU OTKPBIT.

Y6enuteck, uto aspatop cBoboneH OT Mycopa, yaanuTe Uim oumcTute/
30MEHUTE, ECIK HEOBXOOMMO.

Bona, naywas 13 KpaHa, oueHb ropsYas UK XoNoaHas.

O6patutecs B cny>6y nognep>xxku komnarmu Dyson.

Mpwn BO3HUKHOBEHMM OPYTMX BONPOCOB 06paTuTecs B cny>x6by noanep>ku komnarmu Dyson.




OUNCTKA

OuncTKy CyWMnKK ans pyk pEKOMEHOYeTCs MPOBOANTL EXEAHEBHO.

,D,J'Iﬂ O6eCI'Ie‘46HI4$| ONTUMAIbHOTO pPeXumMa stOTbI yCTpOﬁCTBO N ero YMCToThbl I'IpMJ:lep)KMBGl‘;ITer cnenyroumx

2 npocTbix nencteuit. MpUMeHeHe HeoonyCTUMOro METOAA MKW CPEACTBA OYMCTKM MOXKET NoBieds 3a coboin

QHHYNMPOBAHME FAPAHTUM.

1. YCTAHOBUTE YMCTALLYIO KPbILIKY M BHITPUTE BCE MOBEPXHOCTM MAMKOM TKAHbBIO C MCMOMb30BAHMEM HEABPA3MBHOTO
YMCTSLLEro CPeacTsa. YoensinTe 0oco60e BHUMAOHME COCTOSHMIO YNOTHUTENEM YCTPOMCTRA.

2. PETYTNIAPHO ounwanTe BnyckHble OTBEPCTMS A BO3AYXA B OCHOBOHWMM CTBOPOK ABMIATENS.

OBLUME PEKOMEHOALIMUA

Bce YnCTamMeE CpencTBsa AOMXKHbI MCMOMb30BATLCA CTPOMNO B COOTBETCTBUM C YKA3ZAHMAMM U3TOTOBUTENA (BKJ'HO“lGﬂ
YKO3QHUS MO MX PACTBOPEHMIO M pazbasneHmio).

Bce uncTawme cpencTsa HEOBXOOAMMO NPEnBAPUTENBHO ONPOBOBATL B HE3OMETHbIX MECTOX AN MPOBEPKMU MX
NMPUIoAHOCTMH.

Kpome umcTsiumx cpeacTs, He AONYCKAMTE NONAAGHMA HO KOPNYC YCTPOMCTBA ArPECCMBHBIX XXMAKOCTEM, B YOCTHOCTH,
Macen 1 CIMPTOCOAEP>KALLMX BELLECTB.

Y6eautecs, uto oTBepcTHe nod npobKy B pakoBMHe CBOBOAHO OT NOCTOPOHHMX MPEAMETOB, M BOLO MOXET CIMBATLCS
6ecnpensTCTBEHHO.

YKA3AHMA MO NPUMEHEHMIO YNCTALLMX CPEOCTB

,D.J'Iﬂ OYUCTKH yCTpOl:iCTBCI MOXHO MCNOMNb30BATL PA3NTMYHbIE CMELUMNATNTUZUPOBAHHbIE YMCTALLME CPEnCTBA. HM)Ke
npuBeneHsl CPEACTBA, OKA3bIBAOLLME BPEOHOE BO3AEMCTBME HO NOBEPXHOCTb YCTPOMCTBA M MO3TOMY 3aMNpeLUEHHbIE
ana MCnonb30OBAHMUA. anMeHeHMe 3TUX CPEencCTB ABNAE€TCA OCHOBAHWMEM ONA QHHYNTMPOBAHUA TAPAHTUN.
3anpewaeTcs MCNONbL30BATE CIEAYIOWME YMCTSILME CPEACTBA:

CI'IMpTOBO—KMCJ'IOTHbIe cMmecum

Cnupr

YucTawme cpencTsa Ha OCHoBe pacTsopuTenei/macen

YeTBEPTUYHBIN OMMOHUM

CMeCM WeNoYHbIX U OT6€HMBGIOLLLMX BewecTs

BCI'IeHMBUK)LLlMe MHrpeareHTbl

OT6enunsatowime mnu aBpasUBHbIE YMCTSLLME CPEACTBA

3anpewaeTcs MbiTbe NOA BLICOKMM AABAEHUEM

YKA3AHMA MO UCMNOJb30OBAHMIO BOObI

Cywwunka ans pyk ceptuduumposaHa no ctaHaapty IP35.
MCnOﬂb3030HMe MOE4YHOro annapaTa BbICOKOro AABNEHUA MOXET NPUBECTHU K NONAOAHMIO BOObI BHYTPb KOpMNyca
ycTpoicTea. [OpaHTUsS HE PACMPOCTPAHSETC HO NOBPEXOEHMS, NONYYEHHbIE B PE3YNbTATE HEHAAMEXALLEM OYMCTKM.

YKA3AHMA MO 3AMEHE CONMEHOMOA

CyuwecTByeT BEpOSTHOCTb HEOBXOAMMOCTHM 3AMEHbI CONEHOMAA CyLWUKM ans pyk. B atom cnyuae obpaTuteck B cnyxby
noaonep>XKM KOMNaHum Dyson.

Mpun 3ameHe CONEHOMAA CYLIMMKA ANs PyK OOMKHA 6biTb OTCOEAMHEHA OT MOAAYM MIEKTPUYECTBA M BOAbI.
HeuncnonHeHue naHHOro Tpe6oBAHMS MOXKET MPUBECTU K CEPbE3HOMY NOBPEXAEHMIO U/UMK MATEPHUANbHOMY yiepBy.

OBCIY>XKMBAHUE OUIBTPOB

PerynapHo npoBepsiTe BNycKHbE OTBEPCTMS ANsS BO3AYXA HO HAMMYME MbINK M Mycopd. [Ins oumMcTKM BMyCKHbIX
OTBEPCTMI OT MbIfIK M MyCOPA MOCTATOYHO NPOTEPETb MX MATKOM TKAHBIO.

B cnyyae 3acopeHms BIYCKHbIX OTBEPCTMI ANst BO3AYXA TPeOyeTcs NOMNOMHUTENBHAS O4MCTKA MK 30MEHA GULTPA.
B MecTax MHTEHCMBHOrO MCMOMB30BAHMS YCTPOMCTBA PEKOMEHAYETCS Yalle MeHaTb GunbTp. B komnnekT ans 3ameHs!
¢dunetpos Dyson knacca HEPA sxoauT sce Heobxoammoe ans 3amersl Ha mecte. [ns nonyyeHmns ononHUTENbHOM
nHpopmaumm obpaTmTecs B cryx6y nonaepxku komnarum Dyson no Homepy, ykasaHHOMY HO 0BpaTHOM CTOpPOHe
06M0>XKM 3TOrO PyKOBOACTBA.

Mpu BEINOMHEHMM OUMCTKM MM 3AMEHbI GUNLTPA CYLWIMKK AN PYK HEOBXOAMMO CTPOro CNefoBaTh

YKA3COHMAM, MPUBEOEHHBIM B MHCTPYKLMSAX K KOMANEKTY ONst 3aMeHbl GunbTpos. [Mpu BOSHUKHOBEHMM BONPOCOB
MPOKOHCYNLTUPYMTECH Y KBANMPUUMPOBAHHOTO 3nekTpuka nmbo obpatuTecs B cnyxby nonaep>xxku komnanmu Dyson
30 NOMOLLBHO.
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MHOOPMALIMA NO YTUITU3ALIMM

M3penus Dyson npomssonsaTcs M3 MOTEPMANOB, MPUrOAHBIX Ars NOBTOPHOM nepepaboTtku. Mo Bo3moxHocTU caasakTe
YCTPOMCTBO HA NepepaboTky.

3APETMICTPUPYUTECH KAK BITALENEL, CYLUMUIKM O PYK C KPAHOM
DYSON AIRBLADE TAP

[ns nonydexms 6bICTPOro M ahPeKTUBHOTO 06CNY>XMBAHKUS 3APETMCTPUPYMTE CBOE YCTPOMCTBO NO 3NEKTPOHHOM noyTe
info.russia@dyson.com

3T0 noO3BONMUT BOM 30perMchMpoBaTbcﬂ HQ I'IOJ'IyL-ieHMe erGHTMﬁHOrO O6Cﬂy)KMBGHI4ﬂ, 6y,l:leT ABNATbLCA
LOMNOMHMTENbHBIM 0OKA3ATENBLCTBOM AN NoaTsep>xaeHus Bawero npasa Bnanexms ycrpomctsom Dyson npum
BO3HUKHOBEHUU y6bITKOB I'IpM CTpGXOBGHMH, Qa TAK>XEe NO3BOJTUT HOM CBA3ATHLCA C BGMM B Cny“loe HeO6X0ﬂMMOCTM.

BALLIA TAPAHTUA
YCINOBWA M NONOXEHUS 5-NMETHEM TAPAHTMM DYSON.

Ecnu yctporcTso 3apermctpupoBaHo Yepes MHTepHeT, AeMcTBUE FAPAHTHUM HOUMHAETCA ¢ AaThl nokynku. CoxpaHsiTe
AOKYMEHTbI, NOATBEP>XAAOLME MOKYNKY. an OTCYTCTBMM OOKYMEHTOB, NOATBEPXXAAOLWMX NOKYNKY, TAPAHTUA HOYHET
nencTeoBaTh No mcrtevermm 90 oHeM ¢ MOMEHTA NMPOM3BOACTBA B COOTBETCTBMM C 30MMUCAMM KOMNaHuu Dyson.

[aHHOS rapaHTUS QHHYIMPYETCS, ECAIM YCTPOMCTBO YCTAHOBIIEHO MMM MCMOMb3YETCs 30 NPEAENaMM CTPAHBI, B KOTOPOM
OHO 6bINO NPOAAHO.

UTO BXOOMT B TAPAHTUIO
lapanTtus 5 ner

B oTHOWEHMM BCEX 30BOACKMX AETANEN CyLWMAKKU Ans PyK rAPAHTUPYETCs OTCYTCTBME AeDEKTOB, CBA3AHHbIX C

MOTEPMANOMM M U3rOTOBIIEHMEM, B TEUYEHME 5 NET C MOMEHTA HAYANA OEACTBMS TAPAHTMM, NPU YCNOBMM cobritoneHms

MHCTPYKLMI, M3NOXKEHHBIX B PyKOBOACTBE MOMb30OBATENS M B PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE ycTpoMcTBa. Ons nonyyexus

[ONONHMUTENBHOM MHbOPMaLUKM 0bpaTutecs B cny>xxby noanep>kki komnarmm Dyson.

B cnyuasix nosBpexneHus anekTpoo6opynoBaHMs B NEPUOL AEMCTBMS TAPAHTMM, KOMNAHMS Dyson BbINOAHUT peMOHT

6e3 B3MMaHMA ONNaThl 30 PpaboTy CNELUanUCToB.

3aMeHa KPaHa, aNeKTPOABMIATENS C KOPMYCOM B c6ope, GUNLTPA 1 CONEHOMAN MPOUCXOOMT CHIAMM BALLMX

COTPYAHMKOB, CNELIMANUCTOB MO YCTOHOBKE MU CEPBUCHBIMM MHXKeHepamm. [Mpu HepaboTocnocobHOCTH 3THx

KomnoHeHToB Bam BynyT npenoctasneHs! Ans 3aMeHbl COOTBETCTBYIOLLME KOMMOHEHTbI A1 CAMOCTOSTENbHOM

yctaHosku Ha mecte. Ecnu Bam Heobxoamma nononHMUTensHAs MHGOPMALMS UM KOHCYNbTALMSA MO YCTAHOBKE,

obpatuTecs B cny>x6y nonaepxku komnanmu Dyson.

* JTioBble 3aMeHsieMble KOMMOHEHTLI, KOTopbIe Bbinu Bo3BpalleHsl B komnaHuio Dyson, cTaHoBATCS cOBCTBEHHOCTbIO
Dyson.

* Hacrosawas rapanTms npenoctasnseT Bam npeumyliectsa, ssnsiowmecs gononHeHnem Kk Bawmm sakoHHsIM npasam
KOK NOTpeBMTENs, U HUKOMM OBPA3OM He BNUSET HA 3T NPABA.

YTO HE BXOOUT B TAPAHTUIO

Komnanus Dyson He rapaHTMpPyeT pPeMOHT UM 30MEeHY M3Oenui, OePEKTb KOTOPbLIX MOSBUMMUCL B PE3YMbTATE:

* CNyYaMHOro NMOBPEXAEHMS, HEMCMPABHOCTH, BbI3BOHHOM HEGPEXHbBIM, HEAKKYPATHbBIM, HEOCTOPOXHbIM,
NPeayMbILIEHHBIM MCMOMb30BOHMEM, BOHOANM3MOM U HEMPABMILHOM 3KCMNYATAUMEN Uik OBCIYXKMBAHUEM
ycTporcTsa 6e3 cobnioneHns pykosoactea no akcnnyataumu Dyson;

* Mcnonb3oBaHMe y3n08, COBPAHHBIX M yCTAHOBMEHHbLIX C HAPYLWeHUeM MHCTpykumi Dyson.

* Mcnonb3oBaHWe OETANEN M KOMMIOHEHTOB, HE BMSIOLUMXCA OPUrMHANBbHBIMKM 3anyacTamu Dyson.

* HenpaBunbHOM YyCTAHOBKMU MMM YyCTOHOBKM, KOTOPAS HEMOMHOCTHIO COOTBETCTBYET MHCTPYKUMSM, MPEOOCTABNEHHbIM
komnanuen Dyson (30 nckntodeHmem cnyyaes, KOraa yCTPOMCTBO yCTOHABNMBANOCH cneunanmctamu Dyson);

* PeMoHTO unu MoomndUKaUMM, KOTOPLIE MPOTUBOPEHAT MHCTPYKLUMSIM KomnaHuu Dyson;

. ﬂoapexneHMﬂ B pe3ynbTaTte EOBJ:lel:iCTBMﬂ BHELWHUX MCTOYHMKOB, HONMPpMMEP, NPU NepeBO3Ke, BHEWHMX NOTOAHbIX
ycnosun, nepeboes B 3HEPTOCHABGXKEHUM UMM CKAYKOB HAMPSXKEHUS B CETU.

e O6bIuHbBIA PU3MYECKMI M3HOC (HaNPMMED, NPEROXPAHUTENEM U T. N.).

* [NoBpexxneHus, BbI3BOHHbLIE OYMCTKOM, BHIMOMHEHHOM HE NO MHCTPYKUMAM AAQHHOTO PYKOBOACTBA, HANMPUMEP, ECNK
npU O4YUCTKE yCTpOl‘;ICTBO MCNONb30BANUCHL XMMUHECKME NPENAPATHLI MK NPOAYKTblI, OTHOCALLUMECA K ONACHbIM;

¢ [MospexaeHus, BcrneacTeme NONAQAHMS BHYTPb YCTPOMCTBA BOAbl MPU MCMOMNb30BOHUKM CNOCOBA OUMCTKH,
3anpeLleHHOro AadHHbIM PyKOBOOCTBOM.



. ﬂl‘Oéle nOBpe)KJ:leHMlZ 3ﬂeKTpl4‘~ieCKOl:1 CeTH, 3aToNNeHnsa UM CTPYKTYPHbBIX I'IOBpe)KJ:leHMIZ, a TAK>Xe notepu
6u3Heca unu Npubbinm B pesynsTaTe HEMCNPABHOCTH U3Oenms.

Mo nto6biM BONPOCAM OTHOCUTENBHO COREP>KAHMS rAPaHTMKM obpawanTecs B komnaHuio Dyson (noapo6HocTh cm. Ha

06paTHOM CTOPOHE 06MOXKM).

O 3AWMTE NMMYHOM MHOOPMALIMM

Bawa nuuHas uHpopmaums, Haxoaswascs B pacnopsxermm Dyson u ee areHTos, 6yaet MCnonb3oBaThes B
PEKNAMHbIX, MOPKETUHTOBbIX LIENAX, O TAK>XXe B Leniax cepBUCHOTo O6Cﬂy)KMBC1HM5|.

* B cnyuae usmeHeHus Bawer nuuHom nHpopmaumnm nmbo usmeHeHms Bawmx MapkeTUHrOBbIX NpeanoYTeHu,
J'IM6O NP BO3HUMKHOBEHUK BOMNPOCOB OTHOCUTENBHO XAPAKTEPA MCNONMb3OBAHMA BOLLIeﬁ NIUYHOM MHq)OpMCILlMM
obpawanTecs B komnarmio Dyson.

* [ononHuTensHyo MHGOPMALMIO O METOAAX 3ALMThI IMYHOM MHGOPMALIMM MOXKHO HAMTKU B AoKymeHTe «[lonuTuka
KOHOMAEHUMANBHOCTMY, ONyBAUMKOBAHHOM Ha Be6-canTe komnaHmm Dyson.

SKOTSEL AV DIN DYSON AIRBLADE TAP HANDTORK MED KRAN

VAR FORSIKTIG!

Denna produkt ska inte anvéndas i vaskar dér det sitter en plugg. Innan vattenflédet kopplas in ska man
kontrollera att plugghaélet é&r fritt frédn hinder och att vatten kan rinna fritt.

ANVANDNING

1. S&tt hénderna under mitten av kranen sé& bérjar vattnet rinna automatiskt s& ldnge som handerna hélls kvar.

2. Satt hénderna pé vardera sidan om mittenkranen s& aktiveras handtorken och skapar ett luftfldde som torkar vattnet
p& handerna.

3. Flytta héinderna bakét och framét sakta genom luften och vénd dem sé& att b&de fram- och baksidan exponeras fér
luftfladet.

FELSOKNINGSGUIDE

Problem Lésning

Dyson handtork startar inte. Kontrollera att sékringen/kretsbrytaren fungerar och att strémmen och
vattentillférseln &r anslutna.

Kontrollera att rengéringslocket tagits av och att sensorerna &r rena och
ej blockerade.

Sl& p& och av enheten.

Kontrollera att sensorerna ér rena.
Kontrollera att sensorkabeln fr&n kranen &r ansluten ordentligt.

Handtorken slés av och p& oregelbundet.

Kontrollera att luftintagen &r rena och dammfria. Om luftintagen &r
dammiga tar du helt enkelt bort dammet.

Kontrollera att luftintagen inte &r blockerade och att de har tillréickligt
spelrum (se monteringsanvisningarna).

Handtorken sténgs ibland av nér den anvénds men fortsétter fungera
efter ett tag.

Torktiden fér handtorken har 8kat.
Luftflédet frén handtorken &r varmare &n vanligt.

Undersék inloppsgallren och se s& att de inte &r dammiga. Undersék
filtret och byt vid behov.

Kontrollera att slangen &r ordentligt ansluten till kranens sockel och att
inga lackor féreligger.

Det kommer luft oavbrutet frén handtorken. Kontrollera att sensorerna é&r rena och ej blockerade

Kontrollera att sékringen/kretsbrytaren fungerar och att strémmen &r
ansluten.

Kontrollera att luftslangen &r ordentligt ansluten till kranens sockel och att
inga léckor féreligger.

Kontrollera att sensorkabeln fr&n kranen &r ansluten ordentligt.

Det kommer inte ndgon luft frén handtorken.

KRAN:

Problem

Loésning

Det kommer vatten ur kranen oavbrutet. Kontrollera att sensorerna &r rena och ej blockerade
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Problem Lésning

Det kommer inte négot vatten ur kranen. Se till att strsmmen och vattentillférseln &r pé&slagna och att
isoleringsventilen &r dppen.
Kontrollera att luftaren &r fri frén smuts, ta bort / rengér / byt ut vid

behov.

Vattnet frén kranen ér fér varmt eller fér kallt. Kontakta Dysons higlplinje.

Om du har fler fragor ber vi dig kontakta Dysons hjélplinje

RENGORING

Handtorken ska rengéras dagligen.

F&lj dessa 2 enkla steg sé& ser du till att enheten fungerar som den ska och hélls ren. Om du anvénder fel

rengéringsmetod eller produkt kan garantin bli ogiltig.

1. S&t p& rengéringslocket och torka av alla ytor med en mjuk duk och ett icke-slipande rengéringsmedel. Var sarskilt
noga med tétningarna p& enheten.

2. Rengér luftintagen p& motorhéliets sockel REGELBUNDET.

ALLMANNA RAD

Alla rengéringsmedel ska anvéndas pé& det sétt som tillverkaren angivit (inklusive utspé&dningsgrad).

Alla kemikalier som ska anvéndas ska férst provas pd n&dgot mindre viktigt stélle for att se om det &r lampligt.

Med undantag fér rengéringsmedel: undvik att |8ta skadliga vétskor som oljor och alkoholbaserade produkter komma i
kontakt med enheten.

Se till att plugghdlet i vasken inte &r blockerat och att vattnet kan rinna fritt.

KEMISKA RIKTLINJER

Mé&nga kénda rengéringsmedel kan anvéndas. Féljande kan skada enheten och ska inte anvéndas. Om du anvénder
n&gra av dessa géller inte garantin.
Anvénd inte:

Alkohol-syrablandningar

Alkohol

Lésningsmedel/oliebaserade produkter
4-vardig ammoniak

Alkaliska blekningsmedelblandningar
Medel som |dddrar

Medel som bleker eller innehéller slipmedel
Anvénd inte hégtryckstvétt

RIKTLINJER FOR VATTEN

Denna handtork har en IP35-certifiering.
Om trycktvétt anvénds kan vatten trénga in innanfér héljet. Om en vattenskada orsakats av felaktig rengéring géller
inte garantin.

RIKTLINJER FOR BYTE AV SOLENOID

Det kan bli nédvéndigt att byta solenoid p& handtorken. Om du misstéinker att sé& &r fallet ber vi dig kontakta Dysons
hjélplinje.

Nér du byter ut solenoiden méste handtorken vara frénkopplad frén elnétet och vattentillférseln. Om detta inte &tféljs
kan f3liden bli allvarliga skador p& personer och/eller egendom.

UNDERHALL AV FILTER

Kontrollera regelbundet luftintagen fér att vara séker p& att de ér fria frdn damm och smuts. Det bér récka att torka av
dem med en mjuk duk.

Om luftintagen blir igensatta kan filiret behéva rengéras eller bytas.

Om enheten anvénds sarskilt mycket finns en sérskild Dyson-filtersats som innehéller allt som behévs fér att byta
enhetens HEPA-filter p& plats. Kontakta Dyson pé hjélplinjenumret baktill p& bruksanvisningen om du vill veta mer.
Rengéring eller filterbyte p& Dyson-handtorken kan genomféras om instruktionerna som félier med filtersatsen féljs
noggrant. Om du &r oséker, kontakta en behérig elekiriker eller ring Dysons hjélplinje fér support.



INFORMATION OM KASSERING

Dysons produkter tillverkas av material som i hég grad &r &tervinningsbara. Kassera den hér produkten pé ett
ansvarsfullt sétt och Idmna den till dtervinning om s& ér majligt.

REGISTRERA DIG SOM AGARE AV EN DYSON AIRBLADE TAP HANDTORK MED
KRAN

Fér att vara sdker pd att f& snabb och effektiv service rekommenderar vi att du registrerar din enhet p& www.
dysonairblade.com.

D& far du ocksé din garanti registrerad och kan bekréfta dgarskapet om ett férsékringsérende skulle uppstd samt att vi
kan kontakta dig om det skulle behévas.

Du behéver serienumret som sté&r angivet léingst ner till héger pé& bakpléten, pé ett registreringsblad i 18dan samt dven
pé& en stor informationsetikett runt kranen nér den packas upp.

Se till att félja samtliga anvisningar i den hér bruksanvisningen, i installationsguiden och i rengéringsguiden. Gér du
inte det kan din garanti bli ogiltig.

GARANTI
VILLKOR FOR DYSONS 5-ARSGARANTI.

Om du registrerat din enhet online bérjar garantin gélla frén inképsdatum. Behdll inkdpsbeviset. Har du inget
inképsbevis bérjar garantin gélla 90 dagar efter tillverkningsdatum enligt Dysons redovisning.

Na&r denna enhet séljs inom EU géller denna garanti endast (i) om enheten installeras och anvénds i det land

ddr den sdlts eller (i), om enheten installeras och anvénds i Osterrike, Belgien, Frankrike, Tyskland, Irland,

Italien, Nederlénderna, Spanien eller Storbritannien och samma modell som denna enhet séljs med samma
spénningsmérkning som i det berérda landet.

Né&r denna enhet séljs utanfér EU géller denna garanti endast om enheten installeras och anvénds i det land dér den
sélts.

VAD GARANTIN OMFATTAR
5 Ars Garanti

Alla fabriksdelar till din handtork garanteras vara fria frén defekter vad géller material och tillverkning om de anvénds
i enlighet med bruksanvisningen och installationsguiden under en tid av fem &r fr&n garantitidens start. Ring Dysons
akutnummer om du vill veta mer.

Om det skulle uppstd ett elekiriskt fel kommer Dyson under garantiperioden att utféra reparationer utan arbetskostnad.

Byte av kran, motorképa, filter och solenoid téicks inte av arbetskostnaderna. Om dessa delar gér sénder erbjuds

reservdelar som monteras pé plats av kunden. Kontakta supportlinjen fér Dyson om du behéver ytterligare information.

¢ Delar som returneras och byts ut av Dyson tillfaller Dyson.
* Reparation eller utbyte av din enhet med stéd av garantin férlénger inte garantiperioden.
¢ Garantin ger férmé&ner som gér utéver de eventuella lagstadgade réttigheter du kan ha som konsument.

VAD GARANTIN INTE OMFATTAR

Dyson garanterar ej reparation eller utbyte av en produkt dér felet beror pé:

* Skada pé& grund av olyckshéndelse, oférsiktighet, missbruk, v&rdsléshet, misskétsel eller annan felaktig hantering
som inte féljer instruktionerna i bruksanvisningen frén Dyson.

Anvéndning av delar som inte monterats eller installerats i enlighet med Dysons anvisningar.

* Anvéndning av delar och tillbehér som inte &r ékta Dyson-komponenter.

Felaktig installation eller installation som inte exakt féljer Dysons installationsanvisningar (s&vida inte installationen
gjorts av Dyson).

Reparationer eller éndringar som utférs av annan &n i enlighet med anvisningar fr&n Dyson.

Skador som har externa orsaker som transporter, véder, strémavbrott eller ojdmn strémstyrka.

¢ Normalt slitage (sékringar osv).

Skada som orsakas av rengéring som inte gjorts enligt anvisningarna i bruksanvisningen: t.ex. rengéring med
kemikalier eller produkter som anges vara skadliga fér enheten.

Skada som orsakats av vattenintréingning pé& grund av rengéring eller behandling som ér férbjuden enligt
bruksanvisningen.

All elektrisk skada, éversvamningsskador eller ytskador eller férlust av inkomst eller vinst som en f3lid av produktfel.
Om du é&r osdker pé& vad som técks av garantin, kontakta Dyson (information finns p& baksidan).

ANGAENDE PERSONLIGA UPPGIFTER

¢ Dina personuppgifter kan anvéndas av Dyson och dess agenter f&r reklam-, marknadsférings- och serviceéndamal.
¢ Om dina personuppgifter éndras eller om du éndrar &sikt om dina marknadspreferenser eller har frégor om hur dina

personuppgifter anvénds, kontakta Dyson.

¢ Om du vill veta mer om hur vi skyddar din sekretess, se vér sekretesspolicy p& Dysons webbplats.

STAROSTLIVOST O KOHUTIKOVY SUSIC RUK DYSON AIRBLADE TAP

UPOZORNENIE:

Tento vyrobok sa nesmie pouzivat v umyvadldch so zatkou. Pred zapojenim vody skontroluijte, ¢i v odtokovom
otvore nie sU nejaké prekazky a & voda méze volne odtekat.

NAVOD NA POUZITIE

1. Ruke umiestnite pod stred kohutika. Automaticky sa spusti voda, ktoré potetie dovtedy, kym budete mat ruky pod

zariadenim.

2. Posufte ruky na druht stranu stredného kohdtika. Spusti sa susi rok, ktory vytvori priod vzduchu na odstranenie vody

z rok.

3. Pomaly pohybujte rukami vpred a vzad cez pridd vzduchu a otdéajte ich, aby sa vysusili dlane aj chrbét ruky.

SPRIEVODCA RIESENiM PROBLEMOV

Problém

Riesenie

Susi¢ Dyson sa nespusti.

Skontrolujte funkénost poistiek/isti¢a a pripojenie napdjania a vody.
Skontroluite, & ste odstranili krytku pri €isteni a & s snimaée €isté a ni¢
im neprekéza.

Zapnite a vypnite zariadenie.

Susi¢ rok sa nepravidelne zapina a vypina.

Skontrolujte, &i s &isté snimace.
Skontrolujte pevnost pripojenia kdbla snimaéa z kohdtika.

Susi¢ ruk sa polas prevadzky ob&as vypne a po uréitom Ease zase
zapne.

Skontroluijte, &i su privody vzduchu ¢&isté a ¢&i nie sU zaprd$ené. Ak su
vzduchové privody zapraené, odstrénte z nich prach.

Skontroluijte, & na privodoch vzduchu nie st nejaké prekazky a & majo
dostatok volného priestoru (pozrite si ndvod na montéz).

Cas sugenia pristroja sa pred|zil.
Prod vzduchu zo zariadenia je horucejsi ako obvykle.

Skontroluite, ¢&i nie su privody vzduchu zaprégené a opréste ich.
Skontrolujte filter a podla potreby ho vymerite.

Skontroluite, &i je hadica pevne pripojend k podstavcu kohutika a
nedochdadza k unikom.

Zo susi¢a neustdle prodi vzduch.

Skontrolujte, & su snimade ¢&isté a nie s0 vedla nich Ziadne prekazky.

Zo susi¢a vébec neprudi vzduch.

Skontrolujte funkénost poistiek/isti¢a a pripojenie napdjania.
Skontroluite, ¢&i je vzduchové hadica pevne pripojend k podstavcu
kohttika a nedochdadza k unikom.

Skontrolujte pevnost pripojenia kdbla snimaéa z kohdtika.

KOHUTIK:

Problém

Riesenie

Z kohtika neustdle tedie voda.

Skontroluite, & su snimade ¢&isté a nie su vedla nich ziadne prekézky.

Z kohtika vébec netetie voda.

Skontroluijte, &i je zapnuty privod elekiriny a vody a &i je otvoreny izolagny
ventil.

Skontroluijte, & nie je znetisteny prevzdudtiovag, podla potreby ho vyéistite
alebo vymenite.

Voda te¢lca z kohdtika je prili§ horica alebo studend.

Obréfte sa na zékaznicku linku spolo¢nosti Dyson.

Ak méte daldie otdzky, obrétte sa na zdkaznicku linku spoloénosti Dyson.
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CISTENIE

Susi¢ ruk by sa mal &istit kazdy der.

V zdujme zabezpe&enia maximdalneho vykonu a hygieny zariadenia dodrzujte nasledujice dva jednoduché kroky.

PouZitie nespravnej metédy &istenia alebo &istiaceho vyrobku méze maf vplyv na zdruku.

1. Namontujte krytku na &istenie a vietky povrchy utrite jemnou handri¢ckou namoéenou do neabrazivneho ¢istiaceho
prostriedku. Zvl&3t by ste mali dbat na tesnenie zariadenia.

2. PRAVIDELNE ¢istite privody vzduchu v dolnej ¢asti motorového priestoru.

VSEOBECNE RADY

Vietky chemické &istiace prostriedky treba pouZivat presne podla pokynov vyrobcu (vratane vhodného riedenia).
Kazdy chemicky prostriedok, ktory hodlate pouzif, by ste najskér mali vyské3at na nendpadnom mieste.

Okrem chemikalii na &istenie by ste si mali dévat pozor na to, aby ste zabranili kontaktu $kodlivych kvapalin so
zariadenim, predovietkym olejov a vyrobkov na béze alkoholu.

Skontroluijte, ¢&i je odtokovy otvor volny a voda méze bez problémov odtekaf.

POKYNY NA PRACU S CHEMIKALIAMI

Mézete pouzif viacero profesiondlnych chemickych ¢istiacich prostriedkov. Uvéddzame niektoré, ktoré mézu zariadenie
poskodif a nesmu sa pouzivat. Ich pouzitie ukonéi platnost zéruky.
Nepovuzivaijte:

Zmesi alkoholu a kyselin

Alkohol

Rozpusfadla/vyrobky na baze oleja

Kvartérne zlG&eniny amoniaku

Alkalické bieliace zmesi

Peniace prisady

Bieliace alebo abrazivne ¢&istiace prostriedky

Neumyvat pod tlakom

POKYNY NA PRACU S VODOU

Tento sugi¢ rok ma certifikét IP35.
Napriklad pri pouziti tlakovych umyvadiel méze do skrine presiaknut voda. Podkodenie vodou spésobené nespravnym
¢istenim ukonéi platnost zaruky.

POKYNY NA VYMENU ELEKTROMAGNETU

V uréitych pripadoch sa musi vymenif elektromagnet su$i¢a rik. Vtedy sa obrétte na zdkaznicku linku spolo&nosti Dyson.

Pri vymene elektromagnetu musite odpoijit susi¢ ruk od zdroja napéjania elektrickym prédom a vodou. V opag¢nom
pripade mdze ddjst ku zraneniu alebo hmotnym gkodém.

UDRZBA FILTRA

Pravidelne kontrolujte, & privody vzduchu nie s zaprd$ené a zagpinené. Na odstrdnenie prachu a neéistét postaéi,

ak privody poutierate mékkou handri¢kou.

Ak sa privod upchd, budete ho musief dékladnejie vy¢istit alebo vymenif filter.

Ak si to prostredie s vysokou frekvenciou pouzivania vyzaduije, sGprava na vymenu filtra Dyson obsahuje vietko
potrebné na vymenu filtra HEPA v zariadeni priamo na mieste. Viac informdcii vdm poskytnd pracovnici na zékaznickej
linke spolo¢nosti Dyson na telefénnom ¢isle uvedenom na zadnej strane tohto ndvodu.

Cistenie alebo vymenu filtra susi¢a rok mozno vykonat déslednym dodrzanim pokynov uvedenych v siprave na vymenu
filtra. V pripade pochybnosti sa obrétte na kvalifikovaného elektrikdra alebo skontaktujte zakaznicku linku spolo&nosti
Dyson.

INFORMACIE O LIKVIDACII

Vyrobky spolo&nosti Dyson sU vyrobené z materidlov s vysokym stupfiom recykldcie. Zlikvidujte ich zodpovedne a podla
moznosti odovzdaijte na recykldciu.

ZAREGISTRUJTE SA AKO MAJITEL KOHUTIKOVEHO SUSICA RUK DYSON
AIRBLADE TAP

Zaregistrujte sa na stranke www.dysonairblade.com a umozZnite ndm, aby sme vam poskytli rychle a G&inné sluzby.
Zaregistrujete si tym zdaruku, potvrdite vlastnictvo zariadenia Dyson pre pripad poistnej straty, a umoznite nam, aby sme
vas v pripade potreby kontaktovali.
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Budete potrebovat sériové &islo, ktoré ndjdete v pravom dolnom rohu zadnej dosky, na registraénom formuléri vo vnotri
balenia alebo na velkej informaénej nélepke okolo kohttika, ktory uvidite pri vybalovani.

Skontrolujte, &i ste sa riadili vetkymi pokynmi a indtrukciami v nédvode a pokynoch na montdz a ¢&istenie, inak méze
skongit platnost zdruky.

ZARUKA
ZMLUVNE PODMIENKY 5-ROCNEJ ZARUKY SPOLOCNOSTI DYSON

Ak ste si zariadenie zaregistrovali on-line, zdruka za&ne platit diiom jeho zakipenia. Odlozte si doklad o n&kupe.

Ak ho nemate, zdruka za&ne plyndf 90 dni od détumu vyroby zariadenia podla zéznamov spoloénosti Dyson.

Ak bude jednotka predand na Gzemi EU, této zéruka bude platné iba v pripade, (i) ze jednotka bude namontovana

a pouzivand v zemi, kde bola zakUpend, alebo (ii) Ze jednotka bude namontované a pouzivand v Rakisku, Belgicku,
Franctzsku, Nemecku, irsku, Taliansku, Holandsku, épcnielsku alebo Velkej Briténii a Ze sa prislu§ny model v danej
zemi preddva vo verzii pre rovnaké menovité napétie.

Ak bude jednotka predand v zemi mimo EU, této zéruka bude platnd iba v pripade, ¥e jednotka bude namontované a
pouzivané v zemi, kde bola zakUpena.

NA CO SA ZARUKA VZTAHUJE

5-Roéna Zaruka

Toate piesele din fabrica ale uscatorului dvs. de méini sunt garantate ca neavand defecte inifiale, materiale si de
manoperd dacd sunt utilizate in conformitate cu manualul de utilizare si ghidul de instalare pe o perioada de 5 ani de la
data de incepere a garantiei. Apelati linia de asistentd telefonicd Dyson pentru informatii suplimentare.

V pripade poruchy na elektrickej &asti pristroja vykond spolo&nost Dyson opravu (poéas zdruénej lehoty) bez poplatkov
za prdci.

Vymena kohttika, motorove| zostavy, filira a elektromagnetu nie je krytd zarukou, pokial ide o prdcu. V pripade poruchy
budu zékaznikovi zaslané ndhradné sGéasti, ktoré si sém vymeni na mieste. Ak potrebujete dal$ie informdcie, obrafte sa
na zdkaznicku linku spolo&nosti Dyson.

¢ Vietky vrétené a vymenené si&asti sa stévaji majetkom spoloénosti Dyson.

¢ Oprava alebo vymena zariadenia v rémci zaruéného krytia nepredlZuje dobu jeho trvania.

¢ Zaruka poskytuje dodatoéné vyhody a neovplyviuje vase zdkonné spotrebitelské prava.

NA CO SA ZARUKA NEVZTAHUJE

Spolo&nost Dyson neposkytuje zéruku na opravu ani vymenu produktu, na ktorom vznikla porucha v désledku:

¢ ndhodného poskodenia, porich spdsobenych nedbalym pouzivanim &i ddrzbou, Umyselnym & netmyselnym
nesprdvnym pouzitim, nedbalostou, vandalizmom, neopatrnou prevadzkou alebo manipulaciou so zariadenim
spdsobom, ktory nie je v stlade s ndvodom na poutzitie zariadenia Dyson;

* poutzitia dielov, ktoré nie st zmontované alebo nainitalované v stlade s pokynmi spolo&nosti Dyson;

¢ poutitia dielov alebo prisluenstva, ktoré nie st pdvodnymi dielmi od spoloénosti Dyson;

* nesprdvne| montéze alebo montdze, pri ktorej sa désledne nedodrziavali montdzne pokyny spoloénosti Dyson
(okrem pripadov, ked montdz vykonal zamestnanec spoloénosti);

* oprdv ¢&i Uprav nevykonanych v stlade s pokynmi spolo¢nosti Dyson;

¢ posgkodenia v désledku vonkaijsich vplyvov, ako je preprava, polasie, vypadky &i vykyvy elektrickej energie;

¢ bezného opotrebovania (napr. isti¢e atd');

¢ posgkodenia spdsobeného Eistenim, ktoré nebolo v stlade s pokynmi uvedenymi v tomto ndvode, ako napriklad
gistenie chemickymi pripravkami alebo vyrobkami uvedenymi v zozname $kodlivych pripravkov;

¢ posgkodenia spdsobeného vniknutim vody v désledku ¢istenia alebo zaobchddzania zakdzaného v nédvode.

* akéhokolvek poskodenia tykajuceho sa elekiriny, vody alebo $truktirneho poskodenia. Spoloénost neruéi za stratu
obchodnej prileZitosti alebo zisku v désledku zlyhania vyrobku.

V pripade nejasnosti tykajucich sa rozsahu zdruky sa obrafte na spoloénost Dyson (podrobné informdcie najdete na

zadnej strane obalu).

O ZACHOVANI VASHO SUKROMIA

¢ Informdcie, ktoré ste poskytli spoloénosti Dyson, pouZije spolo&nost a jej zdstupcovia na reklamné, marketingové a
servisné Gcely.

¢ V pripade zmeny tychto informécii alebo zmeny ndzoru na marketingové preferencie, resp. v pripade otdzok
tykajucich sa spdsobu pouzitia uvedenych informécii sa obrétte na spoloénost Dyson.



¢ Viac informécii o ochrane svojho stkromia ndjdete v postupe na ochranu osobnych Gdajov na internetovej stranke uporaba neustreznega Eistilnega sredstva lahko izni¢i garancijo.
spoloé¢nosti. 1. Pritrdite za§¢&itni pokrov in vse povrdine obrisite z mehko krpo ter neabrazivnim &istilnim sredstvom. Bodite $e posebej

2. REDNO i odonion 2o sk o c ohis mtori.
SKRB ZA VAS DYSONOV DYSON AIRBLADE TAP SUSILNIK ZA ROKE SPLOSEN NASVET

S PI PO Vse kemikalije za ¢id€enje uporabite v skladu z navodili proizvajalca (vkljuéno z ustreznim red&enjem).
Kemikalije, ki jih Zelite uporabiti, najprej preizkusite na neizpostavlijeni povrsini, da preverite, ali so ustrezne.
POZOR: Ob ¢istilnih kemikalijoh bodite prav tako pozorni, da enota ne pride v stik s $kodljivimi teko&inami, zlasti olji in

alkoholnimi izdelki.

Izdelka ne smete uporabljati, e je odtok umivalnika zamasen s éepom. Preden odprete vodo, se prepriéajte, da v Y . . L
P I ! P P preprical Prepri¢aite se, da v odtoku umivalnika ni ovir in da voda lahko nemoteno odteka.

odtoku ni nobenih ovir in da lahko voda nemoteno odteka.

UPORABA PRIPOROCILA GLEDE UPORABE KEMIKALIJ

Uporabljate lahko veliko razli¢nih profesionalnih kemikalij za ¢&i$enje. V nadalijevanju pa so nastete nekatere, ki lahko
pogkodujejo napravo in jih zato ne uporabljajte. Uporaba teh kemikalij bo izni¢ila garancijo.

Ne uporabljajte:

mesanic alkohola in kisline

alkohola

ODPRAVLJANIJE TEiAV izdelkov na osnovi topil/olja

kvartarnega amonija

mesanic alkalnih snovi in belil

1. Polozite roke pod osredniji del pipe in voda bo samodejno pritekala, dokler rok ne boste umaknili.

2. Premaknite roke na katero koli stran sredinske pipe in sprozil se bo susilnik za roke, ki bo s plastmi zraka odstranil
vodo z vasih rok.

3. Polasi premikaijte roke naprej in nazaj skozi zrak in jih pri tem obraajte, tako da jih zrak osusi z vseh strani.

Tezava Resitev
sestavin, ki se penijo
Susilnik za roke Dyson se ne vklopi. Prevelrivte'delovaln]e vurovclke/prekjn]alo elektriirlegcltoku in se belila in abrazivnih &istilnih sredstev
prepri¢ajte, da je naprava priklopliena na elektri¢no in vodovodno Yo ae e e we el e . .
napeljavo. Ne ¢istite s tla¢nimi ¢istilnimi napravami

Prepri¢aijte se, da ni name$&en za¥¢itni pokrov in da so senzoriji &isti in
neovirani. ) SMERNICE ZA UPORABO VODE
Izklopite in ponovno vklopite enoto. o i .
Ta susilnik za roke ima certifikat IP35.
Susilnik za roke se nenadzorovano vklaplia in izklaplia. Preverite, ¢e so senzorji &isti. . Pri uporabi tla¢nih ¢istilnih naprav lahko voda vdre v ohisje. Poskodbe zaradi vode, ki bi nastale pri nepravilnem
Prepri¢aite se, da je kabel senzorja pipe trdno priklju¢en. Vewy - . ..

¢&id&enju, bodo iznidile garancijo.

Susgilnik za roke se ob&asno med uporabo izklopi, nato pa se ez nekaj Prepricaite se, da so odprtine za zrak &iste in da na njih ni prahu. Ce se je

&asa ponovno vklopi. na odprtinah nabral prah, ga odstranite. SME RN I CE ZA ZAME NJAVO E LE KTROMAGN ETA

Zagotovite, da na odprtinah za zrak ni nobenih ovir in da je okoli njih . . . . et . Lo M . . N
dovolj prostora (glejte navodila za ingtalaciio). Veasih se lahko zgodi, da je treba na susilniku za roke zamenijati elektromagnet. Ce menite, da je potrebna zamenjava,

" vas prosimo, da pokli¢ete Dysonovo telefonsko linijo za pomo¢ uporabnikom.
Cas susenja suSilnika za roke je dalii kot prej. Preverite, te se je na odprtinah za zrak nabral prah, in ga odstranite. Med zamenjavo elektromagneta mora biti sugilnik za roke izkloplien iz glavne elektri¢ne in vodovodne napeljave.
Zrak iz susilnika za roke je bolj vro& kot obiajno. Pregleite filter in ga po potrebi zamenjaite.

Prepricaite se, da je cev trdno pritriena na dno pipe in da nikjer ne puia. V nasprotnem primeru lahko pride do hudih telesnih po$kodb ali poskodbe lastnine.

Iz susilnika za roke nenehno piha zrak. Preverite, &e so senzorji &isti in neovirani. VZDRzEVANJ E Fl LTRA

Redno preverjajte odprtine za zrak in poskrbite, da na odprtinah ni prahu ali umazanije. Prah in umazanijo lahko

Iz sugilnika ne piha zrak. Preve_riie_delovo_n]e vcrovalke_/prek_in]ula elekiriépega toka in se enostavno odstranite, tako da odprtine za zrak obridete z mehko krpo.
prepri¢ajte, da je naprava priklopliena na elekiriko. (“: dorti K Sio ih treb toi Sistiti ali ot filt
Prepri¢aite se, da je cev za zrak trdno pritrjena na dno pipe in da nikjer ve jse o Pr _me ZQ zrak zamasi|o, |_| |e. poirebno p_OQOS ele OC_IS 1mali zo.men|c I nifter. . .
ne puita. Ce je susilnik names&en v prostorih, kjer se ga veliko uporablja, lahko filter HEPA zamenjate na mestu s pomo¢jo
Prepritaite se, da je kabel senzorja pipe trdno priklju¢en. Dysonovega kompleta orodja za menjavo filtrov. Za veé informacij pokli¢ite Dysonovo telefonsko linijo za pomoé
uporabnikom na $tevilko, ki jo najdete na zadnii strani priroénika.
PIPA: Pri &i%&enju ali menjavi filtra sudilnika za roke natanéno upostevajte navodila, prilozena kompletu orodja za menjavo
filtrov. V primeru kakrinih koli nejasnosti se posvetujte z usposoblienim elektri¢arjem ali pokli¢ite Dysonovo telefonsko
Tezava Resitev linijo za pomo¢ uporabnikom.

Iz pipe neprestano fe¢e voda. Preverite, &e so senzoriji &isti in neovirani. INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU

Iz pipe ne fete voda. Prepri¢aite s, da sta vkloplieni elekirika in voda in da je odprt izolaciiski Dysonovi izdelki so izdelani iz visoko kakovostnih materialoy, ki jih je mogoce reciklirati. Izdelek odstranite odgovorno in

ventil. ga reciklirajte, kadar je to mogoce.
Prepri¢aite se, da na prezragevalniku ni umazanije, in ga po potrebi

dstonfeer odistie/zamenioite PROSIMO, REGISTRIRAITE SE KOT LASTNIK DYSONOVEGA DYSON AIRBLADE
Voda iz pipe je pretirano vroéa ali mrzla. Pokli¢ite Dysonovo telefonsko linijo za pomoé& uporabnikom. TAP SUSILN 1K ZA Ro KE S Pl Po

Registrirajte svojo napravo na spletni strani www.dysonairblade.com, da vam bomo lahko zagotavljali takoj3nje in
uéinkovite storitve.

C|§CENJE S tem boste registrirali garancijo, ki bo veljala kot potrdilo o lastni$tvu Dysonove naprave v primeru zavarovane $kode
ter nam omogodtila, da z vami stopimo v stik.

Za registracijo bo potrebna serijska $tevilka, ki se nahaja na spodnjem desnem delu hrbtne plo3¢e, na prijavnem
obrazcu v $katli in na veliki nalepki s podatki v blizini pipe, ki je opazna, ko razpakirate napravo.

Ce imate dodatna vpragania, vas prosimo, da pokli¢ete Dysonovo telefonsko linijo za pomoé uporabnikom

Susilnik za roke je treba &istiti vsak dan.
Upostevaijte 2 enostavna koraka, da bo naprava delovala kar najbolje in ostala higienska. Nepravilen naéin ¢&iséenja ali

51



Da bo garancija veljavna, vas prosimo, da upostevate vsa navodila in napotke v priroéniku, navodilih za namestitev in

navodilih za ¢&is&enie.

VASA GARANCIJA
PRAVILA IN POGOJI DYSONOVE 5-LETNE GARANCIJE.

Garancijsko obdobje vam zaéne veljati z dnevom nakupa, &e ste registrirali enoto na spletni strani. Shranite potrdilo o
nakupu. Brez potrdila o nakupu bo garancijsko obdobje za&elo veljati 90 dni po izdelavi izdelka, skladno z Dysonovo
evidenco.

Ce e bila enota prodana v drzavo &lanico ES, bo garancija veliavna (i) le, e je bila enota montirana in uporabliena

v drzavi, kamor je bila prodana ali (i), €e je bila enota montirana in uporabliena v Avstriji, Belgiji, Franciji, Nem¢iji,
Irskem, ltaliji, Nizozemskem, Spaniji ali Veliki Britaniji in pod pogojem, da je tak&na enota v prosti prodaiji v drzavi in da
omrezna napetost v drzavi odgovarja nazivni napetosti enote.

Ce je bila ta enota prodana v drzavo, ki ni &lanica ES, bo ta garancija veljavna le v primeru, &e je bila enota montirana
in uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana.

KAJ KRIJE GARANCIJA

5-Letna Garancija

Vsi tovarniki deli vagega susilca za Dyson imajo 5-letno garancijo, ki jo lahko uveljavite v primeru tovarniske napake
v materialu, izdelavi ali delovanju. Garancija ni veljavna, &e susilec ni bil uporablien v skladu z uporabniski navodili in
navodili za monta¥o. Ce imate dodatna vpradanja, se obrnite na Dysonovo §tevilko za pomo¢.

V primeru elekiri¢ne okvare bo Dyson v garancijskem roku opravil ustrezna popravila, uporabniku pa ne bo zara¢unal
stroske dela.

Stroski zamenjave pipe, sestava ohisja motorja, filtra in solenoida niso kriti z garancijo. Ce katerikoli od nastetih
sestavnih delov odpove, bo narogniku odposlan nov sestavni del, ki pa ga bo moral montirati sam. Ce imate dodatna
vpradanja, poklig¢ite Dysonovo telefonsko linijo za pomo¢ uporabnikom.

* Vsi nadomestni deli, ki so vrnjeni ali zamenjani s strani podjetja Dyson pripadajo Dysonu.

¢ Garancijsko obdobije se ne bo podalj$alo zaradi popravila ali zamenjave vadega sesalnika v garanciji.

* Garancija nudi dodatne ugodnosti, ki ne vplivajo na pravice, ki jih imate po zakonu kot potrognik.

CESA GARANCIJA NE KRIJE

Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka, ée je okvara nastala zaradi:

¢ Nakljuéne gkode, okvar, ki so posledica malomarne uporabe ali vzdrzevanja, namerne ali nenamerne nepravilne
uporabe, vandalizma, neprevidne uporabe ali ravnanije z napravo, ki ni v skladu z Dysonovim priro&nikom za
uporabo.

* uporabe delov, ki niso sestavljeni ali montirani v skladu z Dysonovimi navodili;

* uporabe delov in nastavkoy, ki niso originalni Dysonovi izdelki;

* Nepravilne montaZe ali montaze, ki ni popolnoma v skladu s prilozenimi Dysonovimi navodili za montaZo (razen, e
je montazo izvedel Dyson).

* Popravila ali modifikacije, ki niso v skladu z Dysonovimi navodili.

* $kode zaradi zunanjih dejavnikov, kot so promet, vreme, elekiriéni izpadi ali napetostna nihanja;

¢ Predmet normalne obrabe (npr. varovalka, itd.).

* Pogkodbe povzroéene s &is€enjem, ki ni v skladu z navodili v tem priro&niku: npr. &i¢enje s kemikalijami ali drugimi
&istilnimi sredstvi, ki so znani kot nevarni za napravo.

* gkode zaradi vdora vode, ki je rezultat &id&enja s postopki, ki so v priro&niku izrecno prepovedani.

* Elektri¢ne okvare, poplave ali potresa, oz. izgub povezanih s poslom ali izpadom dobi¢ka, ki so posledica okvare
izdelka.

Ce niste prepricani kaj vaga garancija krije, prosimo kontaktirajte Dyson (podrobnosti na zadnii platnici).

VAROVANIE ZASEBNOSTI

* Vade podatke bodo podietje Dyson in njegovi zastopniki uporabljali za namene promociie, trzenja in servisiranja.

+ Ce se vasi podatki spremenijo, &e se spremeni vage mnenije o priljublienih naginih oglagevanija ali &e vas zanima,
kako uporabliomo vase podatke, prosimo kontaktirajte Dyson.

* Prosimo, da si za ve¢ informacij o za¥¢iti svoje zasebnosti ogledate naso politiko o varovanju zasebnosti na spletni
strani druzbe Dyson.

52

DYSON AIRBLADE TAP MUSLUK TiPi EL KURUTMA MAKINESININ

BAKIMI
DiKKAT:

Bu Urun bir figin takili oldugu lavabolarda kullaniimamalidir. Su akigi éncesi tapa deligi tikali olmamali ve su

serbest sekilde tahliye olabilmelidir.

KULLANIM

1. Ellerinizi muslugun tam altina yerlestirin. Elleriniz bu sekilde kaldigi sGrece su otomatik olarak akacaktir.
2. Ellerinizi orta muslugun her iki yanindan birisine yerlestirin. El kurutma makinesi ¢calismaya baslayacak ve suyu

ellerinizden siyiracak bir hava tabakasi olusturacaktr.

3. Ellerinizi hava igerisinde yavasca ileri ve geri hareket ettirin, ters gevirerek elinizin 6n ve arka kisminin hava akigina

maruz kalmasini saglayin.

SORUN GIDERME REHBERI

Sorun

Coézum

Dyson Airblade el kurutma makinesi calismiyor.

Sigorta/devre kesicinin ¢alisip calismadigini, giig ve su beslemesinin bagh
olup olmadigini kontrol edin.

Temizlik baghginin sékil ve sensérlerin temiz ve tikanmamig olduguna
emin olun.

Uniteyi agin ve kapatin.

El kurutma makinesi duzensiz sekilde agilip kapaniyor.

Sensérlerin temiz olup olmadigini kontrol edin.
Musluktan gelen sensér kablosunun sikica baglanmig olduguna emin
olun.

El kurutma makinesi galisma sirasinda bazen devreden gikiyor ve bir
sire sonra tekrar ¢alismaya basgliyor.

Hava giriglerinin temiz ve tozdan temizlenmis olduguna emin olun. Hava
girigleri tozu ise, tozu temizleyin.

Hava giriglerinin engellenmedigine ve makinenin alt kisminda yeterli
bosluk olduguna emin olun (montaj talimatlarina bakiniz).

El kurutma makinesinin kurutma siiresi son zamanlarda artt.
El kurutma makinesi hava akigi normalden daha sicak hale geldi.

Hava giriglerinde toz olup olmadigini kontrol edin ve temizleyin. Filtreyi
kontrol edin ve gerekirse degistirin.

Hortumun musluk kaidesine sikica bagli olduguna ve herhangi bir kagak
olmadigina emin olun.

El kurutma makinesinde hava akigi strekli.

Sensérlerin temiz olduguna ve herhangi bir sekilde engellenmedigine
emin olun.

El kurutma makinesinden hava gelmiyor.

Sigorta/devre kesicinin ¢alisip calismadigini ve giig beslemesinin bagh
olup olmadigini kontrol edin.

Hava hortumunun musluk kaidesine sikica baglh olduguna ve herhangi
bir kacak olmadigina emin olun.

Musluktan gelen sensér kablosunun sikica bagli olup olmadigini kontrol
edin.

MUSLUK:

Sorun

Coézim

Su musluktan surekli olarak akiyor.

Sensérlerin temiz olduguna ve herhangi bir sekilde engellenmedigine
emin olun.

Musluktan su gelmiyor.

Gig ve su beslemelerinin agik ve kapama vanasinin agik olduguna emin
olun.

Havalandirma aygitinin temiz olduguna emin olun ve gerekirse temileyin/
degistirin.

Musluktan gelen su asiri sicak veya soguk.

Dyson Yardim Hatti ile irtibata gegin.

ilave sorulariniz olmasi halinde Dyson Yardim Hatti ile irtibata geginiz.

TEMIZLIK

Dyson el kurutma makinesi ginlik olarak temizlenmelidir.



Makinenin en iyi performansta ¢alismasini ve hijyenik kalmasini saglamak icin asagidaki 2 kolay adimi uygulayin. Yanhg

temizlik yéntemi veya Grinlerinin kullanimi, garantinizi gegersiz kilabilir.

1. Temizleme baghgini takin ve tom yUzeyleri yumusak bir bez ve agindirici olmayan bir temizlik maddesi ile temizleyin.
Unitenin contalarina ézel dikkat gésterilmelidir.

2. Motor muhafazasinin tabanindaki hava girigleri DUZENLI olarak temizlenmelidir.

GENEL TAVSIYE

Tom temizlik maddeleri, (uygun inceltme de dahil olmak Uzere) Greticinin talimatlarina uygun sekilde kullaniimalidir.
Cihazin temizliginde kullanilmak istenen herhangi bir temizlik maddesi, cihaza uygunlugunun dogrulanmasi igin
8ncelikle makinenin géze carpmayan bir kisminda test edilmelidir.

Temizlik maddeleri diginda, zararli sivilarin, ézellikle belirli yaglarin ve alkol bazli Grinlerin de Gniteyle temas
etmemesine dikkat edilmelidir.

Lavabonuzdaki tapanin tikali olmadigina ve suyun serbestce akabildigine emin olun.

TEMIZLIK MADDELERININ KULLANIMINA YONELIK ESASLAR

Makinenin temizliginde bircok profesyonel temizlik maddesi kullanilabilir. Makineye zarar verebilecek ve kullanilmamasi
gereken bazi temizlik maddeleri asagida belirtilmigtir. Bu maddelerin kullanimi makinenizin garantisini gegersiz kilabilir.
Bunlari kullanmayin:

Alkol-asit karigimlari

Alkol

Cdzict /petrol bazl Grinler

Kuaterner amonyum

Alkali-gamasir suyu karigimlari

Képuren katki maddeleri

Camasir suyu veya agindirici temizlik Orinleri

Makineye basingli su tutmayin

SU KULLANIMIYLA ILGILI TALIMATLAR

Bu el kurutma makinesi IP35 sertifikasyonuna sahiptir.
Basingli yikayicilarin kullanimi makine muhafazasi icerisine su girmesine neden olabilir. Hatali temizlik
uygulamalarindan kaynaklanan hasarlar makinenizin garantisini gegersiz kilabilir.

SELENOID DEGISIMI ILE ILGILI ESASLAR

El kurutma makineniz Uzerindeki solenoidi degistirmeniz gerekebilir. Sorunun bu oldugundan siphelenirse, Dyson
Yardim Hatti ile irtibata geginiz.

Solenoid degistirilirken, el kurutma makinesine verilen sebeke gerilimi ve su beslemesi kesilmelidir. Aksi halde ciddi
yaralanmalar ve/veya maddi hasarlar meydana gelebilir.

FILTRE BAKIMI

Hava girisleri, toz ve kire kargi duzenli olarak kontrol edilmelidir. Hava giriglerinin yumusak bir bezle silinmesi toz ve kirin
temizlenmesi icin yeterli olacaktir.

Hava girigleri tikanirsa, filtrenin daha fazla temizlenmesi ya da degistirilmesi gerekebilir.

Makine kullanimin yogun oldugu ortamlarda bulunuyorsa, Dyson filtre degisim seti cihazinizin HEPA filtresinin yerinde
degistirilmesi icin gereken her seyi saglar. Daha fazla bilgi icin, bu el kitabinin arka kapagindaki numaradan Dyson
Yardim Hatti ile irtibata gegebilirsiniz.

El kurutma makinenizin filtre temizligi veya degistirilmesi, filtre degisim setinde verilen talimatlarin dikkatli bir bicimde
uygulanmasiyla yapilabilir. $tphe durumunda, uzman elektrik teknisyenine danigin veya destek icin Dyson Yardim Hatt
ile irtibata gegin.

ELDEN CIKARMA BILGISI

Dyson Urinleri yoksek sinif geri déniusimli malzemelerden yapilmighr. Litfen bu Grind sorumlu bir sekilde elden ¢ikarin
ve mimkin olmasi halinde Grinin geri dénigdmini saglayin.

LUTFEN DYSON AIRBLADE TAP MUSLUK TiPi EL KURUTMA MAKINESi SAHIBI
KAYDINIZI YAPTIRIN

Size hizli ve uzman servis hizmeti sunabilmemiz igin, Grininizi www.dysonairblade.com adresi Gzerinden kayit ettirin.
Boylelikle, garantiniz kaydedilecek, bir sigorta kaybi durumunda Dyson UrinG sahipliginiz teyit edilecek ve gerektiginde
sizinle irtibata gegebilmemiz mimkin olacaktr.
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Bunun igin arka plakanin sag alt késesinde, kutudan gikan kayit formunda ve ambalaji agildiktan sonra muslugun
etrafinda bulunan biyik bilgi etiketinde bulabileceginiz seri numarasina ihtiyaciniz olacaktr.

Lutfen bu kilavuzdaki, kurulum kilavuzundaki ve temizlik kilavuzundaki tom talimatlara ve yénergelere uyuldugundan
emin olun; aksi takdirde garantiniz gegersiz kilinir.

GARANTINIZ
5 YIL DYSON GARANTININ KAYIT VE SARTLARI.

Cihazinizi internetten kaydettirdiyseniz, garantiniz satin alma tarihinden itibaren gecerli olacaktir. Litfen satin alma
belgenizi saklayin. Satin alma belgeniz yoksa, garantiniz Dyson kayitlarina gére tretim tarihinden 90 gin sonra baglar.
Bu Unite Avrupa Birligi icinde satildiginda, bu garanti sadece (i) Gnite satildigi tlkede kuruldugu ve kullanildiginda

veya (i) Gnite Avusturya, Belgika, Fransa, Almanya, irlanda, italya, Hollanda veya Birlesik Krallik’ta kuruldugu ve
kullanildiginda ve bu Unite ile ayni model ilgili tlkede ayni nominal gerilimle satildiginda gegerlidir.

Bu Unite Avrupa Birligi disinda satildiginda, bu garanti sadece Unite satildigr tlkede kuruldugu ve kullanildiginda
gecerlidir.

GARANTI KAPSAMINA GIRENLER
5 Yil Garanti

El kurutucunuzun tom fabrika pargalari, garantinizin baslangig tarihinden itibaren 5 yil boyunca treticinin kullanim

kilavuzuna ve kurulum kilavuzuna uygun olarak kullanildiginda Gretim hatasi, malzeme ve isgilige kargi garantilidir.

Lutfen daha fazla bilgi igin Dyson Yardim Hathi'ni arayin.

Elektrik arizalarinin meydana geldigi durumlarda Dyson garanti siresi boyunca tamir iglemlerini isgilik Gereti almadan

yapacaktir.

Tapanin, motor ¢cana@i dizenegdinin, filtrenin ve solenoidin degistirilmesi bu iscilik kapsamina girmez. Bu parcalar

arizalanirsa yedek pargalar misteri tarafindan galisma yerine getirilecektir. Daha fazla bilgi isterseniz lGtfen Dyson

Yardim Hatti ile irtibata gegin.

* Dyson’a iade edilen ve Dyson tarafindan degistirilen tom parcalar Dyson’in mal olacaktr.

¢ Cihazinizin garanti kapsaminda gergeklestirilen onarimi veya degisimi, garantinin siresini uzatmaz.

¢ Bu garanti, tiketici olarak sahip oldugunuz haklara ek avantajlar saglamakla birlikte bu haklardan herhangi birini
etkilemez.

GARANTI KAPSAMINA GIRMEYENLER

Dyson, ariza asadidaki durumlarin sonucu olarak ortaya ¢ikhiginda Grintn onarimi veya degisimini garanti etmez:

¢ Kaza hasari, ihmalkér kullanim veya bakimin neden oldugu arizalar, kasitl veya kasitl olmayan yanlig kullanim,
ihmal, siddet iceren hareketler, cihazin Dyson Calistirma Kilavuzu’na uygun olmayan bir bigimde tutulmasi.

* Dyson talimatlarina gére monte edilmeyen veya takilmayan pargalarin kullanimi.

* Orijinal Dyson bilegeni olmayan pargalarin kullanimi.

¢ Hatal kurulum veya Dyson tarafindan verilen kurulum talimatlarina harfiyen uyulmadan yapilan kurulum (kurulumun
Dyson tarafindan yapildigi yerler diginda).

¢ Dyson talimatlarina uygun olmayan sekilde gergeklestirilen onarimlar ve cihaz tzerindeki degisiklikler.

¢ Tagima, hava kosullari, elektrik kesintileri ve gii¢ dalgalanmasi gibi harici kaynaklarin neden oldugu zarar.

¢ Normal aginma ve yipranma (8rn. sigorta vs.).

¢ Bu kilavuzdaki talimatlar dogrultusunda uygulanmayan temizleme iglemlerinden kaynaklanan hasarlar: érnegin,
cihazin zararl oldugu belirtilen Grin veya kimyasallar kullanilarak ya da yiksek basingli su uygulanarak temizlenmesi.

¢ Bu kilavuzda yasaklanan durumlardan biri olan temizlik ve bakim nedeniyle cihaza su kagmasi.

¢ Her tir elektrik hasari, su tagmasi hasari veya yapisal hasar veya Grinin arizalanmasi sonucunda yasanan is ve kar
kaybr.

Garantinizin kapsaminda olup olmadigindan emin olmadiginiz durumlar icin lotfen Dyson ile irtibata geginiz (ayrintilar

icin arka kapaga bakiniz).

GIZLILIGINiIZ HAKKINDA

* Bilgileriniz; tanitim, pazarlama ve servis amaglari agisindan Dyson ve temsilcilikleri tarafindan saklanacaktr.

* Bilgileriniz degisirse, herhangi bir pazarlama tercihinizle ilgili fikrinizi degistirirseniz veya bilgilerinizi nasil
kullandigimiz hakkinda sorunuz varsa lGtfen Dyson ile irtibat kurun.

¢ Gizliliginizi nasil korudugumuz hakkinda daha fazla bilgi icin 1otfen Dyson web sitesindeki gizlilik politikamiza bakin.



00orrmsan 3A CYLUAPKORKO OJ14 PYK DYSON AIRBLADE TAP

MPEOOCTEPE>XKEHMUE:

He BcTaHOBNIOBATH NPUCTPIM HOA PAKOBMHAMM, AKi 3aKpuTi npobkoto. Mepen TMM, K BKIIOUMTH BoAy, NOTPiGHO
NepeKoHATHCS, WO CTOKOBMIA OTBIP HE 30KYMOPEHO i BOAA MOXE BiflbHO CTIKATH.

EKCMITYATALLIA

1. PosTawyiite pyku B LeHTpi nig kpaHom. Moaaua Boam po3noYHETECS BTOMATUYHO | Byae NPOQOBXYyBATMCS, AOKM

BU He 3a6epeTe pyKM.

2. PosTawyiTe pykm no o6m1aBi CTOPOHM LIEHTPANBHOTO KPAHY, | CYLIAPKA BBIMKHETLCS OBTOMATMYHO, CTBOPIOIOUM

NOTOKM MOBITPS, SKi BMOANSATL BOAY 3 BALIMX PYK.

3. MosinbHO pyxaMTe pykamu Bnepen - Hasag, He 3a6yBalOYM NepesepTaTH ix, Wob AOCIITHM PIBHOMIPHOrO po3noginy

NOTOKIB MOBITPS.

KEPIBHMLTBO 3 YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

Mpo6nema

BupiweHHs

Cywapka ans pyk Dyson He BMmKaeTbCs.

MepesipTe poboTy 3aM06iXKHMKA, ABTOMATUYHOTO BUMMKAHA TA
HOABHICTb MIAKIIOYEHHS NOAAYi CTPYMy TG BOOM.

MepekoHaMTeCs, WO OYUCHMM KOBMNAYOK BUAANEHO, AATHUKM YMCTI |
npautoloTb 63 nepelkon.

YBIMKHITb | BAMKHITb MPUCTPIM.

Cywapka ans pyk yMMKAETbCS | BUMMKAETLCA 3 nepebosimu.

MepekoHaMTecs, WO AATYUKM YMCTI.
MepekoHaittecs, kabenb ATYMKA HORIMHO NIA'€AHAHO OO KPAHY.

Cywapka ans pyk nig 4ac BUKOPUCTAHHS IHOAI BUMMKAETLCS |
BIOHOBNIOE POBOTY Yepes nesikmit yac.

MepesipTe, WO NOBITPSIHI OTBOPK YMCTI TA HE MICTATL NKy. AKwo
MOBITPSIHI OTBOPM 3AMMMEHI, MOUMCTITh iX.

MepekoHamTecs, Wo NOBITPSAHI OTBOPH HE 30KYNOPEHO CTOPOHHIMM
MPEaMETAMM | LLO BOHM AOCTATHBO YMCTi (AMB. iIHCTPYKLUIT 3
YCTAHOBMEHHS).

36inblWKBCS YaC NOAAY] NOBITPA CYLIAPKOIO ANs PyK.
lMoTik noBiTps, KM NOAAE CyIAPKA ANs PYK, FAPAYILLIMIA, HIXX
3a3BMYQAi.

OrnsHeTe NOBITPsHI OTBOPM. AKLIO HA HUX € MU, BUOANITH }4OTO.
OrnsHbTe GINLTP | 3AMIHITb MOro, AKLO NOTPIGHO.

MepekoHaiTecs, WO WNAHT HAAIMHO NiA'€AHAHO A0 OCHOBM KPAHY i WO
Hemae Teui.

Cywapka ans pyk 6e3nepepeHo noaae nosiTps.

MepekoHaiTecs, WO AATYMKM YMCTI TA CTOPOHHI NPEAMETH He
NepeLwKoaXatTs ix poboTi

Cywapka ans pyk He Noaae NOBITPS.

MepesipTe po60Ty 30M06IXKHMKA, ABTOMATUYHOTO BUMMKAYA TA
HOSIBHICTb NIAKMIIOYEHHA NOAAY] CTPYMY TO BOOM.

MepekoHaiTecs, WO WNAHT HAAIMHO NiA'€AHAHO A0 OCHOBM KPAHY i WO
HeMae Teui.

MepekoHanTecs, kabenb NATYMKA HAMIAHO NIA'€EAHAHO OO0 KPAHY.

KPAH:

Mpo6nema

BupiwenHs

Bona 3 kpaHy nonaetscs GesnepepeHo.

MepekoHamTecs, WO AATHMKM YMCTI TG CTOPOHHI NPEAMETH He
NepeLKoaXatTs ix poboTi

3 KpaHy He NOOAETLCS BOAA.

MepekoHaitTecs, Wo NoaaYy CTPYMy TQ BOAM BBIMKHEHO i LLO 3QMipHMMA
KMQMAH BIAKPUTO.

MepexkoHanTecs, Wo NPUCTPIM AnNs Noaadi NOBITPsS HE 3ACMIYEHO. 3HIMITb
i APOUUCTITb, 6O NEpemicTiTh, AKLLO HeobxiaHo.

Bona, wo nonaeTbes 3 KpaHY HAATO raps4a a6o xonoaHa.

3eepHiTbes no Cnyx6um ninTprmku komnaii Dyson.

Y pasi BUHUKHEHHS 3aMMTaHb, 3BepHiTbcs 0o Cnyx6u niaTpuMku kKomnawii Dyson

OYULLIEHHA

Cywapky ans pyk noTpibHO 0YMLLATH LLOAHS.

BukoHyitte 2 npocTi aii, HapeaeHi HMx4e, Wob 3a6e3neunT HanexHe GyHKLIOHYBAHHSA TA MiFEHIYHICTL NPUCTPOIO.

54

3acTocyBaHHS HeNPaBMNbHOro cnocoby abo 3acoby AN OUMLLEHHS NPUNALY MOXKE MPU3BECTM OO MOPYLIEHHS YMOB i

NPUMNUHEHHS OiT TapaHTii.

1. MpreaHaiTe OYUCHMIM KOBNAYOK | MPOTPITh YCi MOBEPXHI M'SKOK TKAHMHOIO TA HEABPA3UBHUM MUMIOUMM 3ACOBOM.
Ocobnusy ysary cnig npuainsgT onnomM6oBaHWM AINSHKAM Npunagy.

2. PETYTIAPHO oumwaiTe nosiTpsiHi OTBOPM, PO3TALIOBAHI Mifl HUXKHBOK YACTUHOK EMEKTPOMBMUIYHA.

3ATATbHI PEKOMEHOALT

Yci mutoni 3acobm cnia BUKOPUCTOBYBATU TAK, SIK Lie 3A3HAYEHO B IHCTPYKUIAX BUPOBHUKA (30Kpema, AOTPUMYBATMHCS
TOUYHMX NPOMNOPUI pO3BEOEHHS MUIOUYMX 3acobiB).

Yci mutodi 3acobum cnoyatky cnin BUNpobyBaTH B HEMPUMITHUX MicLsX, WO6 NEepPeKOHATUCS B IXHIM NPMAATHOCTI.

OKpiM MHIOYMX XiMIUHKX 30C06iB, Cin TAKOX 3ano6iraT NOTPANASHHIO HO NPMIAL WKIAAMBMX PiOMH, 30KPEMA Macen i
30co6iB HO OCHOBI CIMPTY.

[MepekoHarTecs, WO CTOKOBUM OTBIP HEe 30KYNOPEHO | BOAA MOXE BiflbHO CTIKATH.

MPABUITA KOPHUCTYBAHHA MUIOYMMU 3ACOBAMMA

Mo>KHO BUKOPMUCTOBYBATHM Pi3HI MPOMMUCIOBI XIMiYHI MMIOYi 30c0bm. Huxue HaBeaeHO nepenik WKIAMMBUX MUIOUYMUX
30C06iB, 5Ki HE MOXKHO BUKOPMCTOBYBATH [18 OUMLLEHHS NPMAGLY. IX BUKOPUCTAHHS NPMU3BENE [0 NOPYLEHHS YMOB i
NPUMMHEHHS Oii TapaHTIT.

3060pOHSETECS BUKOPUCTOBYBATH:

CrUpTOKMCNOTHI PO3UMHM

Crnunpt

Po3unHHMKM Ta 3acobu Ha ocHOBI macen

3acobu, siKi MICTATb YETBEPTUHHMI AMOHIM

TMy>Hi Bin6intotoui posumHm

3acobu, siKi MICTATb NiIHOYTBOPIOKOYI KOMMOHEHTH

Binbintosaui abo abpaszusHi 30cobu Ans YMLLEeHHs

3a60pOHAETECA MUTH NPMCTPIM NiA CUNBHMM CTPYMEHEM BOAM

MPABAJITA MUTTA MPHUCTPOIO BOOOIO

Cywapka ans pyk nposwna ceptudikauito IP35.

BukopmcTaHHs MMIOUYMX anaparis, siki MOAAKOTb CTPYMiHb BOOM Mifl TUCKOM, MOXE CMPUUYUHMTH NOTPAMNMASHHS BOOM
BCepennHy Kopnycy npmucTpoto. rlOLLIKOJ:l)KeHHﬂ APUCTPOIO BOOOK Hepes HeENMpABMIbHE OYMLLIEHHA NpM3Bene no
NOPYLUEHHS YMOB | NPUMMHEHHS Aii rapaHTiT.

MPABMIA 3AMIHU CONMEHOIOHOIO KJTAMAHA

Moxnueo, HeobxinHo Byne 30MIHUTU CONEHOIAHMM KNANaH y cywapui ans pyk. Akwo Bu npunyckaeTe, wo ue sk pas
TOM BMNAQOK, 38epHiTbcs 0o Crny>x6u niaTpmumku komnawii Dyson.

Mia Yac 3amiHM coneHoigHOro KNANAHa, Cylwapky Ans pyk HeobxinHo BiA'€eqHATHM Bid Mepexi enekTpo- Ta
BOAOMOCTAYAHHSA. HEBMKOHAOHHS L€ BUMOMM MOXE NMPU3BECTH O CEPMO3HUX YLIKOAXKEHb i/a60 MaTepianbHMX 36MUTKIB.

0ormsan 3A OINbTPOM

MocTinHo cniakyiTe 30 TUM, WO6 NOBITPsHI OTBOPK Bynm uncTUMK, 6e3 nuny i 6pyay. o6 sunanuTi nun i cmiTTs
[OCTATHBO NPOCTO NPOTEPTHU OTBOPU M'AKOIKO TKAHMHOH.

AKLWO NOBITPAHI OTBOPM 306pyaHUMMUCS, HeOBXinHO noBpe NPOYMCTUTU ABO 3AMIHMTH dINbTP.

Y pasi BCTOHOBMIEHHS MPUCTPOIO B MOCTIMHO BiABIAYBAHMX MPUMILLEHHSX, CKOPUCTAMTECS KOMMMEKTOM AMs 30MiHM
dinbTpy Dyson. BiH MicTuTb yce HeobxinHe, wob 3aminnTu dinsTp knacy HEPA 6esnocepenHbo Ha Micui BCTAHOBREHHS
npuctpoto. o6 pisHaTucs 6inbwe, 3sepHiToca no Cnyx6u nigTpumkm komnawii Dyson 30 HOMEPOM, WO 3HAXOAMTLCS
HO 3BOPOTi O6KNAOMHKM LbOTO MOCIBHMKA.

OunwieHHs abo 3aMiHy GinbTPy B Cylwapui Ans pyk HEOH6XiAHO BUKOHYBATH 30 YMOBM TOMHOTO AOTPUMOHHS IHCTPYKLIM,
LLO NOCTAYAKTLCA B KOMAAEKTI ANs 3amiHK GinbTpy. Y pasi BUHUKHEHHS Byab-SKMX CYMHIBIB 3BePHITbCS 30 NOPAAOIO A0
kBanipikosaHoro enektpmka abo go Cnyx6u niarpmumkm komnawii Dyson.

IHOOPMALLIA MPO YTUNISALIIKO

MpucTpoi komnanii Dyson BUroToBneHo 3 BUCOKOSKICHMX MATEPIANiB, MPMAATHUX AN BTOPUHHOT nepepobku.
YTunisyirte Bupobu BiANoBIAANbHO TA, SKLWO MOXIMBO, BIANPABNANTE HO NepepobKy.

3APEECTPYMTECA 9K BITACHMK CYLLAPKM 0119 PYK DYSON AIRBLADE TAP

LLlo6 nonomorti HOM y HanaHHI Bam HerarmHoi i skicHOT NinTPUMKK, 3apeecTpyiTe CBikt NPMCTPIM Ha Be6-canTi
www.dysonairblade.com



Takum umnHom Bu 3apeectpyeTe csoto rapaHTito, niaTeepanTe Npaso BnacHocTi Ha Baw supi6 Dyson y pasi ctpaxosoro
BMMNAQKY | HAOACTE HOM MOXNMBICTb 3B'33yBaTUCA 3 Bamm y pasi notpebu.

CepiitHUI HOMEP MOXHO 3HAMTM B MPABOMY HUXHBOMY KyTi NACNOPTHOT TABAMYKM, HO PEECTPALIMHOMY APKYyL B
KopobLUi, @ TAKOX HA BEMMKIM IHGOPMALIMHIM HakneMui, sKy BM no6aumnTe, KoM po3nakyeTe NPUCTPIn.

LLlo6 3ano6irti ckacysaHHo Bawox rapaHTii, BOTPMMYyMTECS BCIX IHCTPYKLIM | NOPAA, WO MICTSITLCS Y LbOMY NOCIBHUKY .
TO NOCIGHMUKY 31 BCTOHOBMEHHS M OYMLLEHHS.

BALLIA TAPAHTIS
YMOBM 5-PIYHOI FTAPAHTII KOMIMAHIi DYSON. .

AKLWO BM 30peecTpyBanM CBiM Npunan Yepes I[HTepHeT, TepMiH AiT BAWOT rapaHTii PO3NOYMHAETLCS 3 AATU NOKYMKM
npunany. 36epiranTe QOKA3 BALWOT NOKYNKM nNpunany. Y pasi BIACYTHOCTI y BOC TAKOro [OKA3y NOKYMNKM Ais BAWOT
rapaHTii posnounHaeTses yepes 90 aHie nicns 0aTHM BUPOGHMUTBA Npunagy 3rigHo 3 BUpo6HMYmMmMK 3anmncamm Dyson.
AKLWO LEeM NPUCTPIM NPOAAETLCA B MexXax €sponercbkoro Cotosy, LUs rapaHTis BBOXATUMETCS YMHHOLO MMLLE 30 TAKMX
ymosB: (i) npMCTPii BCTAOHOBIEHMI | BUKOPMCTOBYETLCS B KPAiHi, Ae Moro npuabano, abo (i) npucTpin BcTaHoBNEHM |
BUKOPUCTOBYETLCS B ABCTpIi, Benbrii, Benukobputanii, Ipnanaii, Icnawii, Itanii, Hinepnannax, Himeuunni a6o Opanuii,
Oy BiINOBIAHIM KPATHI NPOAAETLCS IAEHTUYHA LIbOMY MPUCTPOIO MOLENMb i3 TAKOK XX HOMIHAMBHOK HAMPYTOto.

AKLWO NPUCTPIM NPOAAETLCS B KPAiHI, WO He BxoAMTb 0o cknany €sponencbkoro Cotosy, us rapaHTis BBOXKATUMETLCS
YUHHOIO NULLE 30 YMOBM, LLO MPUCTPIA BCTAHOBMNEHO | BUKOPUCTOBYETLCS B KPATHI, Y Akl MOro npoaanu.

HA LLIO NOLUMNPIOETLCA TAPAHTIA

5-PiuHa lapaHTis

TapaHTis nowmpoeTbes Ha BCi GabpuuHi AeTani BAWOi Cylwapku Ans pyK y pasi ix NOWKOAXKEHHs Npu BUPOBHMUTBI, a

TAKOX y BUMNAAKY BUHMKHEHHS AedpeKTiB maTepianis a6o CKNAOAHHS 30 YMOB AOTPMMOHHS IHCTPYKUIM 3 ekcnnyaTtauii

NpOTArom N’'aTh Pokis 3 4AaTM noYaTky Aii Bawoi rapanTii. o6 gisHaTucs 6inbwe, 30TenedoHyiTe oo cnyx6m

niaTpmmkm komnawii Dyson.

Y BMNAAKY BUHMKHEHHS MOLIKOAXKEHHS enekTpoobnaaHaHHs, komnaHis Dyson npoTarom TepmiHy Aii rapaHTii 3aiMcHUTL

PEMOHT LUbOro 06naaHaHHs 6es CTAryBaHHs NnaTh 3a poboTy.

30 3aMiHy BEHTUIS, KOMAMEKTY ABUIYHA, GiNbTPa Ta eNeKTPOMArHITHOrO KNAanaHy CTATyeTbes nnaTa 3a poboTy. Akwo

30MiHY 30M4ACTUH BUKOHATM HE BOAETHCA, KOMMNAHIS HOOACTb 3AMACHI YACTUHM, siKi Byne BUKOPUCTAHO KMNIEHTOM 3a

MicleMm npusHayeHHs. [Ins oTPMMAHHS OOOATKOBMX BIDOMOCTEM 3BEPHITLCS 30 TeNehOHOM rapsyoi NiHiT KoMNaHiT

Dyson.

* Byab-saki peTani, WwWo noBepTaOTLCS YK 3aMIHIOIOTLCS KoMnaHieto Dyson cTaroTs BnacHicTio komnawii Dyson.

¢ O6cTaBuHA NpoBeaeHHs pobiT 3 pemoHTy abo 3amiHu Baworo npucTtpoto 30 rapaHTieto He € nincTasoto ans
MOOOBXEHHS TAPAHTIMHOTO TEPMIHY.

¢ TapaHTis Hopae Bam Buroay, wo € nonaTkoeoto fo Bawmx 30KOHHKMX NPaB CNOXMBAYA, | KOOHMM YMHOM He 3adinae ix.

HA LLO HE HALLAETbCA TAPAHTIA

lapanTis Dyson He NOWMpPIOETLCS HO PEMOHT a0 3aMiHY NPMCTPOIO B Pasi:

* Bunaaokoemx nowkoo>keHs, NOMOMOK, WO CTanMcs Yepes Heabane KOpUcTyBaHHs abo nornaa, HekeanidikosaHe
BMKOPUCTAHHS, HEOBEPEXHICTb, HEOBAYHY EKCMNYATALIO TA BUKOPMCTAHHS NPMNagdy, WO He BiANOBIAAE NPABMAAM
MocibHumka 3 excnnyatauii Dyson.

* BukopucTaHHs getane, wo 3i6paHi abo BCTAHOBMEHI He y BiaNoBiAHOCTI A0 iHCTpyKuii Dyson.

* BukopucTaHHs meTaned i npUNaans, Wo He € OPUriHaNbHUMK 3anyacTrHamm Dyson.

* HenpaeunbHoro BcTaHoBMNEHHS 6O BCTAHOBMIEHHS HE B TOUHIM BIAMOBIAHOCTI OO IHCTPYKLIM 3i BCTAHOBIEHHS,
3aTBEPOXKEHWUX KOMNAHieto Dyson (okpim Bunaakie BcTaHoBneHHs cniBpobiTHUKAMM komnaHii Dyson).

* PemoHTHUX pobiT 6o mMoomMdikaLiM, WO BUKOHYBANMCS HE BIANOBIAHO A0 IHCTPYKUiM komnaHii Dyson.

¢ [lowkon>XeHHs, BHCMIAOK 30BHILIHIX YUHHUKIB, TAKMX AK TOOHCNOPTYBAHHS, MOTOAA, BIOKMIOYEHHS NOCTAYAHHS
enexkTpoeHeprii abo cTpubku Hanpyru.

¢ 3BUYOMHOrO Bi3UYHOro 3HOCY (HaNpUKNad, 3aNoBiIXKHUKA TOLLO).

* lNowkomxXeHb YHACNIAOK YMILEHHS 3 MOPYLIEHHM HOBEAEHMX Y LIbOMY MOCIGHMKY IHCTPYKLIA: HAMPUKIAA, YMLLIEHHS
XIMIYHMMM 30COBAMM YK MPOAYKTAMM, SIKi BKIIOYEHO [0 CMMCKY WKIAMNMBUX ANS NPUICOY PEHOBMH.

* [Mowkoa>XeHHs BiA NOTPANASHHSA BOAM BCEPEAMHY KOPMYCy NPUCTPOIO MiA 4aC oUMLLEHHS aBo 06CrnyroByBaHHs
NpUCTPOLO, 3060POHEHOTO 3riAHO 3 LIMM MOCIBHMKOM.

* Byob-KOro eneKkTPUYHOro MNOWKOOAXKEHHS, MOBEHI UM MOLIKOOKEHHS KOHCTPYKLUIi, BTpaTy 6i3Hecy um goxody B pasi
MOMIOMKM NPUCTPOIO.
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AKLIO BUHMUKNM CYMHIBM LWOAO BMMNAMKIB, HA Ki NOLWMPIOETLCS FAPAHTIS, 3BEPHITLCS A0 KomnaHii Dyson (noknagHi
BIOMOCTI AMB. HO 3BOPOTI OBKNAAMHKM).

KOH®IOEHUIMHICTb BALLOI IHOOPMALLIL

Bawa inpopmauis 36epiraeTbcs komnaxieto Dyson Ta ii areHTaMM 3 MeTO HOAAHHS 300X04YBANBHUMX NPONO3MLIM,
06CNYyroByBAHHS | 3 MOPKETUHIOBOIO METOHO.

AKLLO BIAOMOCTI MPO BAC 3MIHSTHCSA, AKLLO BM 3MIHUTE AyMKY WOAO Bynb-sKMX MOPKETUHIOBMX NpedepeHLin, abo
SKLLO Y BAC BUHMKHYTb 3AMMTAHHS LOAO TOTO, IKUM YMHOM MM BUKOPUCTOBYEMO BALLY IHGOPMALILO, 3BEPHITHCS OO
komnaHii Dyson.

LLlo6 mizHaTucs Ginbwe npo Te, sk MK 30XMLLaemMo Bawi koHdiaeHUIMHI BIROMOCTI, 03HAMOMTECS 3 HALIOK NONITUKOK
KoHpiaeHUiMHoCTI Ha Be6-caiTi Dyson.
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